
Číslo Projektu: 326 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.
se sídlem: Boční 11 1401/la, 141 00 Praha 4 - Záběhlice
zastoupený: RNDr. Alešem Špičákem, CSc., ředitelem
zapsaný v rejstříku veřejných výzkumných institucí

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) ě. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komisev přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 24.06.2021 (dále jen „Rámcová smlouva“, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva11).
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 20.01.2021 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
04.05.2021 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Ucel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 326
Název projektu: Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí

v oblasti Šumavy a Bavorského lesa
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6c
(dále jen „Projekt").
Projektje rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partneryProjektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahymezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
19.01.2021.

ČI. 2
Harmonogram pinční

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 415 564,37 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
353 229,71 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 62 334,66 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013ze dne 17. prosince 2013 o společných

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 31.03.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datern zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivityProjektu realizovanémimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Flomí limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.
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5. Způsobilé výdaje
a) Partnerje oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) PokudKontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu
národní legislativy upravující účetnictví;

- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.
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7.

Způsobilé výdaje
a )  P a r t n e r  j e  o p r á v n ě n  p o ž a d o v a t  u h r a z e n í  p o u z e  p ř í s l u š n é  v ý š e  v ý d a j ů ,  k t e r é  b y l y  n a  z á k l a d ě  P o d r o b n é  

s o u p i s k y  v ý d a j ů ,  j e ž  s e  p ř e d k l á d á  s e  Z p r á v o u  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v o u  z a  p a r t n e r a ,  s c h v á l e n é  

j a k o  z p ů s o b i l é  K o n t r o l o r e m .

b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv
a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví
a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .
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8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
zněnímMetodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014—2020(vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu- zprávách za projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kteiým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkolivmédií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů.Například pokud jeProjekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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8. Veřejné zakázky

a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 
předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě 
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním 
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014—2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy

Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1

a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 
právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita

a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kteiým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující infonnace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelností, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, semusí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelností (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelností.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

ČI. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.
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3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit ěástku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle 51. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povimiosti vyplývající ze Smlouvy.

ČI. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončeníProjektu nesplňuje o více než 15 %
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v ěl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle 51. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit ěástku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy.

ČI. 7

Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle 51. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povimiosti vyplývající ze Smlouvy.

ČI. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
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následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 % 
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této 
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu 
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v ěl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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ČI. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajícíchmu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 1U
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IC Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha ě. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha ě. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 

formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
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3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
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6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha ě. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha ě. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 

smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5

V ..........., dne
Za Partnera

ředitel

V Praze, dne...........
Za Národní orgán

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Pisku, d,ne..............1...6......1..1.....2..0..2..1..........
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische Union
Evropská unie
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fdrderung der Ressourceneffizienz / Zachování

a ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
6c) Erhohung der Attraktivitat des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des

Spezifisches Ziel / Specifický cíl gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního
dědictví v udržitelné formě
Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a

Projektname / Název projektu Bavorského lesa / Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der
Gesteinsumgebung im Bohmerwald und im Bohmischen Wald

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 326

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
19 Monat(e) / 19 měsíc(ů) 01.06.2021 31.12,2022

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fur das Programmgebiet.
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Evropská unie

E u r o p a i s c h e r  F o n d s  f u r  

r e g i o n a le  E n t w i c k lu n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g i o n á ln í  r o z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu 

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu

1 9  M o n a t ( e )  /  1 9  m ě s í c ( ů )

2  E r h a l t u n g  u n d  S c h u t z  d e r  U m w e l t  s o w ie  F d r d e r u n g  d e r  R e s s o u r c e n e f f iz i e n z  /  Z a c h o v á n í  

a  o c h r a n a  ž i v o t n í h o  p r o s t ř e d í  a  ú č i n n é  v y u ž í v á n í  z d r o jů

6 c )  E r h o h u n g  d e r  A t t r a k t iv i t a t  d e s  P r o g r a m m g e b ie t s  d u r c h  E r h a l t  u n d  A u f w e r t u n g  d e s  

g e m e in s a m e n  K u l t u r -  u n d  N a t u r e r b e s  i n  n a c h h a l t i g e r  F o r m  /  Z v ý š e n í  a t r a k t i v i t y  d o t a č n í h o  

ú z e m í  p r o s t ř e d n i c t v í m  z a c h o v á n í  a  z h o d n o c e n í  s p o le č n é h o  k u l t u r n í h o  a  p ř í r o d n í h o  

d ě d i c t v í  v  u d r ž i t e l n é  f o r m ě

P r e z e n t a c e  h o r n i c t v í  a  m o d e r n í h o  v ý z k u m u  h o r n in o v é h o  p r o s t ř e d í  v  o b l a s t i  Š u m a v y  a  

B a v o r s k é h o  l e s a  /  P r á s e n t a t io n  d e s  B e r g b a u s  u n d  d e r  m o d e r n e n  F o r s c h u n g  d e r  

G e s t e in s u m g e b u n g  im  B o h m e r w a ld  u n d  im  B o h m is c h e n  W a ld

3 2 6

G e o f y z i k á l n í  ú s t a v  A V  Č R ,  v . v . i .

Projektende / Konec realizace projektu

3 1 . 1 2 , 2 0 2 2

Projektbeginn / Začátek realizace projektu

0 1 . 0 6 . 2 0 2 1

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fur das Programmgebiet.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Das Hauptziel des Projekts ist die breite Óffentlichkeit mit der Gesteinsumgebung, der Hlavním cílem projektu je populárně naučnou formou seznámit širokou veřejnost s
Geschichte und der Nátur des Bohmerwaldes und des Bayenschen Waldes auf horninovým prostředím, historii a přírodou Šumavy a Bavorského lesa a obohatit tak
popularwíssenschaftlicheWeise bekannt zu machen stávající infrastrukturu a služby o nové nabídky společné Česko - Bavorské spolupráce.
Durch die entwickelte Infrastruktur des Geoparks Královská Šumava/Kóniglicher
Bohmerwald und die langfristige grenzuberschreitende Zusammenarbeit zweier Prostřednictvím rozvíjené infrastrukturyGeoparku Královská Šumava a dlouhodobé
Fachinstitutíonen in den Bereichen Geologie, Geomorphologie und Geophysik, des přeshraniční spolupráce dvou odborných institucí v oblasti geologie, geomorfologie a
Gramtzentrums BayerischerWald und des Geophysikalischen Instituts der Akademie der geofyziky Granitzentrum BayerischerWald a Geofyzikálního Ústavu AV ČR, v.v.i (dále jen
Wissenschaften der Tschechischen Republik, v v.i. (GFÚ) und der anderen strategischen "GFU"), a ostatních strategických partnerů dojde k růstu povědomí o postavení Šumavy a
Partner wird es ein wachsendes Bewusstsein uber die Stellung des Bohmerwaldes und Bavorského lesa v oblasti udržitelného cestovního ruchu založeného na poznávánívývoje
des Bayerischen Waldes im nachhaltigen Tourismus geben, der auf der Erkenntms der jednoho z nejstarších pohoří Evropy.
Entwicklung eines der altesten Gebirges Europas basiert

Aktivity:
Aktivitáten- - Pořádání odborných a populárně naučných dvojjazyčných seminářů pro veřejnost na
- Die Veranstaltung von fachlichen und allgemeinverstándlichen zweisprachigen témata ohledně geologie, geomorfologie, historie využití horninového prostředí v
Seminaren fur die Óffentlichkeit zu Themen bezuglich der Geologie, Geomorphologie, Německu a České republice
Geschichte der Nutzung der Gesteinsumgebung in Deutschland und der Tschechischen -Společná populárně naučná publikace Historie Šumavy a Bavorského lesa z pohledu
Republik geofyziky, geologie a geomorfologie (300 stran).
- Eine gemeinsame allgemeinverstándliche Publikation Die Geschichte des Bohmerwaldes - Tři vzdělávací návštěvnické programy určené pro Návštěvnické centrum geoparku štola
und des Bayerischen Waldes aus geophysikalíscher, geologischer und Kristina (dále jen 'Kristina'') a dva programy pro Granitzentrum
geomorphologischer Šicht - Dvě nové expozice o historii seismologických měření a historii míst v NC štola Kristina,
- 3 Besucherprogramme fur das Besucherzentrum des Geoparks Stollen Kristina jedna nová expozice o těžbě žuly a o geologické historii Bavorského lesa v Gramtzentrum
(„Kristina") und zwei Besucherprogramm fur das Gramtzentrum Bayerischer Wald a jedna o geologických zajímavostech v Arberland
- Zwei neue Ausstellungen zur Geschichte der seismologischen Messungen und zur - Populárně naučné video o společné geologické historii Šumavy a Bavorkého lesa
Geschichte der Orte im Kristina, eine neue Ausstellung zum Gramtabbau und zur - Společná mapa geologické stavby Šumavy a Bavorského lesa, první svého druhu
geologischen Geschichte des Bayerischen Waldes im Gramtzentrum und eine Ausstellung - Marketingové propojení české a německé strany, společně s prezentaci na veletrzích a
zu geologischen Besonderheiten in Arberland propojeni se stávajícími aktivitami nabízenými Arberlandem
- Ein allgemeinverstandlichesVideo uber die gemeinsame geologische Geschichte des - Oprava malé budovy bývalé seismické stanice včetně interiéru (u portálu štoly Kristina)
Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes pro účely návštěvnického centra geoparku české části a prezentace společné práce obou
- Eine gemeinsame Kartě des geologischen Aufbaus des Bohmerwaldes und des institucí v oblasti přírody a historie.
Bayerischen Waldes, die erste ihrer Art
- Marketingverbindungder tschechischen und deutschen Seite, zusammen mit der
Prásentation aufMessen und Verbindungzu bestehenden Aktivitáten von Arberland Mezi cílové skupiny aktivit patří běžní návštěvníci, obyvatelé Šumavy, Bavorského lesa a
- Eine Reparatur des kleinen Gebaudes der ehemaligen seismischen Station, einschlieBlich okolí, rodiny s dětmi, senioři a žáci středních a základních škol v ČR a Bavorsku.
des Innenraums (am Portál des Stollens Kristina) fur Zwecke des Besucherzentrums des
Geoparks des tschechischen und die Prasentation der gemeinsamen Arbeit beider Přidanou hodnotou projektu je vytvoření nového přeshraničního vzdělávacího programu
Institutionen in den Bereichen Nátur und Geschichte. o horninovém prostředí, historii a přírodě Šumavy a Bavorského lesa.

Zu den Zielgruppen der Aktivitáten gehóren ubliche Besucher, Einwohner des
Bohmerwaldes, des Bayerischen Waldes und der Umgebung, Familien mit Kindern,
Senioren und Schuler der Ober- und Grundschulen in der Tschechischen Republik und in
Bayern

Der Mehrwert des Projekts ist die Schaffung eines neuen grenziiberschreitenden
Bildungsprogramms uber die Gesteinsumgebung, die Geschichte und die Nátur des
Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes
Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti.
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Evropská unie
E u ro p a is ch e r  F o n d s fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p sk ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

D a s H a u p tz ie l d e s  P ro je k ts  is t d ie  b re ite  Ó ffe n tlic h k e it m it d e r G e s te in s u m g e b u n g , d e r 

G e s ch ic h te  u n d  d e r N á tu r d e s  B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e n s c h e n  W a ld e s  a u f 
p o p u la rw íss e n s c h a ftlic h e  W e is e  b e k a n n t z u  m a c h e n

D u rc h  d ie  e n tw ic k e lte  In fra s tru k tu r d e s  G e o p a rk s  K rá lo v s ká  Š u m a v a /K ó n ig lic h e r  

B o h m e rw a ld  u n d  d ie  la n g fr is tig e  g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it z w e ie r 
F a c h in s titu tío n e n  in  d e n  B e re ic h e n  G e o lo g ie , G e o m o rp h o lo g ie  u n d  G e o p h y s ik , d e s  

G ra m tz e n tru m s  B a y e r is c h e r W a ld  u n d  d e s  G e o p h y s ik a lis c h e n  In s titu ts  d e r  A k a d e m ie  d e r 

W is s e n s c h a fte n  d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik , v  v .i. (G F Ú ) u n d  d e r a n d e re n  s tra te g is c h e n  

P a rtn e r w ird  e s  e in  w a c h s e n d e s B e w u s s ts e in  u b e r d ie  S te llu n g  d e s  B o h m e rw a ld e s u n d  

d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  im  n a c h h a lt ig e n  T o u r is m u s  g e b e n , d e r  a u f d e r E rk e n n tm s  d e r 

E n tw ic k lu n g  e in e s  d e r  a lte s te n  G e b irg e s  E u ro p a s  b a s ie rt

A k tiv itá te n -

- D ie  V e ra n s ta ltu n g  v o n  fa c h lic h e n  u n d  a llg e m e in v e rs tá n d lic h e n z w e is p ra c h ig e n  

S e m in a re n  fu r d ie  Ó ffe n tlic h k e it z u  T h e m e n  b e z u g lic h  d e r G e o lo g ie , G e o m o rp h o lo g ie , 
G e sc h ic h te  d e r N u tz u n g  d e r G e s te in s u m g e b u n g  in  D e u ts c h la n d u n d  d e r  T s c h e c h is c h e n  

R e p u b lik

- E in e  g e m e in s a m e  a llg e m e in v e rs tá n d lic h e P u b lik a tio n  D ie  G e s ch ic h te  d e s  B o h m e rw a ld e s  

u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  a u s  g e o p h y s ik a lís c h e r, g e o lo g is c h e r u n d  
g e o m o rp h o lo g is c h e r Š ic h t

- 3  B e s u c h e rp ro g ra m m e fu r d a s  B e s u c h e rz e n tru m  d e s  G e o p a rk s  S to lle n  K r is tin a  
(„K r is tin a ") u n d  z w e i B e s u c h e rp ro g ra m m  fu r d a s  G ra m tz e n tru m

- Z w e i n e u e  A u s s te llu n g e n  z u r G e s c h ic h te  d e r s e is m o lo g is c h e n  M e s s u n g e n  u n d  z u r 

G e sc h ic h te  d e r O rte  im  K ris tin a , e in e  n e u e  A u s s te llu n g  z u m  G ra m ta b b a u  u n d  z u r 

g e o lo g is c h e n  G e s c h ic h te  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  im  G ra m tz e n tru m  u n d  e in e  A u s s te llu n g  
z u  g e o lo g is ch e n  B e s o n d e rh e ite n  in  A rb e rla n d

- E in  a llg e m e in v e rs ta n d lic h e s  V id e o  u b e r d ie  g e m e in s a m e  g e o lo g isc h e  G e s c h ic h te  d e s  
B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s B a y e r is c h e n  W a ld e s

- E in e  g e m e in s a m e  K a rtě  d e s  g e o lo g is c h e n  A u fb a u s  d e s  B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s  
B a y e r is c h e n  W a ld e s , d ie  e rs te  ih re r A rt

- M a rk e tin g v e rb in d u n g  d e r  ts c h e c h is c h e n u n d  d e u ts c h e n  S e ite , z u sa m m e n  m it d e r 

P rá s e n ta tio n  a u f M e s s e n  u n d  V e rb in d u n g z u  b e s te h e n d e n  A k tiv itá te n  v o n  A rb e rla n d

- E in e  R e p a ra tu r d e s  k le in e n  G e b a u d e s  d e r e h e m a lig e n  s e is m is c h e n  S ta tio n , e in s c h lie B lic h  
d e s  In n e n ra u m s  (a m  P o rtá l d e s  S to lle n s  K r is tin a ) fu r Z w e c k e  d e s  B e s u c h e rz e n tru m s d e s  

G e o p a rk s  d e s  ts c h e c h is c h e n u n d  d ie  P ra s e n ta tio n  d e r  g e m e in s a m e n  A rb e it b e id e r  
In s titu tio n e n  in  d e n  B e re ic h e n  N á tu r u n d  G e sc h ic h te .

Z u  d e n  Z ie lg ru p p e n  d e r  A k tiv itá te n  g e h ó re n  u b lic h e  B e s u c h e r, E in w o h n e r d e s  
B o h m e rw a ld e s , d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  u n d  d e r U m g e b u n g , F a m ilie n  m it K in d e rn , 

S e n io re n  u n d  S c h u le r d e r  O b e r- u n d  G ru n d s c h u le n  in  d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  u n d  in  

B a y e rn

D e r M e h rw e rt d e s  P ro je k ts  is t d ie  S c h a ffu n g  e in e s  n e u e n  g re n z iib e rs c h re ite n d e n  

B ild u n g s p ro g ra m m s u b e r d ie  G e s te in su m g e b u n g , d ie  G e s ch ic h te  u n d  d ie  N á tu r d e s  
B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H ie r h a b e n  S ie  P la tz  fu r e rg á n z e n d e  A n m e rk u n g e n  z u m  P ro je k ta n tra g

H la v n ím  c íle m  p ro je k tu  je  p o p u lá rn ě  n a u č n o u  fo rm o u  s e z n á m it š iro k o u  v e ře jn o s t s  

h o rn in o v ý m  p ro s tře d ím , h is to r ii a  p říro d o u  Š u m a v y  a  B a vo rsk é h o  le s a  a  o b o h a tit ta k  

s tá v a jíc í in fra s tru k tu ru  a  s lu ž b y  o  n o v é  n a b íd k y  s p o le č n é  Č e s k o  -  B a v o rs k é  s p o lu p rá c e .

P ro s tře d n ic tv ím  ro z v íje n é  in fra s tru k tu ry  G e o p a rk u  K rá lo v s k á  Š u m a v a  a  d lo u h o d o b é  

p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  d v o u  o d b o rn ý c h  in s titu c í v  o b la s ti g e o lo g ie , g e o m o rfo lo g ie  a  

g eo fy z ik y  G ra n itz e n tru m  B a y e r is c h e r W a ld  a  G e o fy z ik á ln íh o  Ú s ta v u  A V  Č R , v .v .i (d á le  je n  

"G F U "), a  o s ta tn íc h  s tra te g ic k ý ch  p a rtn e rů  d o jd e  k  rů s tu  p o v ě d o m í o  p o s ta v e n í Š u m a v y  a  

B av o rsk é h o  le s a  v  o b la s ti u d rž ite ln é h o  c e s to v n íh o  ru c h u  z a lo ž e n é h o  n a  p o z n á v á n í  v ý v o je  
je d n o h o  z  n e js ta rš íc h  p o h o ří E v ro p y .

A k tiv ity :

- P o řá d á n í o d b o rn ý c h  a p o p u lá rn ě  n a u č n ý c h  d v o jja z y č n ý c h  s e m in á řů  p ro  v e ře jn o s t n a  

té m a ta  o h le d n ě  g e o lo g ie , g e o m o rfo lo g ie , h is to r ie  v y u ž ití h o rn in o v é h o  p ro s tře d í v  
N ě m e c k u  a  Č e s k é  re p u b lic e

-S p o le č n á  p o p u lá rn ě  n a u č n á  p u b lik a c e  H is to r ie  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a  z  p o h le d u  
g e o fy z ik y , g e o lo g ie  a  g e o m o rfo lo g ie  (3 0 0  s tra n ).

- T ř i v z d ě lá v a c í n á v š tě v n ic k é  p ro g ra m y  u rč e n é  p ro  N á v š tě v n ic k é  c e n tru m  g e o p a rk u  š to la  

K r is tin a  (d á le  je n  'K r is tin a '') a  d v a  p ro g ra m y p ro  G ra n itz e n tru m

- D v ě  n o v é  e x p o z ic e  o  h is to r ii s e is m o lo g ic k ý c h  m ě ře n í a  h is to rii m ís t v  N C  š to la  K r is tin a , 
je d n a n o v á  e x p o z ic e  o  tě ž b ě  ž u ly  a  o  g e o lo g ick é  h is to r ii B a v o rs k é h o  le s a  v  G ra m tz e n tru m  

B a y e r is c h e r W a ld  a  je d n a  o  g e o lo g ic k ý c h  z a jím a v o s te c h  v  A rb e r la n d

- P o p u lá rn ě  n a u č n é  v id e o  o  s p o le č n é  g e o lo g ic k é  h is to r ii Š u m a v y  a  B a v o rk é h o  le s a

- S p o le č n á  m a p a  g e o lo g ic k é  s ta v b y  Š u m a v y  a  B a vo rsk é h o  le s a , p rv n í s v é h o  d ru h u

- M a rk e tin g o v é  p ro p o je n í  č e s k é  a  n ě m e c k é  s tra n y , s p o le č n ě  s  p re z e n ta c i n a  v e le trz íc h  a  

p ro p o je n i s e  s tá va jíc ím i a k tiv ita m i n a b íz e n ý m i A rb e r la n d e m

- O p ra v a  m a lé  b u d o v y  b ý v a lé  s e is m ic k é  s ta n ic e  v č e tn ě  in te r ié ru  (u  p o rtá lu  š to ly  K r is tin a ) 

p ro  ú č e ly  n á v š tě v n ic k é h o c e n tra  g e o p a rk u  č e s k é  č á s ti a  p re z e n ta c e  s p o le č n é  p rá c e  o b o u  
in s titu c í v  o b la s ti p ř íro d y  a  h is to rie .

M e z i c ílo v é  s k u p in y  a k tiv it p a tř í b ě ž n í n á v š tě v n íc i, o b y v a te lé  Š u m a v y , B a v o rs k é h o  le s a  a  
o k o lí, ro d in y  s  d ě tm i, s e n io ři a  ž á c i s tře d n íc h  a  z á k la d n íc h  š k o l v  Č R  a  B a v o rs k u .

P ř id a n o u  h o d n o to u  p ro je k tu  je  v y tv o ře n í n o v é h o  p ře s h ra n ič n íh o  v z d ě lá v a c íh o  p ro g ra m u  
o  h o rn in o v é m  p ro s tře d í, h is to rii a  p říro d ě  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le sa .

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Z d e  je  m o ž n é  u v é s t d o p lň u jíc í p o z n á m k y  k  p ro je k to vé  ž á d o s ti.
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Europáische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fúr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 353.229,71 € 0,00 €
ERDF) 40.471,05 € 393.700,76 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 62.334,66 € 0,00 € 7.141,95 € 69.476,61 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z 62.334,66 € 0,00 € 0,00 € 62.334,66 €
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování ze 0,00 € 7.141,95 € 7.141,95 €
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 415 564,37 € 0,00 € 47 613,00 € 463.177,37 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Gesamt/ Celkem

40.471,05 € 393.700,76 €

7.141,95 € 69.476,61 €

0,00 € 62.334,66 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget/ 
Celkový způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

415 564,37 € 

85,00 %

0,00 € 7.141,95 € 7.141,95 €

0,00 € 47 613,00 € 463.177,37 €

85,00 % 85,00 %
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Abteilung / Organisationseinheit /Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKA REPUBLIKA

Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Praha
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v FHlavní město Praha
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Boční I11401,14131 Praha

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Výzkumné instituce
Rechtsform / Právní forma Veřejná výzkumná instituce
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlích / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 67985530
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Síe die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation.
Das Institut betreibt 4 Besucherzentren in der Tschechischen Republik. Im Jahre 2014 hat Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. provozuje 4 návštěvnická centra v tomto oboru v ČR. V roce
der Direktor des Geophysikalischen Instituts (GFÚ) RNDr. Aleš Špičák, DrSc. den Preis des 2014 získal ředitel GFÚ RNDr. Aleš Špičák, DrSc. cenu předsedy Akademie věd ČR za
Prásidenten der Akademie derWissenschaften der Tschechischen Republik fur die dlouhodobou úspěšnou propagaci a popularizaci geofyziky a vulkanologie. GFÚ ČR vydává
langfristige erfolgreiche Propaganda und Popularisierung der Geophysik und svoji ediční řadu populárně naučných publikací a natočili 8 populárně naučných pořadů.
Vulkanologie erhalten. GFÚ ČR veróffentlichteine Editionsreihe von Sachbuchern und sie Spolupracují s odbornými institucemi a organizacemi tohoto typu po celém světě (Island,
haben 8 fachjournalistische Sendungen gedreht. Malajsie, Jižní Amerika, Portugalsko).
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Europíiische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreíben Síe die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzUbergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektu mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Es nimmt gemeinsam mit der Karlsbader Region am Projekt der Stadt Franzensbad teil. Podílí se na projektu města Františkovy Lázně společně s Karlovarským krajem.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
F a l ls  z u t r e f f e n d ,  b e s c h r e íb e n  S íe  d ie  E r fa h r u n g  Ih r e r  O r g a m s a t io n  in  d e r  U m s e tz u n g  

u n d /o d e r  im  M a n a g e m e n t  v o n  g r e n z U b e r g r e if e n d e n  P r o je k te n  z w is c h e n  d e m  F r e is ta a t  

B a y e r n  u n d  d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik .  B i t te  n e n n e n  S ie  d ie  k o n k r é te n  Z ie l 3 - P r o je k te ,  

a n  d e n e n  S ie  s ic h  b e te il ig t  h a b e n  u n d  in w ie fe r n  s ic h  Ih r  n e u e s  P r o je k t  v o n  d ie s e n  

P r o je k te n  u n te r s c h e id e t

E s  n im m t g e m e in s a m  m it  d e r  K a r ls b a d e r  R e g io n  a m  P r o je k t  d e r  S ta d t  F r a n z e n s b a d  te i l.

Europíiische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  f u r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
J e - l i t o  r e le v a n tn í ,  p o p iš te  z k u š e n o s t i V a š í  o r g a n iz a c e  p ř i r e a l iz a c i a /n e b o  ř í z e n í  

p ř e s h r a n ič n í c h  p r o je k tu  m e z i Č e s k o u  r e p u b l ik o u  a  S v o b o d n ý m  s tá te m  B a v o r s k o  U v e ď te  

p r o s ím  k o n k r é tn í  p r o je k t y  C í le  3 ,  n a  k te r ý c h  js te  s e  p o d í le l i ,  a  ja k  s e  V á š  n o v ý  p r o je k t  o d  

t ě c h to  p r o je k tů  l iš í

P o d í l í  s e  n a  p r o je k tu  m ě s ta  F r a n t iš k o v y  L á z n ě  s p o le č n ě  s  K a r lo v a r s k ý m  k r a je m .
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name derOrganisation / Název organizace Granitzentrum Bayerischer Wald Betriebs-GmbH

Abteilung/ Organisationseinheit /Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Passau, Landkreis
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Passauer Strasse 11,94051 Hauzenberg

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Offentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft
Rechtsform / Právní forma Vere in

Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE229975128
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH ja / ano
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti*
Beschreiben Sie die projektrelevanten tachllchen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Seit 2005 vermittelt das Gramtzentrum Erdgeschichte, Geologie, Steinbautechnik sowle Od roku 2005 vyučuje Granite Center dějiny Země, geologie, technologie výstavby kamene
Sozial und Wirtschaftgeschichte der Region des Bayerischer Waldes in der a sociální a ekonomické dějiny regionu Bavorský les v oblasti vzdělávám dospělých a škol,
Erwachsenenbildung und Schulen DieWissenvermittlung wird von ausgebildeten Přenos znalostí provádí vyškolení kameníci a kamenní technici
Steinmetzen und Stemtechnikern
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie dle Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder ím Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Errichtung des Gramtzentrum in Zusammenarbeit mit der Stadt Český Krumlov Vybudování Granitzentra ve spolupráci s městem Českým Krumlov.
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Volkshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen
Abteilung/ Organisationseinheit /Oddělení/ Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regen
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa AmtsgerichtstraBe 8, D-94209 Regen
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft
Rechtsform / Právní forma Verein

Rechtsstatus / Typ prostředků přivát/soukromé
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE154564832
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH ja / ano
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sle die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Das Erwachsenenbildungszentrum des Landkreises Regen prasentierte verschiedene Vzdělávací centrum pro dospělé, pro okres Regen předložilo různé možností vzdělávání
Bildungsmoghchkeiten fur Burger des Landkreises Regen und auch in den pro občany v okresu Regen a také v sousedních krajích. Vzdělávací program zahrnuje
Nachbarregionen Neben der beruflichen Bildung umfasst das Bildungsprogramm auch kromě odborného vzdělávání také témata s kulturní a historickou tématikou. Vysoka škola
Themen mit kulturellen und historischen Themen Die Universitat war 2007 fur die zodpovídala za řízení kampaně Výstavní Bavaria Bohemia v Zwieselu v roce 2007.
Leitung des Ausstellungslagers Bayern Bohmen in Zwiesel verantwortlich
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falis zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteihgt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheídet
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Die Volkshochschule fur den Landkreis Regen hat schon zahlreiche Ziel 3 Projekte Vzdělávací centrum pro dospělé provádí již řadu let projekty v programu Cíl 3. Provádí,
durchgefuhrt, z B. "Touristisches Destinationsmanagement Bayerischer Wald-Sumava" například "Turistický destinační management Bavorsky les Šumava," "Zvýšení
"Steigerung der Wertschopfungskette in der Landwirtschaft", "Musica Sacra" und hodnotového řetězce v zemědělství"," Musica Sacra " a četné projekty MRP fondu.
zahlreiche Dispofonds-Projekte.

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Správa Národního parku Šumava
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa 1 .máje 260, 385 01 Vimperk
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners
Beratungstatigkeit Poradenská činnost
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionálni rozvoj

3. Projektbeschreibung / Popis projektu
3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzúbergreifende(s) Herausforderung/ Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandert werden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bifte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hlnsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gememsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
Das Projekt reagiert auf das geringe Bewusstsein der Óffentlichkeit uber die einzigartige Projekt reaguje na nízké povědomí veřejnosti o unikátním horninovém prostředí v
Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im Bayerischen Wald. Die Prásentationen der oblasti Šumavy a Bavorského lesa. Prezentace geologické historie a geofyziky nejsou v
geologischen Geschichte und Geophysik sind in unserem Fórdergebiet in našem dotačním území dostatečně rozvinuté populárně naučnou formou. Význam
allgemeinverstándlicher Form nicht ausreichend entwickelt. Die Bedeutung des Projekts projektu spočívá na vzájemném rozšíření znalostí veřejnosti na české a bavorské straně o
beruht auf der gegenseitigen Erweiterung der Kenntnisse der Óffentlichkeit auf vývoji Země v jednom z nejstarších pohoří Evropy.
tschechischer und bayerischer Seite uber die Entwicklung der regionalen Erdgeschichte in
einem der áltesten Gebirge Europas. Je důležité vytvořit na obou stranách hranice nová témata, která spojují lidi a utvářejí naši

novou společnou evropskou budoucnost. Na základě dlouholetých zkušeností a tradic
Es ist wichtig, auf beiden Seiten der Grenze neue Themen zu schaffen, die die Menschen projekt přispívá ke sblížení pohraničního obyvatelstva ak vytvořeníjednotného, kulturně a
verbinden und unsere neue gemeinsame europaische Zukunft gestalten. Auf der ekonomicky zajímavého společného přeshraničního regionu.
Grundlage jahrelanger Erfahrungen und jahrelanger Traditionen tragt das Projekt zur
Wiederannaherung der Grenzbevólkerung und zur Schaffung einer einheitlichen kulturell
und wirtschaftlich interessanten gemeinsamen grenzuberschreitenden Region bei.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúbergreifende(s) Herausforderung/ Problém / Potenzial:
W elche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das 
Projekt aufgegriffen? W as soli durch das Projekt geandert werden?
Bifte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hlnsichtlich der 
grenzuberschreitenden gememsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale

Das Projekt reagiert auf das geringe Bewusstsein der Óffentlichkeit uber die einzigartige 
Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im Bayerischen W ald. Die Prásentationen der 
geologischen Geschichte und Geophysik sind in unserem Fórdergebiet in 
allgemeinverstándlicher Form nicht ausreichend entwickelt. Die Bedeutung des Projekts 
beruht auf der gegenseitigen Erweiterung der Kenntnisse der Óffentlichkeit auf 
tschechischer und bayerischer Seite uber die Entwicklung der regionalen Erdgeschichte in 
einem der áltesten Gebirge Europas.

Es ist wichtig, auf beiden Seiten der Grenze neue Themen zu schaffen, die die Menschen 
verbinden und unsere neue gemeinsame europaische Zukunft gestalten. Auf der 
Grundlage jahrelanger Erfahrungen und jahrelanger Traditionen tragt das Projekt zur 
W iederannaherung der Grenzbevólkerung und zur Schaffung einer einheitlichen kulturell 
und wirtschaftlich interessanten gemeinsamen grenzuberschreitenden Region bei.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problémů / potenciálů

Projekt reaguje na nízké povědomí veřejnosti o unikátním horninovém prostředí v 
oblasti Šumavy a Bavorského lesa. Prezentace geologické historie a geofyziky nejsou v 

našem dotačním území dostatečně rozvinuté populárně naučnou formou. Význam 
projektu spočívá na vzájemném rozšíření znalostí veřejnosti na české a bavorské straně o 
vývoji Země v jednom z nejstarších pohoří Evropy.

Je důležité vytvořit na obou stranách hranice nová témata, která spojují lidi a utvářejí naši 
novou společnou evropskou budoucnost. Na základě dlouholetých zkušeností a tradic 
projekt přispívá ke sblížení pohraničního obyvatelstva ak vytvořeníjednotného, kulturně a 
ekonomicky zajímavého společného přeshraničního regionu.
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Vorgehensweise und Projektansatz- Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz7Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přistup projekt využívá7V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlósungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké movativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich7Welche mnovativen Elemente sind enthalten7 zahrnuty?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet/ in den Mitgliedstaaten hinausgeht. státech
Das Projekt nutzt die Entwicklung des grenzúbergreifenden Kooperationsverfahrens der Projekt využívá rozvoje postupu přeshraniční spolupráce odborných institucí. V dané
Fachinstitutionen. In dem gegebenen Gebiet des Bohmerwaldes und des Bayerischen oblasti Šumavy a Bavorského lesa doposud nebyl vytvořen společný záměr k propagaci
Waldes wurde noch keine gemeinsame Absicht geschaffen, fur nachhaltigen Tourismus zu udržitelného cestovního ruchu založeného na poznávání vývoje Země, tzv. geoturismu,
werben, der auf der Erkenntnis der Entwicklung der Erde basiert, den sogenannten společně s propojením se vznikající návštěvnickou osou Geoparku Královská Šumava.
Geotourismus

Nová řešení:
Neue Lósungen: 1) 5 inovativních návštěvnických programů realizovaných formou dvouhodinových
1) 5 innovative Besucherprogramme in Form von zweistundigen kommentierten komentovaných přednášek a diskuzí v terénu (případně přednáškových místnostech)
Vortragen und Diskussionen vor Ort (eventuell in Horráumen) • Středověká těžba zlata ve štole Kristina a okolí - zlatorudný revír Karla IV.
- Mittelalterlicher Goldbergbau im Kristina und in der Umgebung - Golderzbezirk Karls IV. • Příroda a její ochrana - ve štole Kristina
- Nátur und deren Schutz - Kristina • Geologický vývoj země a daného místa na české straně společně s exkurzí k funkční
- Geologische Entwicklung der Erde und des gegebenen Ortes auf tschechischer Seite seismické stanici - Kristina
zusammen mit einer Besichtigung derfunktionsfahigen seismischen Station - Kristina • Historie těžby žuly - Granitzentrum
- Geschichte des Granitabbaus - Granitzentrum • Historie geologického vývoje Bavorského lesa - Granitzentrum
- Geologische Geschichte des Bayerischen Waldes - Granitzentrum

První tři programyjsou určeny pro českou stranu projektu v NC Štola Kristina, čtvrtý a
Die ersten drei Programme sind fur die tschechische Seite des Projekts in NC Štola pátý v bavorském Granitzentrum Bayerischer Wald.
Kristina, das vierte und funfte im bayerischen Granitzentrum Bayerischer Wald
vorgesehen. 2) Pořádání odborných a populárně naučných dvojjazyčných seminářů pro veřejnost na

témata ohledně geologie a geomorfologie v Německu a České republice
2) Die Organisation von fachlichen und allgemeinverstándlichen zweisprachigen
Seminaren fur die Óffentlichkeit zu Themen bezuglich der Geologie und Geomorphologie 3) Populárně naučné publikace
in Deutschland und der Tschechischen Republik

4) Společné expozice
3) Allgemeinverstándliche Publikationen

5) Dvoujazyčné populárně naučné video o geologické historii (20 minut)
4) Gemeinsame Ausstellungen

6) Společná geologická mapa Šumavy a Bavorského lesa, první svého druhu
5) Ein zweisprachiges allgemeinverstándliches Video uber die geologische Geschichte (20
Minuten) 7) Vznik Geo pointů a marketing české a německé strany

6) Eine gemeinsame geologische Kartě des Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes, 8) Oprava malé budovy bývalé seismické stanice včetně interiéru (u portálu štoly Kris-tina)
die erste ihrer Art pro účely návštěvnického centra Geoparku Královská Šumava

7) Eínrichtung von Geopunkten (Geo Points) und Marketing der tschechischen und
deutschen Seite

8) Reparatur des kleinen Gebáudes der ehemaligen seismischen Station einschlieBlich des
Innenraums (am Portál des Stollens Kristina) fur Zwecke des Besucherzentrums des
Geoparks Kóniglicher Bóhmerwald
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Vorgehensweise und Projektansatz-
W ie is t d ie  g e p la n te  V o rg eh e n sw e ise  / d e r P ro je k ta n sa tz 7 D u rch  w a s u n te rsch e ide t s ich  

d e r P ro je k ta n sa tz  vo n b ish e r d u rch g e fu h rte n P ro je k te n , b zw  vo n P ro b le m ló su ng e n  im  

g e ge b en e n  B e re ich 7  W e lche  m n o va tive n  E le m en te  s ind  e n tha lte n 7 

B itte  b e sch re ib en  S ie  d ie  n e ue n  A n sa tze , d ie  im  P ro jek t e n tw icke lt w e rd en  u n d /o de r 

b e re its  vo rh a n d e n e L o su n g sa n sa tze , d ie  im  P ro jek t a n ge p ass t u n d  d u rch g e fuh rt w e rd e n  

F u h re n  S ie  a n , in  w e lch e r W e ise  d e r g e w a h lte  A n sa tz  u b er d ie  b e re its  e x is tie re n d e P ra x is  

im  b e tre ffe n d e n  S e k to r / im  P ro gra m m g e b ie t/ in  d e n M itg lie d s ta a te n h in a u sg eh t.

D a s P ro je k t n u tz t d ie  E n tw ick lu n g d e s g re n zú b e rg re ife n de n K o o pe ra tio nsve rfah ren s  d e r 

F a ch ins titu tio ne n . In  d e m  g e ge b en e n  G e b ie t d e s B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s B a ye risch e n  

W a lde s  w u rd e  n o ch ke in e  g e m e in sa m e  A b s ich t g e sch a ffen , fu r n a ch h a ltige n  T o u rism u s  zu  

w e rb e n , d e r a u f d e r E rke nn tn is  d e r E n tw ick lu n g d e r E rd e b a s ie rt, d e n  so g e n an n te n  

G e o to u rism u s

N e u e L ó su n g e n :

1 ) 5  in n o va tive B e su ch e rp ro g ra m m e in F o rm  vo n  zw e is tun d ige n  ko m m e n tie rte n  

V o rtra g e n u n d  D isku ss io n e n vo r O rt (e ven tue ll in  H o rrá u m e n )

- M itte la lte rlich er G o ld b e rg b a u im  K ris tin a  u n d in  d e r U m g eb u ng  - G o lde rzb ez irk  K a rls IV .

- N á tu r u n d  d e ren  S ch u tz  - K ris tin a

- G e o lo g isch e  E n tw ick lu n g d e r E rd e u n d  d e s  g e ge b e n en  O rte s  a u f tsch ech isch e r S e ite  

zu sa m m e n m it e in e r B e s ich tig u n g d e rfu n k tio n s fah ige n  se ism isch e n  S ta tio n - K ris tin a

- G e sch ich te  d e s G ran itab b a u s - G ra n itze n tru m

- G e o lo g isch e  G e sch ich te  d e s B a ye risch en  W a ld e s - G ra n itze n tru m

D ie  e rs te n d re i P ro g ra m m e s in d  fu r d ie  tsch e ch isch e S e ite  d e s P ro jek ts  in  N C  Š to la  

K ris tin a , d a s v ie rte  u n d  fun fte  im  b a ye risch e n G ra n itze n tru m  B a ye risch e r W a ld  

vo rg e se h e n .

2 ) D ie  O rg a n isa tio n  vo n  fa ch lich e n u n d  a llg e m e in ve rs tán d liche n  zw e isp ra ch ige n  
S e m in a ren  fu r d ie  Ó ffe n tlich ke it zu  T he m e n b e zu g lich  d e r G e o lo g ie  u n d  G e o m o rp ho lo g ie  

in  D e u tsch la n d u n d d e r T sch ech ische n  R e p u b lik

3 ) A llg e m e in ve rs tá n d lich e P u b lika tion e n

4 ) G e m ein sa m e A u ss te llu n ge n

5 ) E in  zw e isp rach ig e s a llg e m e in ve rs tá n d lich e s V id e o  u b e r d ie  g e o lo g ische  G e sch ich te  (2 0  

M in u te n )

6 ) E in e  g e m e in sa m e g e o lo g isch e  K a rtě  d e s B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s B a ye risch e n  W a ld e s , 

d ie  e rs te  ih re r A rt

7 ) E ín rich tu ng  vo n  G e o p un k te n  (G eo  P o in ts ) u n d M a rke tin g  d e r tsch e ch isch e n u n d  

d e u tsch e n S e ite

8 ) R e p ara tu r d e s k le in e n G e b á u d e s d e r e h e m a lig e n se ism isch e n  S ta tio n  e in sch lie B lich d e s  

In ne n ra u m s (a m  P o rtá l d e s  S to lle n s K ris tin a ) fu r Z w e cke  d e s B e su che rze n tru m s  d e s  

G e o p arks K ó n ig liche r B ó h m e rw a ld

Europaische Union 
Evropská unie

E u rop S isch er F o n d s fu r 
re g ion a le  E n tw ick lu n g  

E v ro p ský fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Plánovaný postup a záměr projektu:
Ja ký p o s tu p  / p řis tu p p ro je k t vyu ž ívá 7 V  če m  se  liš í p o s tu p  / p řís tu p  p ro je k tu o d  d o su d  

re a lizo va n ých p ro je k tů , re sp ře še n í v  d a n é  o b la s ti?  Ja ké  m o va tivn í p rvky  jso u  v  p ro je k tu  

za h rn u ty?

P o p iš te  p ros ím  n o vá ře še n í, k te rá  b u d ou  v  p ro je k tu  vyv íje n a  a /n e b o  již  e x is tu jíc í ře šen í, 

k te rá  b u d ou  v  rá m ci p ro je k tu  u p ra ve n a a  re a lizo vá n a U ve ď te , ja kým  zp ů so b e m  p ře sa h u je  

zvo le ný  p řís tu p  s tá va jíc í p o s tu p y  v  d a n ém  o d vě tv í / v  d o ta čn ím  ú ze m í / v  č le n ských  

s tá te ch

P ro jek t vyu ž ívá  ro zvo je  p o s tu p u p ře sh ra n ičn í sp o lup ráce  o d b o rn ých  in s titu c í. V  d a né  
o b la s ti Š u m a vy a B a vo rské h o  le sa  d o po su d  n e b y l vy tvo ře n sp o lečn ý  zá m ěr k p ro pa g a c i 

u d rž ite ln é ho  ce s to vn íh o  ru ch u za lo že n é h o n a p o zn á vá n í vývo je  Z e m ě , tzv . g e o tu rism u , 
sp o le čně  s p rop o je n ím  se  vzn ika jíc í n á vš tě vn icko u  o so u G e o p a rku K rá lo vská  Š u m a va .

N o vá  ře še n í:

1 ) 5  in ova tivn ích  n á vš tě vn ických  p ro gra m ů  re a lizova n ých  fo rm o u  d vo u h o d in o vých 

ko m e n to va n ých p ře dn á še k a d isku z í v  te ré n u  (p říp ad n ě  p ře dn á ško vých m ís tn os te ch )

• S třed o vě ká  tě žb a  z la ta  ve  š to le  K ris tina  a  o ko lí -  z la to ru d n ý re v ír K a rla  IV .

• P říro d a  a  je jí o ch ra n a -  ve  š to le  K ris tin a

• G e o lo g ický  vývo j ze m ě  a d a n é h o m ís ta n a  če ské  s tra n ě sp o le čn ě s  e xku rz í k  fu n kčn í 

se ism ické  s ta n ic i - K ris tin a

• H is to rie  tě žb y  žu ly  - G ra n itzen tru m

• H is to rie  g e o lo g ické ho  vývo je  B a vo rské h o  le sa  - G ran itze n tru m

P rvn í tř i p ro g ra m y  jso u  u rče n y p ro  če sko u  s tra n u p ro je k tu  v  N C  Š to la  K ris tin a , č tv rtý  a  

p á tý  v  b a vo rské m  G ran itze n tru m  B a ye risch e r W a ld .

2 ) P o řád á n í o d bo rn ých  a p o p u lá rn ě  n a u čn ých d vo jja zyčných  se m iná řů  p ro  ve ře jn o s t n a  

té m a ta  o h le d n ě g e o lo g ie  a  g e o m orfo lo g ie  v  N ě m e cku  a Č e ské  re p u b lice

3 ) P o p u lá rn ě  n a u čn é p u b likace

4 ) S p o le čn é e xp o z ice

5 ) D vo u jazyčn é  p o p u lá rně n a u čn é  v id e o  o  g e o lo g ické h is to rii (2 0  m in u t)

6 ) S p o le čn á g e o lo g ická  m a p a Š u m avy  a B a vo rské h o  le sa , p rvn í své h o  d ru hu

7 ) V zn ik  G e o p o in tů  a m a rke ting  če ské  a n ě m e cké s tra n y

8 ) O p ra va  m a lé  b u d ovy  b ýva lé  se ism ické  s ta n ice  vče tn ě  in te rié ru  (u p o rtá lu  š to ly  K ris -tin a ) 
p ro  ú če ly  n á vš tě vn ické h o ce n tra  G e op a rku  K rá lo vská  Š u m a va

S e ite  / S tra na 1 1 vo n  / z  4 0 ,15 4 1 .2 0 2 1 1 3:4 5
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Notwendigkeit der grenziiberschreítenden Kooperation: Potřeba přeshraničníspolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendlg, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou
-ergebmsse zu errelchen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebíet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nurteilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und derTschechischen Republikwerden durch das Projekt abgebaut?
Um das Hauptziel des Projekts zu erreichen - eine breitere Óffentlichkeit mit der Pro dosažení hlavního cíle projektu - seznámit širší veřejnost s unikátním celistvým
einzigartigen Gesteinsumgebung, der Geschichte und der Nátur des Bohmerwaldes und horninovým prostředím, historií a přírodou místa Šumavy a Bavorského lesa, je nutná
des Bayerischen Waldes bekannt zu machen, ist die Zusammenarbeit von Experten aus kooperace odborníků z obou států, na kterých se území nacházejí. Projektem budou
beiden Lándern erforderlich, in denen sich die Gebiete befinden. Das Projekt wird die odstraněny bariéry plánování společných aktivit v oblasti udržitelného cestovního ruchu,
Hindernisse fur die Planung gemeinsamer Aktivitáten im Bereich des nachhaltigen geoturismu. Bez přeshraniční spolupráce by projekt nemohl území zmapovat jako celek a
Tourismus, Geotourismus, beseitigen. Ohne grenzuberschreitende Zusammenarbeit wáre chyběly by tak unikátní informace k jinak celistvé geologické oblasti.
das Projekt nicht in der Lage, das gesamte Gebiet ais eine Einheit abzubilden, und es
wůrden dahereinzigartige Informationen zu einem ansonsten kompakten geologischen Přidanou hodnotou projektuje rozšíření dlouhodobé přeshraniční spolupráce odborných
Gebiet fehlen. institucí Granitzentra Bayerischer Wald, GFÚ ČR a ČSOP Rejštejn na záměru první celistvé

přeshraniční prezentace horninového prostředí veřejnosti populárně naučnou formou.
Der Mehrwert des Projekts besteht in der Ausweitung der langfristigen Výsledky jejich práce budou veřejnosti prezentovány v podobě společných vzdělávacích
grenzúberschreitenden Zusammenarbeit der Fachinstitutionen Granitzentrum programů, seminářů, publikací a expozic v oboru, který v našem dotačním území není pro
Bayerischer Wald, GFÚ ČR und ČSOP Rejštejn mit der Absicht, die erste umfassende veřejnost dostatečně rozvinutý. Projekt obohatí sekundární nabídky cestovního ruchu o
grenzuberschreitende Prásentation der Gesteinsumgebung der Óffentlichkeit auf další odvětví - geoturismus a zefektivní využití již vybudované infrastruktury, posílí
populárwissenschaftlicheWeise zu ermóglichen. Die Ergebnisse ihrer Arbeit werden der společnou regionální identitu a vytvoří sociální spojení obyvatel na obou stranách hranice
Óffentlichkeit in Form von gemeinsamen Bildungsprogrammen, Seminaren, Publikationen s regionem.
und Ausstellungen in dem Bereich prásentiert, der in unserem Fórdergebietfúr die
Óffentlichkeit nicht ausreichend entwickelt ist. Das Projekt wird sekundáře Angebote des Projekt bude zároveň součástí návštěvnické osy Geoparku Královská Šumava. Tato
Tourismus mit anderen Sektoren bereichern - Geotourismus und die Nutzung der bereits návštěvnická osa si klade za cíl chytrým způsobem koordinovat návštěvnost Šumavy
gebauten Infrastruktur effektiv machen, es wird die gemeinsame regionale Identitát prostřednictvím míst, tzv. „geobodů", kde se zájemci dozví ucelené informace o zdejší
stárken und eine soziale Verbindung der Einwohner auf beiden Seiten der Grenze mit der krajině a její historii, Tato místa jsou informačně a marketingově propojena a nadále jejich
Region schaffen. počet narůstá.

Das Projekt wird auch gleichzeitig ein Bestandteil der Besucherachse des Geoparks
Kóniglicher Bóhmerwald sein. Das Ziel dieser Besucherachse ist es, die Besucherzahl des
Bohmerwaldes durch Orte, sogenannte "Geopunkte", geschickt zu koordinieren, an denen
die Interessenten auch umfassende Informationen uber die lokále Landschaft und ihre
Geschichte erhalten.
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Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s  fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Notwendigkeit der grenziiberschreítenden Kooperation:
W a ru m  is t g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it  n o tw e n d lg , u m  d ie  P ro je k tz ie le  u n d  

-e rg e b m s s e  z u  e r re lc h e n ?  W e lc h e n  M e h rw e r t  g e n e rie r t d a s  P ro je k t  fu r  d a s  

P ro g ra m m g e b íe t?

B it te  e rk la re n  S ie , w a ru m  d ie  P ro je k tz ie le  n ic h t o d e r n u r te ilw e is e  o h n e  

g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it e r re ic h t w e rd e n  k o n n e n  W e lc h e  B a rr ie re n  

z w is c h e n  B a y e rn  u n d  d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  w e rd e n  d u rc h  d a s  P ro je k t a b g e b a u t?

U m  d a s  H a u p tz ie l d e s  P ro je k ts  z u  e r re ic h e n  - e in e  b re ite re  Ó ffe n tlic h k e it m it d e r 

e in z ig a r t ig e n  G e s te in s u m g e b u n g , d e r G e s c h ic h te  u n d  d e r N á tu r d e s  B o h m e rw a ld e s  u n d  

d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  b e k a n n t z u  m a c h e n , is t d ie  Z u s a m m e n a rb e it  v o n  E x p e r te n  a u s  

b e id e n  L á n d e rn  e r fo rd e r lic h , in  d e n e n  s ic h  d ie  G e b ie te  b e f in d e n . D a s  P ro je k t w ird  d ie  

H in d e rn is s e  fu r d ie  P la n u n g  g e m e in s a m e r A k t iv itá te n  im  B e re ic h  d e s  n a c h h a lt ig e n  

T o u ris m u s , G e o to u r is m u s , b e s e itig e n . O h n e  g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it  w á re  

d a s  P ro je k t n ic h t in  d e r L a g e , d a s  g e s a m te  G e b ie t a is  e in e  E in h e it  a b z u b ild e n , u n d  e s  

w ů rd e n  d a h e re in z ig a r t ig e  In fo rm a tio n e n  z u  e in e m  a n s o n s te n  k o m p a k te n  g e o lo g is c h e n  

G e b ie t fe h le n .

D e r M e h rw e r t d e s  P ro je k ts  b e s te h t in  d e r  A u s w e itu n g  d e r la n g fr is t ig e n  

g re n z ú b e rs c h re ite n d e n  Z u s a m m e n a rb e it  d e r F a c h in s titu tio n e n  G ra n itz e n tru m  

B a y e r is c h e r W a ld , G F Ú  Č R  u n d  Č S O P  R e jš te jn  m it d e r A b s ic h t, d ie  e rs te  u m fa s s e n d e  

g re n z u b e rs c h re ite n d e  P rá s e n ta t io n  d e r G e s te in s u m g e b u n g  d e r Ó ffe n tlic h k e it a u f 

p o p u lá rw is s e n s c h a ft l ic h e  W e is e  z u  e rm ó g lic h e n . D ie  E rg e b n is s e  ih re r  A rb e it  w e rd e n  d e r 

Ó ffe n tlic h k e it in  F o rm  v o n  g e m e in s a m e n  B ild u n g s p ro g ra m m e n ,  S e m in a re n , P u b lik a tio n e n  

u n d  A u s s te llu n g e n  in  d e m  B e re ic h  p rá s e n t ie r t , d e r in  u n s e re m  F ó rd e rg e b ie tfú r d ie  

Ó ffe n tlic h k e it n ic h t a u s re ic h e n d  e n tw ic k e lt  is t . D a s  P ro je k t w ird  s e k u n d á ře  A n g e b o te  d e s  

T o u ris m u s  m it a n d e re n  S e k to re n  b e re ic h e rn  - G e o to u ris m u s  u n d  d ie  N u tz u n g  d e r b e re its  

g e b a u te n  In fra s tru k tu r e ffe k t iv  m a c h e n , e s  w ird  d ie  g e m e in s a m e  re g io n a le  Id e n t itá t 

s tá rk e n  u n d  e in e  s o z ia le  V e rb in d u n g  d e r E in w o h n e r a u f b e id e n  S e ite n  d e r G re n z e  m it d e r 

R e g io n  s c h a ffe n .

D a s  P ro je k t w ird  a u c h  g le ic h z e it ig  e in  B e s ta n d te il d e r B e s u c h e ra c h s e  d e s  G e o p a rk s  

K ó n ig lic h e r B ó h m e rw a ld  s e in . D a s  Z ie l d ie s e r B e s u c h e ra c h s e  is t e s , d ie  B e s u c h e rz a h l d e s  

B o h m e rw a ld e s  d u rc h  O rte , s o g e n a n n te  "G e o p u n k te " , g e s c h ic k t z u  k o o rd in ie re n , a n  d e n e n  

d ie  In te re s s e n te n  a u c h  u m fa s s e n d e  In fo rm a tio n e n  u b e r d ie  lo k á le  L a n d s c h a ft  u n d  ih re  

G e s c h ic h te  e rh a lte n .

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P ro č  je  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  n u tn á  p ro  d o s a ž e n í c í lů  a  v ý s le d k ů  p ro je k tu ?  J a k o u  

p ř id a n o u  h o d n o tu  p ř in á š í p ro je k t d o ta č n ím u  ú z e m í?

V y s v ě tle te  p ro s ím , p ro č  c í le  p ro je k tu  n e m o h o u  b ý t d o s a ž e n y  b e z  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  

n e b o  m o h o u  b ý t d o s a ž e n y  p o u z e  č á s te č n ě  J a k é  b a r ié ry  m e z i Č e s k o u  re p u b lik o u  a  

B a v o rs k e m  b u d o u  p ro je k te m  o d s tra n ě n y ?

P ro  d o s a ž e n í h la v n íh o  c í le  p ro je k tu  - s e z n á m it š irš í  v e ře jn o s t s  u n ik á tn ím  c e lis tv ý m  

h o rn in o v ý m  p ro s tře d ím , h is to r ií  a  p ř íro d o u  m ís ta  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a , je  n u tn á  

k o o p e ra c e  o d b o rn ík ů  z  o b o u  s tá tů , n a  k te rý c h  s e  ú z e m í n a c h á z e jí . P ro je k te m  b u d o u  

o d s tra n ě n y  b a r ié ry  p lá n o v á n í  s p o le č n ý c h  a k t iv it v  o b la s t i u d rž ite ln é h o  c e s to v n íh o  ru c h u , 

g e o tu r is m u . B e z  p ře s h ra n ič n í  s p o lu p rá c e  b y  p ro je k t n e m o h l ú z e m í z m a p o v a t  ja k o  c e le k  a  

c h y b ě ly  b y  ta k  u n ik á tn í in fo rm a c e  k  j in a k  c e lis tv é  g e o lo g ic k é  o b la s t i.

P ř id a n o u  h o d n o to u  p ro je k tu je  ro z š íře n í d lo u h o d o b é  p ře s h ra n ič n í  s p o lu p rá c e  o d b o rn ý c h  

in s t itu c í G ra n itz e n tra  B a y e ris c h e r  W a ld , G F Ú  Č R  a  Č S O P  R e jš te jn  n a  z á m ě ru  p rv n í c e lis tv é  

p ře s h ra n ič n í p re z e n ta c e  h o rn in o v é h o  p ro s tře d í v e ře jn o s t i p o p u lá rn ě  n a u č n o u  fo rm o u . 

V ý s le d k y  je jic h  p rá c e  b u d o u  v e ře jn o s t i p re z e n to v á n y  v  p o d o b ě  s p o le č n ý c h  v z d ě lá v a c íc h  

p ro g ra m ů ,  s e m in á řů , p u b lik a c í a  e x p o z ic  v  o b o ru , k te rý  v  n a š e m  d o ta č n ím  ú z e m í n e n í p ro  

v e ře jn o s t d o s ta te č n ě  ro z v in u tý . P ro je k t o b o h a tí s e k u n d á rn í n a b íd k y  c e s to v n íh o  ru c h u  o  

d a lš í o d v ě tv í -  g e o tu r is m u s  a  z e fe k tiv n í  v y u ž it í  j iž  v y b u d o v a n é  in fra s tru k tu ry , p o s í lí 

s p o le č n o u  re g io n á ln í  id e n t itu  a  v y tv o ř í s o c iá ln í  s p o je n í o b y v a te l n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  

s  re g io n e m .

P ro je k t b u d e  z á ro v e ň  s o u č á s tí n á v š tě v n ic k é  o s y  G e o p a rk u  K rá lo v s k á  Š u m a v a . T a to  

n á v š tě v n ic k á  o s a  s i k la d e  z a  c í l c h y trý m  z p ů s o b e m  k o o rd in o v a t n á v š tě v n o s t Š u m a v y  

p ro s tře d n ic tv ím  m ís t, tz v . „g e o b o d ů " , k d e  s e  z á je m c i d o z v í u c e le n é  in fo rm a c e  o  z d e jš í 

k ra jin ě  a  je jí  h is to r ii, T a to  m ís ta  js o u  in fo rm a č n ě  a  m a rk e t in g o v ě  p ro p o je n a  a  n a d á le  je jic h  

p o č e t n a rů s tá .

S e ite /S tra n a  1 2  v o n /z  4 0 ,1 5 .1 1 .2 0 2 1 1 3 :4 5



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie eín Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeínsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfúhrung” verpflichtend zu erfůllen sínd / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X Das Kriterium der gemeinsamen Ausarbeitung wird erfullt auf Kritérium společné přípravy je splněno na základě: a)
Společná příprava (nutno splnit vždy) der Grundlage von a) gemeinsamen Partnertreffen zu dem in společných jednání partnerů k připravovanému projektu b)

Vorbereitung befindlichen Projekt b) Vorbereitung des přípravy základní koncepce plánovaného záměru propagace
Grundkonzepts der geplanten Absicht zur Fórderung des udržitelného cestovního ruchu založeného na poznávání
nachhaltigen Tourismus, der auf der Erkenntnis der vývoje Země, tvz geoturismu c) příprava podkladů pro
Entwicklung der Erde basiert, des sogenannten Geotourismus mapování unikátní celistvé geologické oblasti Šumavy a
c) Ausarbeitung von Unterlagen zur Kartierung des Bavorského lesa Rozsah jednaní Pět dvouhodinových
einzigartigen geologischen Gebiets des Bohmerwaldes und workshopů - GFÚ + Granitzentrum, VHS Regen - dvě
des Bayerischen Waldes Verhandlungsumfang' Funf čtyřhodinové exkurze v sledovaných lokalitách Návštěvnická
zweistundige Workshops - GFÚ + Gramtzentrum, Arberland - infrastruktura geoparku se buduje 4 roky, na tomto projektu
zwei vierstundige Besichtigungen an den fokussierten Orten se již několik let pracuje
Die Besucherinfrastruktur des Geoparks wird seit 4 Jahren
geschaffen, an diesem Projekt wird bereits seit mehreren
Jahren gearbeitet.

Gemeinsame Durchfúhrung (verpflichtend) / X Das Projekt wird gemeinsam auf beiden Seiten der Grenze Projekt je realizován společně na obou stranách hranice: -
Společná realizace (nutno splnit vždy) durchgefůhrt: - gemeinsame Publikation, zweisprachige společné publikaci, návštěvnických programech v dvojjazyčné

Besucherprogramme, Ausstellungen, Video, geologische Kartě podobě, expozicích, videu, geologické mapě Šumavy a
des Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes - Bavorského lesa - společné koordinovaci marketingu projektu
gemeinsame Koordination des Projektmarketings (soziale (sociální sítě, veletrhy), školeních průvodců - Pravidelná
Netzwerke, Messen), Schulungen von Lektoren - Regelmaíšige pracovní jednání realizačního týmu
Arbeitstreffen des Implementierungsteams

Gemeinsames Personál / Společný personál X Tschechisches und deutsches Personál wird an der Na realizaci projektu se bude podílet český i německý
Durchfuhrung des Projekts teilnehmen Das Kriterium des personál. Kritérium společného personálu bude např.
gemeinsamen Personals wird erfullt: a) tschechische Lektoren splněno: a) čeští lektoři budou školeni bavorskými odborníky
werden von bayerischen Experten geschult b) Lektoren der 5 b) lektoři 5 návštěvnických programů se budou skládat z
Besucherprogramme werden tschechische und bayerische českých i bavorských pracovníků Přednášky, školení a
Arbeitnehmer sein Vortrage, Schulungen und Konferenzen konference budou realizovány společně personálem jak
werden gemeinsam von den Mitarbeitern sowohl des českého, tak bavorského projektového partnera
tschechischen, ais auch des bayerischen Projektpartners
durchgefůhrt

Gemeinsame Finanzierung/Společné X Das Projekt wird gemeinsam finanziert; jeder Partner hat sein Projekt je financován společně; každý partner má svůj vlastní
financování eigenes Budget. Das Kriterium der gemeinsamen Finanzierung rozpočet, Kritérium společného financování je splněno.

wird erfullt.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie eín Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, w ie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gem eínsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfúhrung” verpflichtend zu erfůllen sínd / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím  
vezm ěte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce

Gem einsam e Ausarbeitung (verpflichtend) / X 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Das Kriterium der gemeinsam en Ausarbeitung w ird erfullt auf 
der Grundlage von a) gem einsam en Partnertreffen zu dem in 
Vorbereitung befindlichen Projekt b) Vorbereitung des 
Grundkonzepts der geplanten Absicht zur Fórderung des 
nachhaltigen Tourism us, der auf der Erkenntnis der 
Entw icklung der Erde basiert, des sogenannten Geotourismus 
c) Ausarbeitung von Unterlagen zur Kartierung des 
einzigartigen geologischen Gebiets des Bohm erwaldes und 
des Bayerischen W aldes Verhandlungsumfang' Funf 
zweistundige W orkshops - GFÚ + Gram tzentrum , Arberland - 

zwei vierstundige Besichtigungen an den fokussierten Orten 
D ie Besucherinfrastruktur des Geoparks w ird seit 4 Jahren 
geschaffen, an diesem Projekt w ird bereits seit m ehreren 
Jahren gearbeitet.

Kritérium společné přípravy je splněno na základě: a) 
společných jednání partnerů k připravovanému projektu b) 
přípravy základní koncepce plánovaného zám ěru propagace 
udržitelného cestovního ruchu založeného na poznávání 
vývoje Země, tvz geoturism u c) příprava podkladů pro 
m apování unikátní celistvé geologické oblasti Šum avy a 
Bavorského lesa Rozsah jednaní Pět dvouhodinových 
workshopů - GFÚ + Granitzentrum, VHS Regen - dvě 

čtyřhodinové exkurze v sledovaných lokalitách Návštěvnická 
infrastruktura geoparku se buduje 4 roky, na tomto projektu 
se již několik let pracuje

Gemeinsame Durchfúhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

X Das Projekt w ird gem einsam auf beiden Seiten der Grenze 
durchgefůhrt: - gemeinsame Publikation, zweisprachige 
Besucherprogramm e, Ausstellungen, V ideo, geologische Kartě 
des Bohm erwaldes und des Bayerischen W aldes - 
gem einsam e Koordination des Projektm arketings (soziale 
Netzwerke, M essen), Schulungen von Lektoren - Regelm aíšige 
Arbeitstreffen des Im plem entierungsteams

Projekt je realizován společně na obou stranách hranice: - 
společné publikaci, návštěvnických program ech v dvojjazyčné 
podobě, expozicích, videu, geologické m apě Šum avy a 

Bavorského lesa - společné koordinovaci m arketingu projektu 
(sociální sítě, veletrhy), školeních průvodců - Pravidelná 
pracovní jednání realizačního týmu

Gemeinsam es Personál / Společný personál

Gem einsam e Finanzierung/Společné 

financování

X Tschechisches und deutsches Personál w ird an der
Durchfuhrung des Projekts teilnehm en Das Kriterium des 
gem einsam en Personals w ird erfullt: a) tschechische Lektoren 
werden von bayerischen Experten geschult b) Lektoren der 5 
Besucherprogram me werden tschechische und bayerische 
Arbeitnehm er sein Vortrage, Schulungen und Konferenzen 
werden gemeinsam  von den M itarbeitern sowohl des 

tschechischen, ais auch des bayerischen Projektpartners 

durchgefůhrt

X Das Projekt w ird gem einsam finanziert; jeder Partner hat sein 

eigenes Budget. Das Kriterium der gemeinsamen Finanzierung 
w ird erfullt.

Na realizaci projektu se bude podílet český i německý 
personál. Kritérium společného personálu bude např. 
splněno: a) čeští lektoři budou školeni bavorskými odborníky 
b) lektoři 5 návštěvnických program ů se budou skládat z 
českých i bavorských pracovníků Přednášky, školení a 
konference budou realizovány společně personálem  jak 
českého, tak bavorského projektového partnera

Projekt je financován společně; každý partner m á svůj vlastní 

rozpočet, Kritérium společného financování je splněno.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl 6c) Erhohung der Attraktivitát des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des

gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního
dědictví v udržitelné formě

Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautem Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cílí
Das Hauptziel des Projekts ist es, das tschechisch-bayerische Grenzgebiet zu erneuern Fllavním cílem projektu je populárně naučnou formou seznámit širší veřejnost s
und zu revitalisieren und eine breitere Offentlichkeit mit der Gesteinsumgebung, der horninovým prostředím, historií a přírodou místa Šumavy a Bavorského lesa a obohatit
Geschichte und der Nátur des Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes auf tak stávající infrastrukturu a služby o nové nabídky společné Česko - Bavorské
allgemeinverstándlicheWeise bekannt zu machen und somit die bestehende Infrastruktur spolupráce. Prostřednictvím rozvíjené infrastruktury Geoparku Královská Šumava a
und Dienstleistungen mit neuen Angeboten der gemeinsamen tschechisch-bayerischen dlouhodobé přeshraniční spolupráce dvou odborných institucí v oblasti geologie,
Zusammenarbeit zu bereichern. Durch die entwickelte Infrastruktur des Geoparks geomorfologie a geofyziky Granitzentrum Bayerischer Wald a Geofyzikálního ústavu AV
Kóniglicher Bohmerwald und die langfristige grenzúberschreitende Zusammenarbeit CR, v.v.i. a ostatních strategických partnerů dojde k růstu povědomí o postavení Šumavy a
zweier Fachinstitutionen in den Bereichen Geologie, Geomorphologie und Geophysik, des Bavorského lesa v oblasti udržitelného cestovního ruchu založeného na poznávání vývoje
Granitzentrums Bayerischer Wald und des GFÚ und der anderen strategischen Partner jednoho z nejstarších pohoří Evropy. Dojde k rozšíření turistické nabídky (zároveň také k
wird es ein wachsendes Bewusstsein uber die Stellung des Bohmerwaldes und des prodloužení turistické sezóny), k posílení historických a kulturních vazeb a regionální
Bayerischen Waldes im nachhaltigen Tourismus geben, der auf der Erkenntnis der identity území. K specifickému cíli zvýšení atraktivity území projekt přispívá zejména
Entwicklung eines der áltesten Gebirges Europas basiert. Das touristische Angebot wird populárně naučnými aktivitami pro širokou veřejnost, tedy realizací |5 návštěvnických
erweitert (gleichzeitig wird die touristische Saison verlángert), historische und kulturelle programů a navazujících seminářů, které veřejnosti aktivní formou přiblíží důležitost
Bindungen werden gestárkt und eine weitere Plattform fur ihre Entwicklung und fůr die zachování společného kulturního a přírodního horninového prostředí, vydáním společné
Vertiefung der regionalen Identitat des Gebietswird geschaffen. Zum spezifischen Ziel der publikace a instalací dvou vzájemně se doplňujících expozic. Dále přispívá formou opravy
Steigerung der Attraktivitát des Gebietes trágt das Projekt insbesondere durch malé budovy bývalé seismické stanice pro účely návštěvnického centra české části, v
allgemeinverstándliche Aktivitáten fůr die breite Offentlichkeit bei, also durch die kterém budou realizovány návštěvnické programy a expozice o historii seismologických
Durchfůhrung von 5 Besucherprogrammen und Seminaren, die die Offentlichkeit auf die měření a historii místa. Stanice dále bude sloužit pro budoucí prezentace společné práce
Wichtigkeit der Erhaltung der gemeinsamen kulturellen und natúrlichen obou institucí. Nachází se ve významném středověkém zlatorudním revíru Karla IV. a je
Gesteinsumgebung aktiv hinweisen, durch die Erstellung einer gemeinsamen Publikation významným seismickým centrem, jelikož patří do celosvětové sítě podobných zařízení.
und durch zwei sich einander ergánzende Ausstellungen. Es trágt auch in Form der
Reparatur des kleinen Gebáudes der ehemaligen seismischen Station fůr Zwecke des
Besucherzentrums des tschechischen Teils bei, in dem Besucherprogramme und
Ausstellungen zur Geschichte der seismologischen Messungen und zur Geschichte des
Ortes durchgefůhrt
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Attraktivitát des Kultur- und Naturerbes / Atraktivita kulturního a přírodního dědictví
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird /
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fůhren Sie an, wie Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen. přispívají k indikátoru výsledku programu.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie lau te t das P ro jektgesam tz ie l? B itte e rlau tem  S ie des W e ite ren , w ie  das P ro jekt zu dem  

gew ahlten S pez ifischen Z ie l be itrag t

D as H aup tz ie l des P ro jekts is t es , das tschech isch-bayerische G renzgeb ie t zu e rneuern  

und zu rev ita lis ie ren und e ine b re ite re O ffen tlichke it m it de r G este insum gebung , der 

G eschich te  und der N á tu r des B ohm erw aldes und des B ayerischen W aldes au f 
a llgem e invers tánd liche W eise bekann t zu m achen und som it d ie bestehende In frastruktu r 

und D ienstle is tungen  m it neuen  A ngebo ten der gem e insam en tschech isch-bayerischen 

Zusam m enarbe it zu bere ichern. D urch d ie  en tw icke lte In fras truktu r des G eoparks  

K ón ig licher B ohm erw a ld und d ie lang fris tige g renzúberschre itende  Zusam m enarbe it 

zw e ie r Fach institu tionen in den B ere ichen G eo log ie , G eom orpholog ie  und G eophys ik , des 
G ran itzen trum s B ayerischer W a ld und des G FÚ und der anderen s tra teg ischen P artner 

w ird  es e in  w achsen des B ew usstse in uber d ie S te llung des B ohm erw aldes und des 

B ayerischen W aldes im  nachha ltigen  Tourism us geben , der au f de r E rkenn tn is der 

E n tw ick lung e ines der á ltes ten G eb irges E uropas bas iert. D as touris tische  A ngebo t w ird  

e rw eite rt (g le ichze itig w ird d ie touris tische  S a ison ve rlángert), h is torische und ku ltu re lle  

B indungen w erden gestá rk t und e ine  w e ite re  P la ttfo rm  fu r ih re  E n tw ick lung und fů r d ie  

V ertie fung der regiona len Iden tita t des G eb iets  w ird  geschaffen . Zum  spez ifischen Z ie l de r 
S te ige rung  der A ttrak tiv itát des G eb ie tes trág t das P ro jekt insbesondere durch 

a llgem e invers tánd liche A ktiv itá ten fů r d ie b re ite  O ffen tlichke it be i, a lso durch d ie  

D urch fůhrung  von 5 B esucherp rogram m en und S em inaren , d ie d ie  O ffen tlichke it au f d ie  

W ich tigke it de r E rha ltung der gem e insam en ku ltu re llen und na tú rlichen 

G este insum gebung  aktiv h inw eisen , durch d ie E rs te llung  e ine r gem e insam en P ub lika tion  

und durch zw e i s ich e inander e rgánzende A usste llungen . E s trág t auch in Form  der 
R epara tu r des k le inen  G ebáudes der ehem aligen se ism ischen S ta tion fů r Zw ecke des 

B esucherzen trum s des tschech ischen Te ils be i, in dem  B esucherp rogram m e und 
A usste llungen zur G esch ich te der se ism o log ischen M essungen und zur G eschichte  des 

O rtes durchge fůhrt

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen S ie e inen E rgebn is ind ikato r des P rogram m s, zu dem  das P ro jekt be itragen  w ird / 

V yberte  ind iká tor výs ledku p rogram u, ke k te rém u bude p ro jekt p řispíva t

Ergebnisse des Projekts:
N ennen S ie d ie  w ich tigs ten angestrebten E rgebn isse Ih res P ro jekts Fůhren S ie an , w ie  

d iese E rgebn isse zum  E rgebn is indika to r des P rogram m s be itragen .

6c) E rhohung der A ttrak tiv itá t des P rogram m geb ie ts durch E rhalt und A u fw ertung des 

gem e insam en K u ltu r- und N atu re rbes in nachha ltige r Form  / Zvýšen í a traktiv ity do tačn ího 

územ í p rostředn ic tv ím  zachován í a zhodnocen í spo lečného ku ltu rn ího a p řírodn ího  
děd ic tv í v  ud rž ite lné  fo rm ě

Hlavní cíl projektu:
Jaký  je  h lavní c íl p ro jek tu? D á le p rosím  uveďte , jak  V áš p ro jekt p řisp ívá k  vybraném u 
spec ifickém u cílí

F llavn ím  cílem  pro jektu  je  populá rně  naučnou fo rm ou seznám it š irš í ve ře jnost s 
ho rn inovým  prostřed ím , h is to rií a p řírodou m ísta  Š um avy a B avorského lesa a oboha tit 

tak s táva jíc í in fras truktu ru a s lužby o nové nabídky  spo lečné Č esko - B avorské 

spo lupráce . P rostředn ic tv ím  rozvíjené in fras truktu ry  G eoparku K rálovská Š um ava a 

d louhodobé  přeshran iční spo lupráce dvou odborných ins tituc í v  ob lasti geo log ie , 

geom orfo log ie a geo fyz iky G ran itzen trum  B ayerischer W a ld a G eofyziká ln ího ústavu A V  
C R , v .v .i. a osta tních s tra teg ických partnerů  do jde k růstu povědom í o postaven í Š um avy  a 

B avorského lesa v  ob lasti ud rž ite lného  cestovn ího ruchu za loženého na poznáván í vývo je  
jednoho z ne js ta rš ích pohoří E vropy. D o jde k rozšířen í tu ris tické nabídky (zá roveň také k 

p rod loužen í tu ris tické sezóny), k posílen í h is to rických a ku ltu rních  vazeb a reg ioná ln í 

iden tity  územ í. K  spec ifickém u cíli zvýšen í a trak tiv ity  územ í p ro jekt p řisp ívá ze jm éna 

popu lá rně naučným i aktiv itam i p ro š irokou veře jnost, tedy rea lizací |5  návštěvn ických  
p rogram ů a navazu jíc ích sem inářů , k te ré  ve ře jnosti ak tivn í fo rm ou přib líž í dů lež itos t 

zachován í spo lečného ku lturn ího  a p řírodn ího horn inového p rostřed í, vydáním  spo lečné 

publikace a ins ta lac í dvou vzá jem ně se dop lňu jíc ích expoz ic . D á le p řisp ívá fo rm ou opravy 

m a lé budovy býva lé se ism ické s tan ice p ro úče ly návštěvn ického cen tra české  části, v  

k te rém  budou rea lizovány návštěvn ické p rogram y a expoz ice o h is to rii se ism o log ických 

m ěřen í a h is to rii m ísta . S tanice dá le bude s louž it p ro budoucí p rezen tace  spo lečné p ráce  
obou ins tituc í. N achází se  ve  význam ném  středověkém z la to rudn ím  revíru K arla IV . a  je  

význam ným  se ism ickým  cen trem , je likož pa tří do ce losvě tové s ítě podobných  zařízen í.

A ttrak tiv itá t des K u ltu r- und N atu re rbes / A traktiv ita ku ltu rn ího a p řírodn ího děd ic tv í

Výsledky projektu:
U veďte ne jdů lež itě jš í p lánované výs ledky V ašeho p ro jektu U veďte , jak  ty to  výs ledky  

p řisp íva jí k ind iká to ru výs ledku p rogram u.
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Eines der Hauptergebnisse des Projektswird ein gemeinsames grenzuberschreitendes Jedním z hlavních výsledků projektu bude společný přeshraniční populárně naučný
popularwissenschaftliches Programm zur Entwicklung der Gesteinsumgebung des program o vývoji horninového prostředí Šumavy a Bavorského lesa, dojde k zvýšení
Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes sein, die Attraktivitát der gemeinsamen atraktivity společného regionu o zcela novou možnost, jak zájemci poznají společný
Region wírd durch eine voliig neue Gelegenheit fur die Interessenten erhoht, wie die region Vzniknou unikátní vzdělávací programy, expozice, semináře, video, mapy s
gemeinsame Region kennenzulernen. Es werden einzigartige Bildungsprogramme, geologickým reliéfem, návštěvní prostor Program zároveň odlehčí exponovaným
Ausstellungen, Semináře, Video, Karten mít geologischem Relief und Besucherraum přírodním lokalitám. Zvýšení atraktivity kulturního a přírodního dědictví sledované oblast
entstehen Das Programm wird gleichzeitig den expomerten Naturgebieten entlasten, Die bude zjištěno na základě sledování návštěvnosti jednotlivých zařízení po realizaci
Steigerung der Attraktivitat des Kultur- und Naturerbes des uberwachten Gebiets wird auf uvedených aktivit. Zvýšení počtu populárně naučených návštěvníků o historii geologie a
der Grundlage der Uberwachung der Besucherzahl einzelner Einrichtungen nach přírody na bázi vyplněného dotazníku a kvízu zúčastněnými Budou vybudovány www
Durchfuhrung der Aktivitaten ermíttelt Die Erhohung der Žahl der stránky a vytvořen onlineprostor, kde bude mimo jiné kalendář vzdělávacích a osvětových
popularwissenschaftlich gebildeten Besucher uber die Geschichte der Geologie und Nátur akcí na toto téma. Zřízení infopointů na různých místech v Čechách a Bavorsku s cílem
auf der Grundlage ausgefullter Fragebogen und Quizfragen derTeilnehmer Websites und přilákat lidi na Šumavu a Bavorský Les.
ein Online-Raum werden erstellt, wo es unter anderem emen Kalender mít Bildungs- und
Sensibilisierungsveranstaltungen zu diesem Thema geben wird Einrichtung von
Infopunkten an verschiedenen Orten m der Tschechischen Republik und in Bayern, um
die Menschen in den Bohmerwald und m den Bayerischen Wald zu locken
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fúr den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraníčP
tschechischen Grenzraum haben?
Entstehung neuer Moglichkeiten im Bildungstourismus. Zu den positiven Auswirkungen Vznik nových možností v oblasti poznávací turistiky. Mezi pozitivní dopady projektu patří
des Projekts gehort die Erhohung des Bewusstseins uber die Realien des Grenzortes auf zvýšení povědomí o reáliích příhraniční lokality na obou stranách hranice a zlepšení
beiden Seiten der Grenze und die Verbesserung der kulturellen und bildenden Bindungen kulturních a vzdělávacích vazeb mezi příhraničním obyvatelstvem. Dalším pozitivním
der Grenzbevólkerung. Eine weitere positive Auswirkung besteht in der Erstellung einer dopadem bude vytvoření významné www platformy a podpoření nového společného
wichtigen Webplattform und Unterstutzung eines neuen gemeinsamen komunikačního tématu, které by mělo otevřít další nové možnosti příhraniční spolupráce,
Kommunikationsthemas, das weitere neue Moglichkeiten fur die grenzuberschreitende které jistě přispějí k pozitivnímu vývoji kulturních a přírodních aspektů v oblasti Šumavy a
Zusammenarbeit eróffnen solíte, was sicherlich zur positiven Entwicklung kultureller und Bavorského lesa. Vybudováním stálých expozicí, vytvořením filmu, mapujícího geologický
naturlicher Aspekte im Bohmerwald und im Bayerischen Wald beitragen wird, Die vývoj v oblasti Šumavy a Bavorského lesa dojde k vytvoření trvalé hodnoty, podporující
Schaffung von Dauerausstellungen und die Erstellung eines Films, der die geologische vzájemnost a potřebu mezikulturní spolupráce všech věkových kategoriích. Projekt si
Entwicklung im Bohmerwald und im Bayerischen Wald abbildet, werden einen klade za cíl odstranit jazykové a kulturní bariéry mezi oběma národy a položit nové
dauerhaften Wert bilden, der die Gegenseitigkeit und die Notwendigkeit einer základy pro nové téma a podpořit společný vývoj Šumavy a Bavorského lesa.
interkulturellen Zusammenarbeit aller Altersgruppen unterstůtzt. Das Projekt zielt darauf
ab, sprachliche und kulturelle Barrieren zwischen den beiden Nationen zu beseitigen,
neue Grundlagen fur ein neues Thema zu schaffen und die gemeinsame Entwicklung des
Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes zu unterstutzen.
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E ines de r H aup te rgebn isse des P ro jek ts  w ird  e in  gem e insam es g renzube rsch re itendes 

popu la rw issenscha ftliches P rog ram m  zu r E n tw ick lung de r G es te insum gebung des 

B ohm erw aldes und des B aye rischen W a ldes se in , d ie  A ttrak tiv itá t de r gem e insam en 

R eg ion  w írd du rch e ine  vo liig  neue G e legenhe it fu r d ie  In te ressen ten e rhoh t, w ie  d ie  

gem e insam e R egion kennenzu le rnen. E s w e rden  e inz iga rtige  B ildungsp rog ram m e, 

A uss te llungen , S em iná ře , V ideo , K a rten m ít geo log ischem  R e lie f und B esuche rraum  

en tstehen D as P rog ram m  w ird  g le ichze itig  den expom erten  N a tu rgeb ie ten en tlas ten , D ie  

S te ige rung  de r A ttrak tiv ita t des K u ltu r- und N a ture rbes des ube rw ach ten G eb ie ts  w ird  au f 

de r G rund lage  de r U be rw achung de r B esuche rzah l e inze lne r E in rich tungen nach  

D u rch fuhrung  de r A k tiv ita ten e rm ítte lt D ie E rhohung de r Ž ah l de r 

popu la rw issenscha ftlich  geb ilde ten B esuche r ube r d ie  G esch ich te  de r G eo log ie  und N á tu r 

au f de r G rund lage ausge fu llte r F ragebogen und Q u iz fragen  de rTe ilnehm er W ebs ites und  

e in  O n line -R aum  w erden e rs te llt, w o  es un te r anderem  em en K a lender m ít B ildungs- und  

S ens ib ilis ie rungsve rans ta ltungen zu d iesem  T hem a geben  w ird E in rich tung  von  

In fopunk ten  an ve rsch iedenen  O rten m  de r T schech ischen R epub lik  und in B aye rn , um  

d ie  M enschen in den B ohm erw a ld und m  den B aye rischen  W a ld zu locken

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche  pos itiven  W irkungen w ird  das P ro jek t fu r den baye rischen G renzraum  und fú r den  

tschech ischen  G renzraum  haben?

E n ts tehung neue r M og lichke iten im  B ildungs tou rism us. Z u den pos itiven A usw irkungen  

des P ro jek ts  geho rt d ie  E rhohung des B ew uss tse ins ube r d ie  R ea lien des G renzo rtes au f 

be iden S e iten de r G renze und d ie  V e rbesse rung  de r ku ltu re llen und b ildenden B indungen 

de r G renzbevó lke rung . E ine  w e ite re  pos itive A usw irkung  bes teh t in  de r E rs te llung e ine r 

w ich tigen W ebp la ttfo rm  und U n te rs tu tzung  e ines neuen  gem e insam en 

K om m un ika tions them as, das w e ite re neue M oglichke iten  fu r d ie  g renzubersch re itende  

Z usam m enarbe it e ró ffnen  so líte , w as s iche rlich  zu r pos itiven E n tw ick lung  ku ltu re lle r und  

na turliche r A spek te im  B ohm erw a ld  und im  B aye rischen  W a ld be itragen  w ird , D ie  

S cha ffung  von D aue rauss te llungen und d ie  E rs te llung  e ines F ilm s , de r d ie  geo log ische  

E n tw ick lung im  B ohm erw a ld  und im  B aye rischen W a ld abb ilde t, w e rden  e inen  

dauerhaften  W ert b ilden , de r d ie  G egense itigke it und  d ie  N o tw end igke it e ine r 

in te rku ltu re llen  Z usam m enarbe it a lle r A lte rsg ruppen un ters tů tz t. D as P ro jek t z ie lt da rau f 

ab , sp rach liche und ku ltu re lle  B a rrie ren zw ischen den be iden N a tionen zu bese itigen , 

neue G rund lagen fu r e in  neues  T hem a zu  scha ffen  und  d ie  gem e insam e E n tw ick lung des 

B ohm erw a ldes und des B aye rischen W a ldes zu un ters tu tzen .

Jedn ím  z h lavn ích  výs ledků  p ro jek tu  bude spo lečný  p řesh ran ičn í popu lá rně  naučný 
p rog ram  o  vývo ji ho rn inového p rostředí Š um avy a B avo rského lesa , do jde k zvýšen í 

a trak tiv ity  spo lečného reg ionu o  zce la novou m ožnos t, ja k  zá jem c i pozna jí spo lečný 

reg ion V zn iknou un iká tn í vzdě lávac í p rog ram y, expoz ice , sem iná ře, v ideo , m apy s 

geo log ickým  re lié fem , návš těvn í p ros to r P rog ram  zá roveň od lehč í exponovaným  

p řírodn ím  loka litám . Z výšení a trak tiv ity  ku ltu rn ího  a p řírodn ího děd ic tv í s ledované ob las t 

bude z jiš těno  na zák ladě s ledován í návš těvnos ti jedno tlivých  za řízen í po  rea lizac i 

uvedených ak tiv it. Z výšení poč tu  populá rně  naučených návš těvn íků o  h is to rii geo log ie  a  

p řírody na báz i vyp lněného  do tazn íku a kv ízu zúčas tněným i B udou vybudovány  w w w  

s tránky  a vy tvo řen  on linep ros tor, kde bude m im o  jiné  ka lendá ř vzdě lávac ích a osvě tových  
akc í na to to  tém a . Z řízen í in fopo in tů na různých m ís tech  v  Č echách a B avo rsku  s c ílem  
p řiláka t lid i na  Š um avu a B avo rský  Les .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké poz itivn í dopady  m á p ro jek t p ro  bavorské  p říh ran ič í a p ro  české  p říh ran íčP

V zn ik nových m ožnos tí v  ob las ti poznávac í tu ris tiky . M ez i poz itivn í dopady p ro jek tu  pa tří 

zvýšen í povědom í o  reá liích p říh ran ičn í loka lity  na obou s tranách h ran ice  a z lepšení 

ku ltu rn ích a  vzdě lávac ích vazeb m ez i p říh ran ičn ím  obyvate ls tvem . D a lš ím  poz itivn ím  

dopadem  bude vy tvo řen í význam né  w w w  p la tfo rm y  a podpo řen í nového spo lečného  

kom unikačn ího  tém a tu , k te ré  by m ě lo  o tevřít da lš í nové m ožnos ti p říh ran ičn í spo lup ráce , 
k te ré  jis tě  p řispě jí k  poz itivn ím u vývo ji ku ltu rn ích  a p řírodn ích  aspek tů v  ob las ti Š um avy  a  

B avo rského lesa . V ybudován ím  s tá lých expoz ic í, vy tvořen ím  film u, m apu jíc ího geo log ický  
vývo j v  ob las ti Š um avy  a B avo rského lesa do jde k  vy tvo řen í trva lé hodno ty , podpo ru jíc í 

vzá jem nost a po třebu m ez iku ltu rn í spo lup ráce  všech věkových ka tego riích . P ro jek t s i 

k lade za c íl ods tran it ja zykové a ku ltu rn í ba rié ry  m ez i oběm a ná rody a po lož it nové  
zák lady  p ro  nové tém a a podpo řit  spo lečný  vývo j Š um avy  a B avo rského lesa .
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In welchem Maíše unci wie ist eine Nutzung der Projektergebmsse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben?
Verbesserung derWohn- und Bildungsprogramme auf beiden Seiten der Grenze infolge Zkvalitňování pobytových a poznávacích programů na obou stranách hranic v důsledku
der Ausweitung der Zusammenarbeit von Granitzentrum Bayerischer Wald, GFÚ ČR, und rozšíření spolupráce Granitzentrum Bayerischer Wald, GFÚ ČR a Arberland v populárně
Arberland im populárwissenschaftlichen Bereich. Die nachhaltigen Auswirkungen des naučné oblasti. Udržitelnými dopady projektuje vznik dlouhodobých aktivit
Projekts sind die Entstehung langfristiger Aktivitáten, die von beiden Partnern betrieben provozovaných oběma partnery a oprava bývalé seismické stanice pro účely
werden, und die Reparatur der ehemaligen seismischen Station fur die Zwecke des návštěvnického centra štoly Kristina. Výhodou zamýšlených výsledků projektu je jejich
Besucherzentrums des Geoparks Stollen Kristina. Der Vorteil der beabsichtigten plná využitelnost i po jeho ukončení. Vytvořením příhraničních vzdělávacích programů,
Ergebnisse des Projekts ist ihre volle Verwendbarkeit auch nach dessen Abschluss. Durch osvětových akcí pro širokou veřejnost dojde k založení platformy, která může pokračovat
die Schaffung grenzuberschreitender Bildungsprogramme und bez časového omezení i po ukončení projektu i jeho udržitelnosti a nabýt nedocenitelného
Sensibilisierungsveranstaltungen fůr die breite Offentlichkeit wird eine Plattform významu pro propojení kultur a tím také sousedských vazeb obou národů. Mezi
geschaffen, die auch nach Projektabschluss und dessen Nachhaltigkeit ohne zeitlíche nejdůležitější udržitelné dopady, týkající se obou stran Česko- bavorského příhraničí patří I
Begrenzung fortsetzen und eine unschátzbare Bedeutung fůr die Verbindung der samotná obnova kulturního a přírodního dědictví šumavského a bavorského regionu.
Kulturen und somit auch der nachbarschaftlichen Beziehungen beider Nationen Prostřednictvím odborné spolupráce obou zúčastněných stran dojde k obeznámení
gewinnen kann. Zu den wichtigsten nachhaltigen Auswirkungen auf beiden Seiten des obyvatel dané lokality s možnostmi šetrnějšího zacházení s krajinou Česko-bavorského
tschechisch-bayerischenGrenzgebiets gehórt auch dieWiederherstellung des Kultur- und pohraničí. Neopomenutelnou stránkou zůstává také projektem umožněný rozvoj
Naturerbes der Region Bohmerwald, BayerischerWald. Durch die fachliche možností příhraniční spolupráce a její nezávislé pokračování po ukončení projektu.
Zusammenarbeit beider Beteiligter werden die Bewohner desjeweiligen Ortes mit den
Moglichkeiten einer schonenderen Behandlung der Landschaft des
tschechisch-bayerischenGrenzgebiets vertraut gemacht. Ein unverzichtbarerAspekt ist
auch die Entwicklung der Moglichkeiten der grenzůberschreitenden Zusammenarbeit,
welche das Projekt ermoglicht, und ihre unabhangige Fortsetzung nach Projektabschluss.

Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele7Bitte untergliedem Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max Jaké jsou dílčí cíle7 Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max 3 dílčí cíle
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Attraktivitát des Nátur- und Kulturerbes Steigerung der Attraktivitát des Nátur- und Atraktivita přírodního a kulturního dědictví Rozšíření atraktivity přírodního a kulturního

Kulturerbes - Prásentation der dědictví - prezentace horninového prostředí
Gesteinsumgebung in Form von formou publikací, návštěvnických programů
Publikationen, Besucherprogrammen und a populárně naučného videa veřejnosti.
einem fachjournalistischen Video fůr die
Offentlichkeit.

Anzahl der im Volksmund gebildeten Erhohung der Anzahl der fachjournalistisch Počet populárně vzdělaných návštěvníků Zvýšení počtu populárně vzdělaných
Besucher ausgebildeten Besucher uber die Geschichte návštěvníků o historii geologie a přírody

der Geologie und der Nátur
Objekte des Nátur-und Kulturerbes Unterstůtzung der Objekte des Nátur- und Objekty přírodního a kulturního dědictví Podpora objektů přírodního a kulturního

Kulturerbes dědictví
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In  w e lc h e m  M a íš e  u n c i w ie  is t e in e  N u tz u n g  d e r  P ro je k te rg e b m s s e  a u c h  n a c h  
P ro je k ta b s c h lu s s a u f b e id e n  S e ite n  d e r  G re n z e  e rk e n n b a r?

W e lc h e  n a c h h a lt ig e n  W irk u n g e n  w ird  d a s  P ro je k t fu r  d e n  b a y e r is c h -ts c h e c h is c h e n  

G re n z ra u m  h a b e n ?

V e rb e s s e ru n g  d e r  W o h n - u n d  B ild u n g s p ro g ra m m e  a u f b e id e n  S e ite n  d e r  G re n ze  in fo lg e  

d e r  A u s w e itu n g  d e r  Z u s a m m e n a rb e it v o n  G ra n itz e n tru m  B a y e r is c h e r W a ld , G F Ú  Č R , u n d  

A rb e r la n d  im  p o p u lá rw is s e n s c h a ftlic h e n B e re ic h . D ie  n a c h h a lt ig e n  A u s w irk u n g e n  d e s  

P ro je k ts  s in d  d ie  E n ts te h u n g  la n g fr is t ig e r  A k tiv itá te n , d ie  v o n  b e id e n  P a r tn e rn  b e tr ie b e n  

w e rd e n , u n d  d ie  R e p a ra tu r d e r  e h e m a lig e n  s e is m is c h e n  S ta t io n  fu r  d ie  Z w e c k e  d e s  

B e s u c h e rz e n tru m s  d e s  G e o p a rk s  S to lle n  K r is t in a . D e r V o r te il d e r  b e a b s ic h tig te n  

E rg e b n is s e  d e s  P ro je k ts  is t ih re  v o lle  V e rw e n d b a rk e it a u c h  n a c h  d e s s e n  A b s c h lu s s . D u rc h  

d ie  S c h a ffu n g  g re n z u b e rs c h re ite n d e r B ild u n g s p ro g ra m m e  u n d  

S e n s ib ilis ie ru n g s v e ra n s ta ltu n g e n  fů r d ie  b re ite  O ffe n tlic h k e it w ird  e in e  P la tt fo rm  

g e s c h a ffe n , d ie  a u c h  n a c h  P ro je k ta b s c h lu s s  u n d  d e s s e n  N a c h h a lt ig k e it o h n e  z e it líc h e  

B e g re n z u n g  fo rts e tz e n  u n d  e in e  u n s c h á tz b a re  B e d e u tu n g  fů r d ie  V e rb in d u n g  d e r 

K u ltu re n  u n d  s o m it a u c h  d e r  n a c h b a rs c h a ft lic h e n  B e z ie h u n g e n  b e id e r N a tio n e n  

g e w in n e n  k a n n . Z u  d e n  w ic h tig s te n  n a c h h a lt ig e n  A u s w irk u n g e n  a u f b e id e n  S e ite n  d e s  

ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n G re n z g e b ie ts  g e h ó r t a u c h  d ie  W ie d e rh e rs te llu n g  d e s  K u ltu r- u n d  

N a tu re rb e s  d e r  R e g io n  B o h m e rw a ld , B a y e r is c h e r  W a ld . D u rc h  d ie  fa c h lic h e  

Z u s a m m e n a rb e it b e id e r  B e te ilig te r  w e rd e n  d ie  B e w o h n e r d e s je w e ilig e n  O rte s  m it d e n  

M o g lic h k e ite n  e in e r  s c h o n e n d e re n  B e h a n d lu n g  d e r  L a n d s c h a ft d e s  

ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n G re n z g e b ie ts  v e r tra u t g e m a c h t. E in  u n v e rz ic h tb a re r  A s p e k t is t 

a u c h  d ie  E n tw ic k lu n g  d e r M o g lic h k e ite n  d e r  g re n z ů b e rs c h re ite n d e n  Z u s a m m e n a rb e it , 

w e lc h e  d a s  P ro je k t e rm o g lic h t, u n d  ih re  u n a b h a n g ig e  F o rts e tz u n g  n a c h  P ro je k ta b s c h lu s s .

EuropSische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  fů r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

D o  ja k é  m íry  b u d o u  v ý s le d k y  p ro je k tu  v y u ž ív á n y  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  ta k é  p o  
u k o n č e n í p ro je k tu  a  ja k ?

J a k é  u d rž ite ln é  d o p a d y  m á  p ro je k t p ro  č e s k o -b a v o rs k é  p ř íh ra n ič í?

Z k v a litň o v á n í p o b y to v ý c h  a  p o z n á v a c íc h  p ro g ra m ů  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic  v  d ů s le d k u  

ro z š íře n í s p o lu p rá c e  G ra n itz e n tru m  B a y e r is c h e r W a ld , G F Ú  Č R  a  A rb e r la n d  v  p o p u lá rn ě  

n a u č n é  o b la s t i. U d rž ite ln ý m i d o p a d y  p ro je k tu je  v z n ik  d lo u h o d o b ý c h  a k tiv it  

p ro v o z o v a n ý c h  o b ě m a  p a r tn e ry  a  o p ra v a  b ý v a lé  s e is m ic k é  s ta n ic e  p ro  ú č e ly  

n á v š tě v n ic k é h o c e n tra  š to ly  K r is tin a . V ý h o d o u  z a m ý š le n ý c h  v ý s le d k ů  p ro je k tu  je  je jic h  

p ln á  v y u ž ite ln o s t i p o  je h o  u k o n č e n í.  V y tv o ře n ím  p ř íh ra n ič n íc h  v z d ě lá v a c íc h  p ro g ra m ů , 
o s v ě to v ý c h  a k c í p ro  š iro k o u  v e ře jn o s t d o jd e  k  z a lo ž e n í p la tfo rm y , k te rá  m ů ž e  p o k ra č o v a t 

b e z  č a s o v é h o  o m e z e n í i p o  u k o n č e n í p ro je k tu  i je h o  u d rž ite ln o s ti a  n a b ý t n e d o c e n ite ln é h o  

v ý z n a m u  p ro  p ro p o je n í k u ltu r  a  t ím  ta k é  s o u s e d s k ý c h  v a z e b  o b o u  n á ro d ů . M e z i 

n e jd ů le ž itě jš í u d rž ite ln é  d o p a d y , tý k a jíc í s e  o b o u  s tra n  Č e s k o - b a v o rs k é h o  p ř íh ra n ič í p a tř í I 

s a m o tn á  o b n o v a  k u ltu rn íh o  a  p ř íro d n íh o  d ě d ic tv í  š u m a v s k é h o  a  b a v o rs k é h o  re g io n u . 

P ro s tře d n ic tv ím  o d b o rn é  s p o lu p rá c e  o b o u  z ú č a s tn ě n ý c h  s tra n  d o jd e  k  o b e z n á m e n í 

o b y v a te l d a n é  lo k a lity  s  m o ž n o s tm i š e trn ě jš íh o  z a c h á z e n í s  k ra jin o u  Č e s k o -b a v o rs k é h o  

p o h ra n ič í. N e o p o m e n u te ln o u  s trá n k o u  z ů s tá v á  ta k é  p ro je k te m  u m o ž n ě n ý  ro z v o j 

m o ž n o s tí p ř íh ra n ič n í  s p o lu p rá c e  a  je jí  n e z á v is lé  p o k ra č o v á n í p o  u k o n č e n í p ro je k tu .

Unterziele:

W e lc h e  s in d  d ie  U n te rz ie le 7  B it te  u n te rg lie d e m  S ie  (o p tio n a l) Ih r P ro je k tg e s a m tz ie l in  m a x  

3  U n te rz ie le  B itte  e r la u te rn  S ie  d ie  a n g e le g te n  U n te rz ie le

A ttra k t iv itá t d e s  N á tu r- u n d  K u ltu re rb e s

A n z a h l d e r  im  V o lk s m u n d  g e b ild e te n  

B e s u c h e r

O b je k te  d e s  N á tu r-u n d  K u ltu re rb e s

Dílčí cíle:

J a k é  js o u  d ílč í c í le 7  P ro s ím  ro z d ě lte  (v o lite ln ě )  V á š  h la v n í c í l p ro je k tu  n a  m a x 3  d í lč í c í le  

P ro s ím  v y s v ě tle te  z v o le n é  d ílč í c í le

S te ig e ru n g  d e r  A ttra k t iv itá t d e s  N á tu r- u n d  

K u ltu re rb e s  - P rá s e n ta tio n  d e r  

G e s te in s u m g e b u n g  in  F o rm  v o n  

P u b lik a t io n e n , B e s u c h e rp ro g ra m m e n  u n d  

e in e m  fa c h jo u rn a lis t is c h e n  V id e o  fů r d ie  

O ffe n tlic h k e it .

E rh o h u n g  d e r  A n z a h l d e r  fa c h jo u rn a lis t is c h  

a u s g e b ild e te n  B e s u c h e r  u b e r  d ie  G e s c h ic h te  

d e r  G e o lo g ie  u n d  d e r  N á tu r

U n te rs tů tz u n g  d e r O b je k te  d e s  N á tu r-  u n d  

K u ltu re rb e s

A tra k t iv ita  p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

P o č e t p o p u lá rn ě  v z d ě la n ý c h  n á v š tě v n ík ů  

O b je k ty  p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

R o z š íře n í a tra k tiv ity  p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  

d ě d ic tv í  -  p re z e n ta c e  h o rn in o v é h o  p ro s tře d í 

fo rm o u  p u b lik a c í, n á v š tě v n ic k ý c h  p ro g ra m ů  
a  p o p u lá rn ě  n a u č n é h o  v id e a  v e ře jn o s ti.

Z v ý š e n í p o č tu  p o p u lá rn ě  v z d ě la n ý c h  

n á v š tě v n ík ů  o  h is to r ii g e o lo g ie  a  p ř íro d y

P o d p o ra  o b je k tů  p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  

d ě d ic tv í
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Úbergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete regionale, nationale oder europaische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beltragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá.
angefůhrten Strategien beitrágt.
Strategie der grenzuberschreitenden Zusammenarbeit 2014-2020: Strategie preshranicni spolupráce 2014-2020:
Das Projekt entspricht zwei strategischen Zielen der Gemeinsamen Strategie 2014-2020. Projekt reaguje na dva strategické cíle společné strategie 2014-2020.
1) „Ziel 2Wir sind eine vollwertige Region", námlich Prioritát „2.2. Tourismus",um gute 1) „Cíl 2 Jsme plnohodnotný region", konkrétně prioritu „2.2. Cestovní ruch" s cílem
Bedingungen fůr die Tourismusentwicklung zu schaffen. vytvoření dobrých předpokladů pro turistický rozvoj.
2) „Ziel 3Wir sind eine zukunftsorientierte Region", námljch Prioritát „3.2. Institutionelle 2) „Cíl 3 Jsme region zaměřený do budoucnosti", konkrétně prioritu „3.2. Spolupráce
Zusammenarbeit "durch die Zusammenarbeit von GFÚ ČR und Granitzentrum Bayerischer institucí" z důvodu spolupráce GFÚ AV ČR a Granitzentrum Bayerischer Wald.
Wald.

Strategie zur Unterstútzung der Entwicklung nationaler und Kandidaten-Geoparks fúr den Strategie podpory rozvoje národních a kandidátských geoparků pro období 2015 - 2025
Zeitraum 2015-2025: (CZ):
Das Projekt entspricht der Entwicklungsstrategie der Geoparks und ihrer Grundaufgabe - Projekt reaguje na bod strategie rozvoje geoparků a jejich základního poslání -
nachhaltiger Tourismus. Es ist eine forschungsbasierte Umwelterziehungzusammen mit udržitelného cestovního ruchu. Jde o výzkumem podloženou environmentálnívýchovu
qualifiziertem Geotourismus. společně s kvalifikovaným geoturismem.

Strategie der nachhaltigen Entwicklung der Stadt Bergreichenstein (Kašperské Hory) fúr
den Zeitraum 2015-2025. Strategie udržitelného rozvoje města Kašperské Hory pro období 2015-2025 (CZ):
Das Projekt erfúllt das langfristige Ziel der Strategie der Stadt, die Erkenntnis uber den Projekt naplňuje dlouhodobý cíl strategie města k rozvoji poznání přírodního a kulturního
naturlichen und kulturellen Reichtum des Bóhmerwaldes zu entwickeln. Indem das bohatstvíŠumavy. Celoročním otevřením návštěvnického centra štoly Kristina reagujeme
Besucherzentrum des Stollen Kristina das ganzejahr úber geoffnetwird, reagieren wir auf na regionální problém sezónnosti cestovního ruchu v oblasti města Kašperské Hory
das regionale Problém des saisonalen Tourismus in der Region der Stadt Kašperské Hory s vrcholy v letním období (červenec, srpen) a zimním (leden, únor).
mit Hóhepunkt im Sommer (Juli, August) und im Winter (Januar, Februar).

Projekt dále přispívá k těmto strategiím: PROGRAM ROZVOJE PLZEŇSKÉHO KRAJE 2014 +,
Das Projekt trágt auch zu folgenden Strategien bei: PROGRAMM DER ENTWICKLUNG DER STRATEGIE REGIONÁLNÍHO ROZVOJE ČR 2014-2020, STRATEGIE PODPORY VYUŽITÍ
REGION PILSEN 2014 + STRATEGIE DER REGIONALEN ENTWICKLUNG DER POTENCIÁLU KULTURNÍHO
TSCHECHISCHEN REPUBLIK 2014-2020, STRATEGIE ZUR UNTERSTUTZUNG DER NUTZUNG DĚDICTVÍ, INTEGROVANÁ STRATEGIE PODPORY KULTURY DO ROKU 2020, KONCEPCE
DES POTENZIALS DES KULTURERBES, INTEGRIERTE STRATEGIE ZUR STÁTNÍ POLITIKY CESTOVNÍHO RUCHU V ČESKÉ REPUBLICE NA OBDOBÍ 2014 -
KULTURUNTERSTÚTZUNG BIS 2020, KONZEPT DER STAATLICHEN TOURISMUSPOUTIK IN 2020, STÁTNÍ KULTURNÍ POLITIKA NA LÉTA 2015 - 2025)
DER TSCHECHISCHEN REPUBLIK FŮR DEN ZEITRAUM 2014 - 2020, STAATLICHE
KULTURPOLITIK FŮR DIE JAHRE 2015 - 2025.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete regionale, nationale oder europaische 
Strategien, zu welchen das Projekt beltragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefůhrten Strategien beitrágt.

Strategie der grenzuberschreitenden Zusammenarbeit 2014-2020:
Das Projekt entspricht zwei strategischen Zielen der Gemeinsamen Strategie 2014-2020.
1) „Ziel 2 Wir sind eine vollwertige Region", námlich Prioritát „2.2. Tourismus", um gute 
Bedingungen fůr die Tourismusentwicklung zu schaffen.
2) „Ziel 3 Wir sind eine zukunftsorientierte Region", námljch Prioritát „3.2. Institutionelle 
Zusammenarbeit "durch die Zusammenarbeit von GFÚ ČR und Granitzentrum Bayerischer 

Wald.

Strategie zur Unterstútzung der Entwicklung nationaler und Kandidaten-Geoparks fúr den 
Zeitraum 2015-2025:
Das Projekt entspricht der Entwicklungsstrategie der Geoparks und ihrer Grundaufgabe - 
nachhaltiger Tourismus. Es ist eine forschungsbasierte Umwelterziehungzusammen mit 
qualifiziertem Geotourismus.

Strategie der nachhaltigen Entwicklung der Stadt Bergreichenstein (Kašperské Hory) fúr 
den Zeitraum 2015-2025.
Das Projekt erfúllt das langfristige Ziel der Strategie der Stadt, die Erkenntnis uber den 
naturlichen und kulturellen Reichtum des Bóhmerwaldes zu entwickeln. Indem das 
Besucherzentrum des Stollen Kristina das ganzejahr úber geoffnet wird, reagieren wir auf 
das regionale Problém des saisonalen Tourismus in der Region der Stadt Kašperské Hory 
mit Hóhepunkt im Sommer (Juli, August) und im Winter (Januar, Februar).

Das Projekt trágt auch zu folgenden Strategien bei: PROGRAMM DER ENTWICKLUNG DER 
REGION PILSEN 2014 + STRATEGIE DER REGIONALEN ENTWICKLUNG DER 
TSCHECHISCHEN REPUBLIK 2014-2020, STRATEGIE ZUR UNTERSTUTZUNG DER NUTZUNG 
DES POTENZIALS DES KULTURERBES, INTEGRIERTE STRATEGIE ZUR 
KULTURUNTERSTÚTZUNG BIS 2020, KONZEPT DER STAATLICHEN TOURISMUSPOUTIK IN 
DER TSCHECHISCHEN REPUBLIK FŮR DEN ZEITRAUM 2014 - 2020, STAATLICHE 

KULTURPOLITIK FŮR DIE JAHRE 2015 - 2025.

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá.

Strategie preshranicni spolupráce 2014-2020:
Projekt reaguje na dva strategické cíle společné strategie 2014-2020.
1) „Cíl 2 Jsme plnohodnotný region", konkrétně prioritu „2.2. Cestovní ruch" s cílem 
vytvoření dobrých předpokladů pro turistický rozvoj.
2) „Cíl 3 Jsme region zaměřený do budoucnosti", konkrétně prioritu „3.2. Spolupráce 
institucí" z důvodu spolupráce GFÚ AV ČR a Granitzentrum Bayerischer Wald.

Strategie podpory rozvoje národních a kandidátských geoparků pro období 2015 - 2025 
(CZ):
Projekt reaguje na bod strategie rozvoje geoparků a jejich základního poslání - 
udržitelného cestovního ruchu. Jde o výzkumem podloženou environmentální výchovu 
společně s kvalifikovaným geoturismem.

Strategie udržitelného rozvoje města Kašperské Hory pro období 2015-2025 (CZ):
Projekt naplňuje dlouhodobý cíl strategie města k rozvoji poznání přírodního a kulturního 
bohatství Šumavy. Celoročním otevřením návštěvnického centra štoly Kristina reagujeme 
na regionální problém sezónnosti cestovního ruchu v oblasti města Kašperské Hory 
s vrcholy v letním období (červenec, srpen) a zimním (leden, únor).

Projekt dále přispívá k těmto strategiím: PROGRAM ROZVOJE PLZEŇSKÉHO KRAJE 2014 +, 
STRATEGIE REGIONÁLNÍHO ROZVOJE ČR 2014-2020, STRATEGIE PODPORY VYUŽITÍ 
POTENCIÁLU KULTURNÍHO
DĚDICTVÍ, INTEGROVANÁ STRATEGIE PODPORY KULTURY DO ROKU 2020, KONCEPCE 
STÁTNÍ POLITIKY CESTOVNÍHO RUCHU V ČESKÉ REPUBLICE NA OBDOBÍ 2014 - 
2020, STÁTNÍ KULTURNÍ POLITIKA NA LÉTA 2015 - 2025)
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region IZI
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wlrd Strategie EU pro dunajský region.
Wir entwickeln die Zusammenarbeit in den Bereichen Popularisierung derWlssenschaft, Rozvíjíme spolupráci v oblasti popularizace vědy, prezentace přírodního a kulturního
Prasentation des Nátur- und Kulturerbes und Entwicklung der Publikationstatigkeit in dědictví, rozvoj publikační činnosti v populárně naučných sférách. Dotační území se
populárwissenschaftlichen Spharen Das Fórdergebiet befindetsich direkt im Donauraum nachází přímo v oblasti dunajského regionu Projekt bude v rámci Strategie EU pro
Das Projekt wird m Bezug auf die Donauraumstrategie im Rahmen des Anschlusses an dunajský region přispívat v rámci pilíře napojení Podunají. Svou expozicí a aktivitami,
den Donauraum einen Beitrag leisten. Mít unserer Ausstellung und unseren Aktivltaten, především výměnou kontaktů, zkušeností, pořádáním odborných seminářů a přednášek
insbesondere durch den Austausch von Kontakten, Erfahrungen, durch die Organisatlon budeme obnovovat přírodní a kulturní dědictví a tím dojde k značnému rozšíření
von Fachseminaren und Vortragen, werden wir das Nátur- und Kulturerbe cestovního ruchu. Velkým přínosem projektu pro dunajský region bude také otevření
wiederherstellen und somitwird derTourismus erheblich erweitert Ein groišer Vorteil des problematiky vývoje a změny této oblasti a jejich dopadů na kulturní a přírodní bohatství
Projekts fur den Donauraum wird auch die Eroffnung des Themas der Entwicklung und dotačního území Prostřednictvím vybudováni komplexní expozice, zabývající se
Ánderung dieses Gebiets und der Auswirkungen auf den kulturellen und naturlichen dlouhodobým vývojem Šumavy a Bavorského lesa má dojít k zatraktivnění této příhraniční
Relchtum des Fordergebiets sein. Durch die Schaffung emer umfassenden Ausstellung zur oblasti a opětovnému vytvoření kulturního, odborného potenciálu v ní.
langfristigen Entwicklung des Bohmerwaldes und des Baverischen Waldes soli dieses
Grenzgebiet attraktiver werden und das kulturelle und fachliche Potenzial in diesem
Gebietwerden wieder geschaffen

Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?
EU oder andere)?
Synergien zu den Projekten der Popularisierung der natúrlichen Umwelt - Synergien zu Synergie s projekty popularizace přírodního prostředí - synergie s projekty správy NP
den Projekten derVerwaltungdes Nationalparks Bóhmerwald, Synergien zu den Šumava, synergie s projekty Plzeňského kraje a Bavorska.
Projekten der Region Pilsen und Bayern.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschatzung, mwiefern das Projekt zu demjeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++velmipozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region IZI

F a lls  z u tre ffe n d , b itte  b e s c h re ib e n  S ie  in w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u r U m s e tz u n g  d e r 

D o n a u ra u m s tra te g ie  b e itra g e n  w lrd

W ir e n tw ic k e ln  d ie  Z u s a m m e n a rb e it in  d e n  B e re ic h e n  P o p u la r is ie ru n g  d e r W ls s e n s c h a ft, 

P ra s e n ta tio n  d e s  N á tu r- u n d  K u ltu re rb e s  u n d  E n tw ic k lu n g  d e r P u b lik a tio n s ta tig k e it in  

p o p u lá rw is s e n s c h a ftlic h e n  S p h a re n D a s  F ó rd e rg e b ie t b e fin d e ts ic h  d ire k t im  D o n a u ra u m  

D a s  P ro je k t w ird  m  B e z u g  a u f d ie  D o n a u ra u m s tra te g ie im  R a h m e n  d e s  A n s c h lu s s e s  a n  

d e n  D o n a u ra u m  e in e n  B e itra g  le is te n . M ít u n s e re r A u s s te llu n g  u n d  u n s e re n  A k tiv lta te n , 

in s b e s o n d e re  d u rc h  d e n  A u s ta u s ch  v o n  K o n ta k te n , E rfa h ru n g e n , d u rc h  d ie  O rg a n is a tlo n  

v o n  F a c h s e m in a re n  u n d  V o rtra g e n , w e rd e n  w ir  d a s  N á tu r- u n d  K u ltu re rb e  

w ie d e rh e rs te lle n  u n d  s o m itw ird  d e rT o u r is m u s  e rh e b lic h  e rw e ite r t E in  g ro iš e r V o rte il d e s  

P ro je k ts  fu r d e n  D o n a u ra u m  w ird  a u c h  d ie  E ro ffn u n g  d e s  T h e m a s  d e r E n tw ic k lu n g  u n d  

Á n d e ru n g  d ie s e s  G e b ie ts  u n d  d e r A u s w irk u n g e n  a u f d e n  k u ltu re lle n  u n d  n a tu rlic h e n  

R e lc h tu m  d e s  F o rd e rg e b ie ts  s e in . D u rc h  d ie  S c h a ffu n g  e m e r u m fa s s e n d e n  A u s s te llu n g  z u r 

la n g fris t ig e n  E n tw ic k lu n g  d e s  B o h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a v e r isc h e n  W a ld e s  s o li d ie s e s  

G re n z g e b ie t a ttra k tiv e r  w e rd e n  u n d  d a s  k u ltu re lle  u n d  fa c h lic h e  P o te n z ia l in  d ie s e m  

G e b ie t w e rd e n  w ie d e r g e s c h a ffe n

J e - li to  re le v a n tn í, p o p iš te  p ro s ím , ja k ý m  z p ů s o b e m  b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t k  re a liz a c i 

S tra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n .

R o z v íjím e  s p o lu p rá c i v  o b la s ti p o p u la r iz a c e  v ě d y , p re ze n ta c e  p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  

d ě d ic tv í, ro z v o j p u b lik a č n í č in n o s ti v  p o p u lá rn ě  n a u č n ý c h  s fé rá c h . D o ta č n í ú z e m í s e  

n a c h á z í p ř ím o  v  o b la s ti d u n a js k é h o  re g io n u P ro je k t b u d e  v  rá m c i S tra te g ie  E U  p ro  

d u n a js k ý  re g io n  p ř is p ív a t v  rá m c i p ilíře  n a p o je n í P o d u n a jí. S v o u  e x p o z ic í a  a k tiv ita m i, 

p ře d e v š ím  v ý m ě n o u  k o n ta k tů , z k u š e n o s tí, p o řá d á n ím  o d b o rn ýc h  s e m in á řů  a  p ře d n á š e k  

b u d e m e  o b n o v o v a t p ř íro d n í a  k u ltu rn í d ě d ic tv í a  tím  d o jd e  k  z n a č n é m u  ro z š íře n í 

c e s to v n íh o  ru c h u . V e lk ý m  p řín o s e m  p ro je k tu  p ro  d u n a js k ý  re g io n  b u d e  ta k é  o te v ře n í 

p ro b le m a tik y  v ý v o je  a  z m ě n y  té to  o b la s ti a  je jic h  d o p a d ů  n a  k u ltu rn í a  p ř íro d n í b o h a ts tv í 

d o ta č n íh o  ú z e m í P ro s tře d n ic tv ím  v y b u d o v á n i k o m p le x n í e x p o z ic e , z a b ý v a jíc í s e  
d lo u h o d o b ý m  v ý v o je m  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a  m á  d o jít k  z a tra k tiv n ě n í té to  p ř íh ra n ič n í 

o b la s ti a  o p ě to v n é m u  v y tv o ře n í k u ltu rn íh o , o d b o rn é h o  p o te n c iá lu  v  n í.

Synergien:
B e s te h e n  S y n e rg ie n  z u  a n d e re n  P ro je k te n  o d e r In it ia t iv e n  ( la u fe n d  o d e r a b g e s c h lo s s e n , 

E U  o d e r a n d e re )?

S y n e rg ie n  z u  d e n  P ro je k te n  d e r P o p u la r is ie ru n g d e r n a tú r lic h e n  U m w e lt -  S y n e rg ie n  z u  

d e n  P ro je k te n  d e rV e rw a ltu n g d e s  N a tio n a lp a rk s  B ó h m e rw a ld , S y n e rg ie n  z u  d e n  

P ro je k te n  d e r R e g io n  P ils e n  u n d  B a y e rn .

Synergie:
E x is tu jí s y n e rg ie  s  d a lš ím i p ro je k ty  n e b o  in ic ia tiv a m i (b ě ž íc í n e b o  u k o n č e n é , E U  n e b o  jin é )?

S y n e rg ie  s  p ro je k ty  p o p u la r iz a c e  p ř íro d n íh o  p ro s tře d í -  s y n e rg ie  s  p ro je k ty  s p rá v y  N P  
Š u m a v a , s y n e rg ie  s  p ro je k ty  P lz e ň s k é h o  k ra je  a  B a v o rs k a .

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  g e b e n  S ie  e in e  E in s c h a tz u n g , m w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u  d e m je w e ilig e n  H o r izo n tá le n  P r in z ip  b e itra g t (0  n e u trá l, +  p o s itiv , + +  s e h r p o s it iv ) u n d  b e g ru n d e n  S ie  Ih re  E in s c h a tz u n g . /  

P ro s ím  u v e ď te , ja k  p ro je k t b u d e  p ř is p ív a t k  je d n o tliv ý m  h o riz o n tá ln ím  z á s a d á m  (0  n e u trá ln í, +  p o z itiv n í, + + v e lm i p o z it iv n í) a  d o p lň te  s tru č n é  z d ů v o d n ě n í

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada

S e ite  /  S tra n a  1 8 v o n /z 4 0 ,1 5 .1 1 .2 0 2 1 1 3 :4 5
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Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Es werden neue Aktivitáten eingefuhrt, die Zavádí se nové aktivity, které budou
langfristig von beiden Partnern dlouhodobě provozované oběma partnery
durchgefúhrt werden. Einer der wichtigsten Jedním z nejdůležitéjších aspektů projektuje
Aspekte des Projekts ist die Gewáhrleistung zajištění udržitelného rozvoje dotačního
der nachhaltigen Entwicklung des území Pro jeho dosažení byla vytvořena
Fordergebiets. Um dies zu erreichen, wurde projektová strategie spočívající ve zvýšení
eine Projektstrategie erstellt, die darin povědomí o geologickém bohatství zdejšího
besteht, durch die Schaffung einer groBen regionu prostřednictvím vybudování
Ausstellung das Bewusstsein uber den rozsáhlé expozice Dále půjde o
geologischen Reichtum der Region zu dokumentaci formou filmu, www,
steigern. Eswird auch eine Dokumentation propagačních materiálů atd , který má
in Form von Films, www, Werbematerialien rozšířit informovanost o specifikách a
usw geben, um die breite Óffentlichkeit historickém vývoji Šumavy a Bavorského
uber die Besonderheiten und die historische lesa u širokého publika V průběhu doby
Entwicklung des Bóhmerwaldes und des trvání projektu půjde o znovuvytvoření
Bayerischen Waldes zu informieren zpřetrhaných vazeb mezi obyvatelstvím
Wáhrend der Laufzeit des Projekts wird es příhraničních oblastí a odstranění bariér pro
darům gehen, die unterbrochenen úzkou přeshramční spolupráci, schopnou
Verbindungen zwischen der Bevolkerung pokračovat i po ukončení projektu.
der Grenzgebietewiederherzustellen und
Hindernisse fur eine enge
grenzuberschreitende Zusammenarbeit zu
beseitigen, die auch nach Projektabschluss
fortsetzen kann.
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N a c h h a lt ig e  E n tw ic k lu n g  /  U d rž ite ln ý  ro z v o j n e u trá l /  n e u trá ln í E s  w e rd e n  n e u e  A k tiv itá te n  e in g e fu h r t, d ie  

la n g fris t ig  v o n  b e id e n  P a r tn e rn  

d u rc h g e fú h r t w e rd e n . E in e r d e r w ic h tig s te n  

A s p e k te  d e s  P ro je k ts  is t d ie  G e w á h r le is tu n g  

d e r n a c h h a lt ig e n  E n tw ic k lu n g  d e s  

F o rd e rg e b ie ts . U m  d ie s  z u  e rre ic h e n , w u rd e  

e in e  P ro je k ts tra te g ie  e rs te llt , d ie  d a rin  

b e s te h t,  d u rc h  d ie  S c h a ffu n g  e in e r  g ro B e n  

A u s s te llu n g  d a s  B e w u s s ts e in  u b e r d e n  
g e o lo g is c h e n  R e ic h tu m  d e r R e g io n  z u  

s te ig e rn . E s w ird  a u c h  e in e  D o k u m e n ta tio n  

in  F o rm  v o n  F ilm s , w w w , W e rb e m a te ria lie n  

u s w  g e b e n , u m  d ie  b re ite  Ó ffe n tlic h k e it 

u b e r  d ie  B e s o n d e rh e ite n  u n d  d ie  h is to r is c h e  

E n tw ic k lu n g  d e s  B ó h m e rw a ld e s  u n d  d e s  

B a y e r is c h e n  W a ld e s  z u  in fo rm ie re n  

W á h re n d  d e r L a u fz e it d e s  P ro je k ts  w ird  e s  

d a rů m  g e h e n , d ie  u n te rb ro c h e n e n  

V e rb in d u n g e n  z w is c h e n  d e r B e v o lk e ru n g  

d e r  G re n z g e b ie te  w ie d e rh e rz u s te lle n  u n d  

H in d e rn is s e  fu r  e in e  e n g e  
g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it z u  

b e s e it ig e n , d ie  a u c h  n a c h  P ro je k ta b s c h lu s s  

fo rts e tz e n  k a n n .

Z a v á d í s e  n o v é  a k tiv ity ,  k te ré  b u d o u  

d lo u h o d o b ě  p ro v o z o v a n é  o b ě m a  p a r tn e ry  

J e d n ím  z  n e jd ů le ž ité jš íc h  a s p e k tů  p ro je k tu je  

z a jiš tě n í u d rž ite ln é h o  ro z v o je  d o ta č n íh o  

ú z e m í P ro  je h o  d o s a ž e n í b y la  v y tv o ře n a  
p ro je k to v á  s tra te g ie  s p o č ív a jíc í  v e  z v ý š e n í 

p o v ě d o m í o  g e o lo g ic k é m  b o h a ts tv í z d e jš íh o  

re g io n u  p ro s tře d n ic tv ím  v y b u d o v á n í 

ro z s á h lé  e x p o z ic e D á le  p ů jd e  o  

d o k u m e n ta c i fo rm o u  f ilm u , w w w , 

p ro p a g a č n íc h  m a te r iá lů  a td  , k te rý  m á  

ro z š íř it in fo rm o v a n o s t o  s p e c if ik á c h  a  

h is to r ic k é m  v ý v o ji Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  

le s a  u  š iro k é h o  p u b lik a  V  p rů b ě h u  d o b y  

trv á n í p ro je k tu  p ů jd e  o  z n o v u v y tv o ře n í 

z p ře trh a n ý c h  v a z e b  m e z i o b y v a te ls tv ím  

p ř íh ra n ič n íc h  o b la s tí  a  o d s tra n ě n í b a r ié r  p ro  

ú z k o u  p ře s h ra m č n í  s p o lu p rá c i, s c h o p n o u  

p o k ra č o v a t i p o  u k o n č e n í p ro je k tu .
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Das Projekt bietet allen Interessenten die Projekt nabídne všem zájemcům rovné
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace gleichen Chancen im Bereich der Erkenntnis příležitosti v oblasti poznání horninového

der Gesteinsumgebung, unabhángig von prostředí bez ohledu na věk, vzdělání nebo
Alter, Ausbildung oder ethnischer etnicitu, Zajištění rovných příležitostí v době
Zugehorigkeit. Die Gewáhrleistung der průběhu projektu, ale také po jeho ukončení
Chancengleichheit wáhrend der Laufzeit des je nezbytnou podmínkou pro jeho úspěšnou
Projekts, sondern auch nach dessen realizaci. Jednotlivé pracovní balíčky jsou
Abschluss, ist eine notwendige sestaveny tak, aby v co největší míře
Voraussetzung fúr seine erfolgreiche zamezili jakýmkoliv náznakům diskriminace
Durchfuhrung. Die einzelnen Arbeitspakete všeho druhu. Vstřícnost expozice a
sollen Anzeichen jeglicher Art von pořádaných aktivit pro návštěvníky z
Diskriminierung so weit wie móglich různých oblastí bude zajištěn jazykovou
vermeiden. Die Hilfsbereitschaft der mutací, která bude zpracována v českém i

Ausstellung und der veranstalteten německém jazyce. Tohle řešení může také
Aktivitaten fúr Besucher aus verschiedenen přispět k lepší jazykové vybavenosti
Gebieten wird durch eine Sprachmutation návštěvníků a tím i odstranění možných
sichergestellt, die aufTschechisch und jazykových bariér mezi příhraničním
Deutsch verarbeitet wird. Diese Lósung obyvatelstvem. Pro samotný projekt je
kann auch zu besseren Sprachkenntnissen diverzita organizátorů a návštěvníků
der Besucher und damit zur Beseitigung podstatná i z hlediska jeho dlouhodobé
moglicher Sprachbarrieren zwischen der udržitelnosti. Důraz je kladen hlavně na
Grenzbevólkerung beitragen. Fúr das samotnou přidanou hodnotu projektu,
Projekt selbst ist die Vielfalt der kterou tvoří odstranění nežádoucích
Organisatoren und Besucher fúr die kulturních barier a vytvoření nových
langfristige Nachhaltigkeit von pevných sousedských vazeb prostřednictvím
entscheidender Bedeutung. Der společné obnovy a zachování kulturního a
Schwerpunkt liegt hauptsáchlich in dem přírodního dědictví Šumavy a Bavorského
Mehrwertdes Projekts selbst, der darin lesa.
besteht, unerwunschte kulturelle Barrieren
zu beseitigen und durch die gemeinsame
Wiederherstellung und Erhaltung des
Kultur- und Naturerbes des Bóhmerwaldes
und des Bayerischen Waldes neue starke
Nachbarschaftsbeziehungen zu schaffen.
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Europáische UnionJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

C hancengle ichheit und N ichtd iskrim in ierung neutrá l / neutráln í 
/ R ovné příležitosti a zam ezení d iskrim inace

D as P ro jekt b ie te t a llen In teressenten d ie 
g leichen C hancen im  Bere ich der E rkenntnis 
der G esteinsum gebung, unabhángig  von 
A lter, Ausbildung oder ethn ischer 
Zugehorigke it. D ie G ewáhrle istung der 
C hancengle ichheit  w áhrend der Laufze it des 
P ro jekts, sondern auch nach dessen 
Abschluss, ist e ine notw endige 
Voraussetzung fúr se ine erfolgreiche 
D urchfuhrung. D ie e inze lnen A rbeitspakete 
so llen Anzeichen jeglicher A rt von 
D iskrim in ierung so w eit w ie m óglich 
verm eiden. D ie H ilfsbere itschaft der 
Ausste llung und der veranstalteten 
Aktiv ita ten fúr Besucher aus verschiedenen 
G ebieten w ird durch e ine Sprachm utation 
sichergeste llt, d ie aufTschechisch und 
D eutsch verarbeitet w ird . D iese Lósung 
kann auch zu besseren Sprachkenntn issen 
der Besucher und dam it zur Beseitigung 
m oglicher Sprachbarrieren zw ischen der 
G renzbevólkerung beitragen. Fúr das 
P ro jekt se lbst ist d ie V ie lfa lt der 
O rganisatoren und Besucher fúr d ie 
langfristige N achhaltigke it von 
entscheidender Bedeutung. D er 
Schw erpunkt liegt hauptsáchlich in dem  
M ehrw ertdes Pro jekts se lbst, der darin 
besteht, unerw unschte ku lture lle Barrieren 
zu beseitigen und durch d ie gem einsam e 
W iederherstellung und Erhaltung des 
Kultur- und N aturerbes des Bóhm erw aldes 
und des Bayerischen W aldes neue starke 
N achbarschaftsbez iehungen zu schaffen.

P ro jekt nabídne všem zájem cům rovné 
příležitosti v ob lasti poznání horn inového 
prostředí bez oh ledu na věk, vzdělání nebo 
etn ic itu , Zajištění rovných příležitostí v době 
průběhu projektu, a le také po jeho ukončení 
je nezbytnou podm ínkou pro jeho úspěšnou 
realizaci. Jednotlivé pracovní ba líčky jsou 
sestaveny tak, aby v co největší m íře 
zam ezili jakým koliv náznakům  diskrim inace 
všeho druhu. Vstřícnost expozice a 
pořádaných aktiv it pro návštěvníky z 
různých oblastí bude za jištěn jazykovou 
m utací, která bude zpracována v českém  i 
něm eckém  jazyce. Tohle řešení m ůže také 
přispět k lepší jazykové vybavenosti 
návštěvníků a tím  i odstranění m ožných 
jazykových bariér m ezi příhraničním  
obyvate lstvem . Pro sam otný projekt je 
d iverzita organizátorů a návštěvníků  
podstatná i z h lediska jeho d louhodobé 
udržite lnosti. D ůraz je kladen h lavně na 
sam otnou přidanou hodnotu pro jektu, 
kterou tvoří odstranění nežádoucích  
ku lturních barier a vytvoření nových 
pevných sousedských vazeb prostřednictvím  
společné obnovy a zachování ku lturního a 
přírodního dědictví Šum avy a Bavorského 
lesa.
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální In Bezug auf dieGleichstellungvon V otázce rovnosti mezi muži a ženami se
Rovnost mezi muži a ženami Mannern und Frauen folgen wir der Charta svým smýšlením řídíme Listinou základních

der Grundrechte und Grundfreiheiten, in práv a svobod, kde je napsáno: "Lidé jsou
der steht: "Alle Menschen sind frei und svobodní a rovní v důstojnosti i v právech".
gleich an Wurde und Rechten". Bereits bei Již ve výběru realizačního týmu projektu bylo
der Auswahl des Teams fúr die hlavním kritériem nikoliv pohlaví nebo věk,
Projektdurchfuhrungwar das nýbrž vhodné schopnosti a dovednosti pro
Hauptkriterium mcht Geschlecht oder Alter, co nejkvalitnější dosažení jeho cílů.
sondern geeignete Fáhigkeiten und Klade-me si za samozřejmou podmínku, že v
Fertigkeiten zuř bestmoglichen Erreichung průběhu realizace projektu nedo|de k
seiner Ziele.Wir gehen selbstverstándlich jakémukoliv porušení kodexu rovnosti mezi
davon aus, dass wáhrend der Durchfuhrung muži a ženami na straně organizátorů, či
des Projekts kein Verstolš gegen den jeho cílových skupin
Gleichstellungskodex seitens der
Organisatoren oder der Zielgruppen
vorliegt.
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Europaische UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p a isch e r F o n d s fú r 
re g io n a le E n tw ick lu n g 

E v ro p ský fo n d p ro  
reg ion á ln í ro zvo j

G le ichs te llun g  vo n  M a nn e rn  u n d  F ra ue n  / n e u trá l /  n e u trá ln í 

R o vn o s t m e z i m u ž i a  že n a m i

In  B e zu g  a u f d ie G le ich s te llu n g vo n  

M a nn e rn  u n d  F rau e n  fo lge n  w ir d e r C h a rta  

d e r G ru nd re ch te  u n d  G run d fre ih e ite n , in  

d e r s te h t: "A lle  M e n sch e n s in d  fre i u n d  

g le ich  a n  W u rd e u n d  R e ch te n ". B e re its  b e i 

d e r A usw a h l d e s  T e a m s fú r d ie  

P ro je k td u rch fuh run g  w a r d a s  

H a u p tk rite riu m  m ch t G e sch le ch t o d e r A lte r, 

so n d ern  g e e ig n e te F á h ig ke ite n  u n d  

F e rtig ke iten  zu ř b e s tm o g lich e n  E rre ich u n g  

se in e r Z ie le . W ir g e h en  se lb s tve rs tán d lich  

d a vo n  a u s , d a ss  w á h re n d  d e r D u rch fu h ru n g  

d e s P ro jek ts  ke in  V e rs to lš  g e ge n  d e n  

G le ichs te llun g skod e x  se ite n s d e r 

O rga n isa to re n  o d e r d e r Z ie lg ru p p e n  

vo rlie g t.

V  o tázce  ro vn o s ti m e z i m u ž i a  že n a m i se  

svým  sm ýš le n ím  říd ím e  L is tino u  zá k la d n ích  

p ráv  a  svo b o d , kd e  je  n a p sán o : "L id é  jso u  

svo b o dn í a  ro vn í v  d ů s to jn o s ti i v  p rá ve ch ". 

J iž  ve  výb ě ru  re a liza čn íh o  tým u p ro je k tu  b y lo  

h la vn ím  k rité rie m  n iko liv  p o h la v í n e b o  vě k , 

n ýb rž  vh o d n é  sch o p no s ti a  d o ve d n os ti p ro  

co  n e jkva litn ě jš í d o sa že n í je h o  c ílů .

K la d e -m e s i za  sa m oz ře jm o u  p o d m ín ku , že  v  

p rů b ě h u re a liza ce  p ro je k tu  n e d o |d e  k  

ja ké m u ko liv  p o ruše n í ko d e xu  ro vn o sti m e z i 

m u ž i a  že n a m i n a  s tran ě  o rga n izá to rů , č i 

je h o  c ílo vých  sku p in
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektdurchfúhrung / Realizace projektu
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfuhrung / Realizace
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nr.AP/Č. PB Beginn/Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 06.2021 12.2022 463.177,37 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Realisierung Realizace

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu
• Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.
• Granitzentrum Bayerischer Wald Betriebs-GmbH
• Volkshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů
der einzelnen Projektpartner projektu
Die Projektdurchfuhrung umfasst: Realizace projektu zahrnuje:
- Erstellung von 3 innovativen Besucherprogrammen (Geschichte, Nátur und deren -Tvorbu 3 inovativních návštěvnických programů (historie, příroda a její ochrana,
Schutz, geologische Entwicklung der Erde und des gegebenen Ortes) - GFÚ geologický vývoj země a daného místa) - GFÚ
- Erstellungvon 2 innovativen Besucherprogrammen zur Geschichte des Granitabbaus - Tvorbu 2 inovativních návštěvnických programů o historii těžby žuly a o geologickém
und zur geologischen Entwicklung der Erde und desjeweiligen Ortes - Granitzentrum vývoji země a daného místa - Granitzentrum
- Organisation von fachlichen und allgemeinverstándlichen zweisprachigen Seminaren fur - Pořádání odborných a populárně naučných dvojjazyčných seminářů pro veřejnost na
die Óffentlichkeitzu geologischen und geomorphologischen Themen in Deutschland und témata ohledně geologie a geomorfologie v Německu a České republice - Granitzentrum,
der Tschechischen Republik - Granitzentrum, GFÚ, Arberland, Geopark, Nationalpark GFÚ, Arberland, geopark, NP Šumava
Bóhmerwald - Sepsání populárně naučné publikace o historii Šumavy a Bavorského lesa z pohledu
- Erstellung einer allgemeinverstándlichen Publikation uber die Geschichte des geofyziky (300 stran) a sepsání příručky pro veřejnost a lektory vycházející z publikace o
Bóhmerwaldes und des Bayerischen Waldes aus geophysikalischer Šicht (300 Seiten) und historii Šumavy a Bavorského lesa z pohledu geofyziky, geologie a geomorfologie (60
Erstellung eines Handbuchs fur die Offentlichkeit und Lektoren herausgehend aus der stran) - Granitzentrum, GFÚ
Publikation uber die Geschichte des Bóhmerwaldes und des Bayerischen Waldes aus -Tvorba dvou expozic o historii seismologických měření a historii geologie místa v štola
geophysikalischerŠicht (60 Seiten) - Granitzentrum, GFÚ Kristina, tvorba expozice o historii seismologických měření a historii geologie místa v
- Die Veranstaltung von zwei Ausstellungen zur Geschichte der seismologischen Granitzentrum a tvorba expozice o geologických zvláštnostech Bavorského lesa v
Messungen und zur Geschichte der Geologie des Ortes im Besucherzentrum Stollen Arberland - Granitzentrum, GFÚ a Arberland
Kristina, Veranstaltung einer Ausstellung zur Geschichte der seismologischen Messungen - Natočení populárně naučného videa o geologické historii - Granitzentrum, GFÚ,
und zur Geschichte der Geologie des Ortes im Granitzentrum und Erstellung einer Arberland
Ausstellung zu geologischen Besonderheiten des Bayerischen Waldes - Granitzentrum, - Vznik Geo pointů a marketing české a německé strany - Arberland
GFÚ und Arberland - Oprava malé budovy bývalé seismické stanice včetně interiéru (u portálu štoly Kristina)
- Das Drehen einesallgemeinverstándlichenVideos uber die geologische Geschichte - pro účely návštěvnického centra Geoparku Královská Šumava - GFÚ
Granitzentrum, GFÚ, Arberland - Společná geologická mapa Šumavy a Bavorského lesa, první svého druhu. V digitálním a
- Einrichtung von Geopunkten und Marketing der tschechischen und deutschen Seite- plastickém provedení - GFÚ, Granitzentrum, Arberland
Arberland
- Reparatur des kleinen Gebáudes der ehemaligen seismischen Station einschlielllich des
Innenraums fur Zwecke des Besucherzentrums des Geoparks Kóniglicher Bóhmerwald -
GFÚ
- Gemeinsame geologische Kartě des Bóhmerwaldes und des Bayerischen Waldes, die
erste ihrer Art. - GFU, Granitzentrum, Arberland
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Nr.AP/Č. PB Beginn/Začátek

A 1  0 6 .2 0 2 1

Name des Arbeitspakets

R e a lis ie ru n g

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e itra g  

d e r  e in z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r

D ie  P ro je k td u rc h fu h ru n g  u m fa s s t:

-  E rs te llu n g  v o n  3  in n o v a tiv e n  B e s u c h e rp ro g ra m m e n  (G e s c h ic h te , N á tu r u n d  d e re n  

S c h u tz , g e o lo g is c h e  E n tw ic k lu n g  d e r  E rd e  u n d  d e s  g e g e b e n e n  O rte s )  -  G F Ú

- E rs te llu n g  v o n  2  in n o v a tiv e n  B e s u c h e rp ro g ra m m e n  z u r G e s c h ic h te  d e s  G ra n ita b b a u s  

u n d  z u r  g e o lo g is c h e n  E n tw ic k lu n g  d e r E rd e  u n d  d e s je w e ilig e n  O rte s  -  G ra n itz e n tru m

- O rg a n is a tio n  v o n  fa c h lic h e n  u n d  a llg e m e in v e rs tá n d lic h e n z w e is p ra c h ig e n S e m in a re n  fu r 

d ie  Ó ffe n tlic h k e itz u  g e o lo g is c h e n  u n d  g e o m o rp h o lo g is c h e n  T h e m e n  in  D e u ts c h la n d u n d  

d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  - G ra n itz e n tru m , G F Ú , A rb e rla n d , G e o p a rk , N a tio n a lp a rk  

B ó h m e rw a ld

- E rs te llu n g  e in e r a llg e m e in v e rs tá n d lic h e n P u b lik a t io n  u b e r d ie  G e s c h ic h te  d e s  

B ó h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  a u s  g e o p h y s ik a lis c h e r Š ic h t (3 0 0  S e ite n ) u n d  

E rs te llu n g  e in e s  H a n d b u c h s  fu r d ie  O ffe n tlic h k e it u n d  L e k to re n  h e ra u s g e h e n d  a u s  d e r 

P u b lik a t io n  u b e r d ie  G e s c h ic h te  d e s  B ó h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  a u s  

g e o p h y s ik a lis c h e r Š ic h t (6 0  S e ite n )  -  G ra n itz e n tru m , G F Ú

- D ie  V e ra n s ta ltu n g  v o n  z w e i A u s s te llu n g e n  z u r G e s c h ic h te  d e r  s e is m o lo g is c h e n  

M e s s u n g e n  u n d  z u r G e s c h ic h te  d e r  G e o lo g ie  d e s  O rte s  im  B e s u c h e rz e n tru m  S to lle n  

K r is t in a , V e ra n s ta ltu n g  e in e r A u s s te llu n g  z u r G e s c h ic h te  d e r  s e is m o lo g is c h e n  M e s s u n g e n  

u n d  z u r G e s c h ic h te  d e r G e o lo g ie  d e s  O rte s  im  G ra n itz e n tru m  u n d  E rs te llu n g  e in e r 

A u s s te llu n g  z u  g e o lo g is c h e n  B e s o n d e rh e ite n  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  - G ra n itz e n tru m , 
G F Ú  u n d  A rb e r la n d

- D a s  D re h e n  e in e s a llg e m e in v e rs tá n d lic h e n  V id e o s  u b e r  d ie  g e o lo g is c h e  G e s c h ic h te  -  
G ra n itz e n tru m , G F Ú , A rb e r la n d

- E in r ic h tu n g  v o n  G e o p u n k te n  u n d  M a rk e tin g  d e r  ts c h e c h is c h e n  u n d  d e u ts c h e n  S e ite -  

A rb e r la n d

- R e p a ra tu r d e s  k le in e n  G e b á u d e s  d e r e h e m a lig e n  s e is m is c h e n  S ta t io n  e in s c h lie lll ic h  d e s  

In n e n ra u m s  fu r  Z w e c k e  d e s  B e s u c h e rz e n tru m s d e s  G e o p a rk s  K ó n ig lic h e r  B ó h m e rw a ld  -  
G F Ú

- G e m e in s a m e  g e o lo g is c h e  K a r tě  d e s  B ó h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s , d ie  

e rs te  ih re r  A r t. -  G F U , G ra n itz e n tru m , A rb e r la n d

EuropSische Union 
Evropská unie

E u ro p á is c h e r  F o n d s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í  ro z v o j

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

1 2 .2 0 2 2  4 6 3 .1 7 7 ,3 7  €

Název pracovního balíčku

R e a liz a c e

G e o fy z ik á ln í ú s ta v  A V  Č R , v .v . i.

•  G e o fy z ik á ln í ú s ta v  A V  Č R , v .v . i.

•  G ra n itz e n tru m  B a y e r is c h e r  W a ld  B e tr ie b s -G m b H

•  V o lk s h o c h s c h u le  A R B E R L A N D  /  L a n d k re is  R e g e n

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í  je d n o tliv ý c h  p a r tn e rů  

p ro je k tu

R e a liz a c e  p ro je k tu  z a h rn u je :

-T v o rb u  3  in o v a tiv n íc h  n á v š tě v n ic k ý c h  p ro g ra m ů  (h is to r ie , p ř íro d a  a  je jí  o c h ra n a , 
g e o lo g ic k ý  v ý v o j z e m ě  a  d a n é h o  m ís ta ) -  G F Ú

- T v o rb u  2  in o v a tiv n íc h  n á v š tě v n ic k ý c h  p ro g ra m ů  o  h is to r ii tě ž b y  ž u ly  a  o  g e o lo g ic k é m  
v ý v o ji z e m ě  a  d a n é h o  m ís ta  -  G ra n itz e n tru m

- P o řá d á n í o d b o rn ý c h  a  p o p u lá rn ě  n a u č n ý c h  d v o jja z y č n ý c h  s e m in á řů  p ro  v e ře jn o s t n a  
té m a ta  o h le d n ě  g e o lo g ie  a  g e o m o rfo lo g ie  v  N ě m e c k u  a  Č e s k é  re p u b lic e  -  G ra n itz e n tru m , 
G F Ú , A rb e r la n d , g e o p a rk , N P  Š u m a v a

- S e p s á n í p o p u lá rn ě  n a u č n é  p u b lik a c e  o  h is to r ii Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a  z  p o h le d u  

g e o fy z ik y  (3 0 0  s tra n )  a  s e p s á n í p ř íru č k y  p ro  v e ře jn o s t a  le k to ry  v y c h á z e jíc í z  p u b lik a c e  o  
h is to r ii Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a  z  p o h le d u  g e o fy z ik y , g e o lo g ie  a  g e o m o rfo lo g ie  (6 0  

s tra n )  -  G ra n itz e n tru m , G F Ú

-T v o rb a  d v o u  e x p o z ic  o  h is to rii s e is m o lo g ic k ý c h  m ě ře n í a  h is to r ii g e o lo g ie  m ís ta  v  š to la  

K r is tin a , tv o rb a  e x p o z ic e  o  h is to r ii s e is m o lo g ic k ý c h  m ě ře n í a  h is to rii g e o lo g ie  m ís ta  v  

G ra n itz e n tru m  a  tv o rb a  e x p o z ic e  o  g e o lo g ic k ý c h  z v lá š tn o s te c h  B a v o rs k é h o  le s a  v  
A rb e r la n d  - G ra n itz e n tru m , G F Ú  a  A rb e r la n d

- N a to č e n í p o p u lá rn ě  n a u č n é h o  v id e a  o  g e o lo g ic k é  h is to r ii -  G ra n itz e n tru m , G F Ú ,
A rb e r la n d

- V z n ik  G e o  p o in tů  a  m a rk e tin g  č e s k é  a  n ě m e c k é  s tra n y  -  A rb e r la n d

- O p ra v a  m a lé  b u d o v y  b ý v a lé  s e is m ic k é  s ta n ic e  v č e tn ě  in te r ié ru  (u  p o r tá lu  š to ly  K r is t in a )  

p ro  ú č e ly  n á v š tě v n ic k é h o  c e n tra  G e o p a rk u  K rá lo v s k á  Š u m a v a  -  G F Ú
- S p o le č n á  g e o lo g ic k á  m a p a  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a , p rv n í s v é h o  d ru h u . V  d ig itá ln ím  a  

p la s t ic k é m  p ro v e d e n í -  G F Ú , G ra n itz e n tru m , A rb e r la n d

S e ite  /  S tra n a  2 4  v o n  /  z  4 0 ,1 5 .1 1 .2 0 2 1  1 3 :4 5



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs / vystupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Aktivitaten in den Bereichen Zuganglichkeit, Bewusstsein Anzahl von Erschlielšungs-, Bewusstseinsbildungs- und 6,00

Schaffen und Propaganda des Nátur- und Kulturerbes / Marketingaktivitaten im Bereich Nátur- und Kulturerbe/
Aktivity v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a Počet aktivit v oblasti zpřístupňení, vytváření povědomí a
propagace v oblastí přírodního a kulturního dědictví propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví

Beschreibung des Es werden insgesamt 6 Aktivitáten durchgefuhrt: Popis výstupu Celkem bude realizováno 6 aktivit: návštěvnické programy,
Outputs Besucherprogramme, Ausstellungen, Publikation, semináře, expozice, publikace, geologická mapa, naučné

geologische Kartě, allgemeinverstándliches Video video
O.A1.2 Unterstutzte Objekte des Kulturerbes / Podpořené objekty Žahl der gefórderten Guter des Nátur- und Kulturerbes / 2,00

kulturního dědictví Počet podpořených objektů přírodního a kulturního
dědictví

Beschreibung des Unterstutzte Objekte des immateriellen kulturellen Erbes: Popis výstupu Podpořené objekty nehmotného kulturního dědictví: 1)
Outputs 1) Mittelalterlicher Goldbergbau im Stollen Kristina und in Středověká těžba zlata ve štole Kristina a okolí - historie

der Umgebung - Siedlungs- und Arbeitsgeschichte in der osídlení a práce v regionu Šumavy - kultura a způsob života,
Region Bóhmerwald - Kultur und Lebensweise, Goldabbau rýžování a těžba zlata 2) Historie těžby žuly a geologická
und Bergbau 2) Geschichte des Bergbaus des Granits und historie Bavorského lesa - těžba a využití žuly pro gotickou
Geschichte der Geologie des Bayerischen Waldes - a renesanční výstavbu v oblasti Bavorského lesa
Gewinnung und Verwendung von Granit fůr den Bau der
Gotik und Renaissance im Bayerischen Wald

Aktivitáten /Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnungder Beginn derAktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazeníaktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)
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EuropSische UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / vystupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu

výstupu

O.A1.1 Aktivitaten in den Bereichen Zuganglichkeit, Bewusstsein
Schaffen und Propaganda des Nátur- und Kulturerbes / 
Aktivity v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a 
propagace v oblastí přírodního a kulturního dědictví

Beschreibung des Es werden insgesamt 6 Aktivitáten durchgefuhrt:
Outputs Besucherprogramme, Ausstellungen, Publikation,

geologische Kartě, allgemeinverstándliches Video

O.A1.2 Unterstutzte Objekte des Kulturerbes / Podpořené objekty
kulturního dědictví

Beschreibung des Unterstutzte Objekte des immateriellen kulturellen Erbes:
Outputs 1) Mittelalterlicher Goldbergbau im Stollen Kristina und in

der Umgebung - Siedlungs- und Arbeitsgeschichte in der 
Region Bóhmerwald - Kultur und Lebensweise, Goldabbau 
und Bergbau 2) Geschichte des Bergbaus des Granits und 
Geschichte der Geologie des Bayerischen Waldes - 
Gewinnung und Verwendung von Granit fůr den Bau der 
Gotik und Renaissance im Bayerischen Wald

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Anzahl von Erschlielšungs-, Bewusstseinsbildungs- und 6,00
Marketingaktivitaten im Bereich Nátur- und Kulturerbe/
Počet aktivit v oblasti zpřístupňení, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví

Popis výstupu Celkem bude realizováno 6 aktivit: návštěvnické programy,
semináře, expozice, publikace, geologická mapa, naučné 
video

Žahl der gefórderten Guter des Nátur- und Kulturerbes / 2,00
Počet podpořených objektů přírodního a kulturního
dědictví

Popis výstupu Podpořené objekty nehmotného kulturního dědictví: 1)
Středověká těžba zlata ve štole Kristina a okolí - historie 
osídlení a práce v regionu Šumavy - kultura a způsob života, 
rýžování a těžba zlata 2) Historie těžby žuly a geologická 
historie Bavorského lesa - těžba a využití žuly pro gotickou 
a renesanční výstavbu v oblasti Bavorského lesa

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der

aktivity Aktivitát / Název
aktivity

Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / 

Začátek aktivity Konec aktivity
Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát 
/ Předpokládané (entspr. Kostenplan und
náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /

Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fortds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1.1 3 innovative 08.2021 02.2022 6.831,06 € Tschechische Republik /
Besucherprogramme im Česká republika
Besucherzentrum des
Geoparks Stollen Kristina -
GFÚ, Granitzentrum,
Arberland / 3 inovativní
návštěvnické programy v
návštěvnickém centru štola
Kristina - GFÚ,
Granitzentrum, Arberland

Beschreibung der a) Míttelalterlicher Goldbergbau im Stollen Kristina und in Popis aktivity: a) Středověká těžba zlata ve štole Kristina a okolí,
Aktivitát: der Umgebung, Golderzbezirk Karls IV. - Prásentation des Prosím popište obsah zlatorudný revír Karla IV. - Prezentace původního dolování a
Bitte beschreiben Sie die ursprúnglichen Goldbergbaus und der Goldverarbeitung im aktivity Uveďte prosím, který zpracování zlata ve středověku společně s exkurzí do
Inhalte derjeweihgen Mittelalter zusammen mit einer Exkursion zu den partner bude aktivitu středověkých portálů štol. Znázornění středověké
Aktivitát. Bitte geben Sie an, mittelalterlichen Portalen der Stollen. Ein Beispiel fur die realizovat. organizace vývoje obchodování se zlatém a způsob života s
welcher Partner die Aktivitát mittelalterliche Organisation der Entwicklung des tím spojený. Vztah Karla IV. a Jana Lucemburského k daným
durchfuhren wird Goldhandels und die damit verbundene Lebensweise. Die aktivitám a okolní krajině. Těžba drahých kovů byla ve 14.

Beziehungvon Karl IV. undjohannes von Luxemburg zu století významným zdrojem hospodářského a politického
den Aktivitaten und der umliegenden Landschaft. Der rozvoje, zájemce získá ucelenou představu o dávné
Edelmetallabbau war im 14. Jahrhundert eine wichtige důležitosti daného regionu, b) Příroda a její ochrana -
Quelle wirtschaftlicher und politischer Entwicklung. b) Ucelený přehled o významnosti Šumavy a Bavorského lesa
Nátur und deren Schutz - Ein umfassender Úberblick uber se zaměřením na přírodní rezervaci Amálino údolí, v které
die Bedeutung des Bóhmerwaldes und des Bayerischen se nachází štola Kristina. Oblast je místem výskytu vzácných
Waldes mit Schwerpunkt im Naturschutzgebiet Amaliental, a ohrožených druhů rostlin a živočichů. Jsou zde rozptýleny
in dem sich der Kristina-Stollen befindet. Das Gebiet ist ein biotopy skalisek, mokřadů, stromových skupin a pramenišť.
Lebensraum seltener und gefáhrdeter Pflanzen- und V oblasti je několik starých štol a v nich našli útočiště
Tierarten. Es gibt verstreute Biotope von Felsen, některé druhy netopýrů. Zájemce je nenásilnou formou
Feuchtgebieten, Baumgruppen und Quellen. Es gibt nabádán k zabezpečení trvale udržitelného rozvoje a
mehrere alte Stollen in der Gegend und einige dosažení souladu mezi člověkem a přírodou, c) Geologický
Fledermausarten haben dortZuflucht gefunden. Der vývoj země a daného místa společně s exkurzí k funkční
Interessent wird gewaltfrei ermutigt, eine nachhaltige seismické stanici ve štole Kristina - Geologický vývoj
Entwicklung sicherzustellen und eine Harmonie zwischen jedinečné oblasti Šumavy propojením poznatků z české a
Mensch und Nátur zu erreichen. c) Geologische bavorské části. Proč je štola Kristina lokalizována v kaňonu
Entwicklung der Erde und des Ortes zusammen mit einer a co vedlo k jeho vzniku. Exkurze k funkční seismické
Exkursion zu einer funktionierenden seismischen Station stanici, názorné vysvětlení, proč je možné na této
im Kristina-Stollen - Geologische Entwicklung der observatoři zaznamenat až 4000 zemětřesení ročně po celé
einzigartigen Region Bóhmerwald durch Verbindung von zeměkouli. Na náplni a realizaci programů pro veřejnost
Wissen aus dem tschechischen und bayerischen Teil. budou spolupracovat odborníci z GFÚ, Geoparku Královská
Warum sich der Stollen Kristina im Canon befindet und was Šumava, Granitzentra a Arberland. Návštěvnické programy
zu seiner Entstehung gefuhrt hat. Exkursion zu einer v Štola Kristina budou patřit do návštěvnické osy Geoparku
funktionierenden seismischen Station, die Erklárung, Královská Šumava, který se bude podílet na organizaci a
warum es móglich ist. Experten von GFÚ, Geopark propagaci. V rámci programů budou lektoři proškoleni
Kóniglicher Bóhmerwald, Granitzentrum und Arberland Arberlandem ohledně odborné terminologie (v ČJ a NJ),
werden an dem Inhalt und der Umsetzung von všeobecných informací o společném regionu a geologických
Programmen fur die Offentlichkeit zusammenarbeiten. zajímavostech v okolí.
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Aktivitát A1 1 / Aktivita A1.1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweihgen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fortds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

3 innovative 08.2021 02.2022 6.831,06 € Tschechische Republik /
Besucherprogramme im Česká republika
Besucherzentrum des 
Geoparks Stollen Kristina - 
GFÚ, Granitzentrum,
Arberland / 3 inovativní 
návštěvnické programy v 
návštěvnickém centru štola 
Kristina - GFÚ,
Granitzentrum, Arberland

a) Míttelalterlicher Goldbergbau im Stollen Kristina und in Popis aktivity:
der Umgebung, Golderzbezirk Karls IV. - Prásentation des Prosím popište obsah
ursprúnglichen Goldbergbaus und der Goldverarbeitung im aktivity Uveďte prosím,
Mittelalter zusammen mit einer Exkursion zu den partner bude aktivitu
mittelalterlichen Portalen der Stollen. Ein Beispiel fur die realizovat.
m ittelalterliche Organisation der Entwicklung des
Goldhandels und die damit verbundene Lebensweise. Die
Beziehungvon Karl IV. undjohannes von Luxemburg zu
den Aktivitaten und der umliegenden Landschaft. Der
Edelmetallabbau war im 14. Jahrhundert eine wichtige
Quelle wirtschaftlicher und politischer Entwicklung. b)
Nátur und deren Schutz - Ein umfassender Úberblick uber 
die Bedeutung des Bóhmerwaldes und des Bayerischen 
W aldes mit Schwerpunkt im Naturschutzgebiet Amaliental, 
in dem sich der Kristina-Stollen befindet. Das Gebiet ist ein 
Lebensraum seltener und gefáhrdeter Pflanzen- und 
Tierarten. Es gibt verstreute Biotope von Felsen,
Feuchtgebieten, Baumgruppen und Quellen. Es gibt 
mehrere alte Stollen in der Gegend und einige 
Fledermausarten haben dortZuflucht gefunden. Der 
Interessent wird gewaltfrei ermutigt, eine nachhaltige 
Entwicklung sicherzustellen und eine Harmonie zwischen 
Mensch und Nátur zu erreichen. c) Geologische 
Entwicklung der Erde und des Ortes zusammen mit einer 
Exkursion zu einer funktionierenden seismischen Station 
im Kristina-Stollen - Geologische Entwicklung der 
einzigartigen Region Bóhmerwald durch Verbindung von 
W issen aus dem tschechischen und bayerischen Teil.
W arum sich der Stollen Kristina im Canon befindet und was 
zu seiner Entstehung gefuhrt hat. Exkursion zu einer 
funktionierenden seismischen Station, die Erklárung, 
warum es móglich ist. Experten von GFÚ, Geopark 
Kóniglicher Bóhmerwald, Granitzentrum und Arberland 
werden an dem Inhalt und der Umsetzung von 
Program men fur die Offentlichkeit zusammenarbeiten.

a) Středověká těžba zlata ve štole Kristina a okolí, 
zlatorudný revír Karla IV. - Prezentace původního dolování a 

který zpracování zlata ve středověku společně s exkurzí do 
středověkých portálů štol. Znázornění středověké 
organizace vývoje obchodování se zlatém a způsob života s 
tím spojený. Vztah Karla IV. a Jana Lucemburského k daným 
aktivitám a okolní krajině. Těžba drahých kovů byla ve 14. 
století významným zdrojem hospodářského a politického 
rozvoje, zájemce získá ucelenou představu o dávné 
důležitosti daného regionu, b) Příroda a její ochrana - 
Ucelený přehled o významnosti Šumavy a Bavorského lesa 
se zaměřením na přírodní rezervaci Amálino údolí, v které 
se nachází štola Kristina. Oblast je místem výskytu vzácných 
a ohrožených druhů rostlin a živočichů. Jsou zde rozptýleny 
biotopy skalisek, mokřadů, stromových skupin a pramenišť . 
V oblasti je několik starých štol a v nich našli útočiště 
některé druhy netopýrů. Zájemce je nenásilnou formou 
nabádán k zabezpečení trvale udržitelného rozvoje a 
dosažení souladu mezi člověkem a přírodou, c) Geologický 
vývoj země a daného místa společně s exkurzí k funkční 
seismické stanici ve štole Kristina - Geologický vývoj 
jedinečné oblasti Šumavy propojením poznatků z české a 
bavorské části. Proč je štola Kristina lokalizována v kaňonu 
a co vedlo k jeho vzniku. Exkurze k funkční seismické 
stanici, názorné vysvětlení, proč je možné na této 
observatoři zaznamenat až 4000 zemětřesení ročně po celé 
zeměkouli. Na náplni a realizaci programů pro veřejnost 
budou spolupracovat odborníci z GFÚ, Geoparku Královská 
Šumava, Granitzentra a Arberland. Návštěvnické programy 
v Štola Kristina budou patřit do návštěvnické osy Geoparku 
Královská Šumava, který se bude podílet na organizaci a 
propagaci. V rámci programů budou lektoři proškoleni 
Arberlandem ohledně odborné terminologie (v ČJ a NJ), 
všeobecných informací o společném regionu a geologických 
zajímavostech v okolí.
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Europaische union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

AktivitatA12/ Aktivita A1 2 Innovatives 08.2021 02.2022 0,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Besucherprogramm im stát Bavorsko
Gramtzentrum - Arberland
GFU, Gramtzentrum / 2
návštěvnické programy v
Gramtzentrum - Arberland,
GFÚ, Gramtzentrum

Beschreibung der a) Geologische Entwicklung des Landes und des gegebenen Popis aktivity: a) Geologický vývoj země a daného místa populárně
Aktivitát: Ortes in einer popularen Bildungsform einzigartige Prosím popište obsah naučnou formou prezentované jedinečné propojení oblastí
Bltte beschreiben Sie dle Verbindung des Bayerischen Waldes und Šumava aus aktivity Uveďte prosím, který Bavorského lesa a Šumavy z pohledu geologického vývoje.
Inhalte derjeweiligen geologischer Šicht. Demonstrative Auswirkungen auf die partner bude aktivitu Názorný dopad na utváření přírodního prostředí v kontextu
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Bildung der naturlichen Umwelt im Kontext Mitteleuropas, realizovat střední Evropy, Evropy a zeměkoule. Příběh geologických
welcher Partner die Aktivitát Europas und derWelt. Die Geschichte der geologischen procesů země v 7 obdobích, b) Historie těžby žuly a
durchfuhren wird Prozesse der Erde in 7 Perioden. b) Die Erklárung, warum vysvětlení, proč se šumavský masiv skládá převážně z ruly a

das Bohmerwald-Massiv hauptsachlich aus Gneis und žuly. Exkurs k historii využívání žuly pro gotické stavby
Granit besteht. Exkursion in die Geschichte der (sociální a hospodářská historie). Na náplni a realizaci
Verwendung von Granit fůr gotische und modeme programů budou spolupracovat odborníci z Granitzentra,
Gebáude (Sozial- und Wirtschaftsgeschichte). Experten vom Geoparku Královská Šumava, GFÚ a Arberland. Program v
Granitzentrum, Geoparks Koniglicher Bóhmerwald, GFÚ Granitzentru bude patřit do návštěvnické osy Geoparku
und Arberland werden an dem Inhalt und der Umsetzung Královská Šumava. Lektoři budou proškoleni ohledně
des Programms zusammenarbeiten. Das Programm im odborné terminologie (v ČJ a NJ), všeobecných informací o
Granitzentrum wird zur Besucherachse des Geoparks společném regionu a geologických zajímavostech v okolí. V
Koniglicher Bóhmerwald gehdren. Die Lektoren werden in rámci programu v sídle Arberland vznikne tzv. Geo point,
Fachterminologie (aufTschechisch und Deutsch), kde se zájemci dozví o návštěvnickém programu v
allgemeinen Informationen uber die gemeinsame Region Granitzentru a štole Kristina, ostatních lokalitách v okolí a
und uber die geologischen Besonderheiten in der budou si moci pořídit veškeré vydané materiály v tištěné a
Umgebung geschult. Im Rahmen des Programmswird im video podobě (publikace, video, mapa).
Sitz der Arberland ein sogenannter Geopunkt (Geo Point)
eingerichtet, an dem Interessierte uber das
Besucherprogramm im Granitzentrum und im
Besucherzentrum Stollen Kristina, sowie uber andere Orte
in der Region informiert werden und sich alle
herausgegebenen Materialien in gedruckter und
Video-Form beschaffen konnen (Publikation, Video, Kartě).

Aktivitát A1 3 / Aktivita A1 3 Gemeinsame 08.2021 02.2022 44.949,96 € Tschechische Republik /
allgemeinbildende Česká republika
Publikationen des
tschechischen und
bayerischen Teils -
Gramtzentrum, GFU,
Arberland / Společné
populárně naučné publikace
české a bavorské části -
Granitzentrum, GFU,
Arberland
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A ktiv ita t A 1 2 / A k tiv ita  A 1 2

Beschreibung der 
Aktivitát:
B ltte beschre iben S ie d le  

Inhalte  de rjew e iligen  

A ktiv itá t. B itte  geben S ie an , 

w e lcher P artne r d ie  A ktiv itá t 

du rch fuh ren  w ird

A ktiv itá t A 1 3 / A ktiv ita  A 1 3

Europaische union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Innovatives 08 .2021

B esucherp rog ram m  im  

G ram tzen trum  - A rbe rland 

G F U , G ram tzen trum  / 2  

návštěvn ické p rogram y v  
G ram tzen trum  - A rbe rland ,
G F Ú , G ram tzen trum

a) G eolog ische  E n tw ick lung  des Landes und des gegebenen 

O rtes in  e iner popu la ren B ildungsfo rm  e inz iga rtige 
V erb indung des B ayerischen  W a ldes und Š um ava aus 

geo log ischer Š ich t. D em onstrative  A usw irkungen au f d ie  

B ildung  de r na turlichen U m w e lt im  K on tex t M itte leuropas,

E uropas und de r W e lt. D ie  G esch ich te de r geo log ischen 

P rozesse de r E rde in  7 P erioden. b ) D ie E rk lárung , w arum  

das B ohm erw ald -M ass iv  haup tsach lich aus G ne is und 

G ran it besteh t. E xkurs ion in d ie  G esch ich te de r 

V erw endung  von G ran it fů r go tische und m odem e 

G ebáude (S oz ia l- und W irtscha ftsgesch ich te ). E xperten vom  
G ran itzen trum , G eoparks K on ig liche r B óhm erw ald , G F Ú  

und A rbe rland w erden an dem  Inha lt und de r U m se tzung 

des P rog ram m s zusam m enarbe iten . D as P rog ram m  im  

G ran itzen trum  w ird zu r B esucherachse des G eoparks 

K on ig liche r B óhm erw ald  gehdren . D ie Lekto ren w erden in  

F ach te rm ino log ie  (auf T schech isch und D eu tsch ), 

a llgem e inen  In fo rm ationen uber d ie  gem e insam e R eg ion 

und uber d ie  geolog ischen B esonderhe iten in  de r 

U m gebung  geschu lt. Im  R ahm en des P rog ram m s w ird  im  

S itz  de r A rbe rland e in sogenann te r G eopunkt (G eo P o in t) 

e inge rich te t, an dem  In te ress ie rte  uber das 
B esucherp rog ram m  im  G ranitzen trum  und im  

B esucherzen trum  S to llen K ris tina , sow ie uber andere  O rte 

in  de r R eg ion in fo rm ie rt w erden und s ich a lle  

he rausgegebenen M ateria lien in  gedruckte r und 

V ideo-F orm  bescha ffen  konnen (P ublika tion, V ideo , K artě).

G em e insam e 08 .2021 02 .2022

a llgem e inb ildende

P ub lika tionen des

tschech ischen und

bayerischen T e ils -

G ram tzentrum , G F U ,

A rbe rland / S po lečné  

popu lárně  naučné pub likace 

české a bavorské  části - 

G ran itzen trum , G F U ,

A rbe rland

F re is taat B ayern / S vobodný 
s tá t B avorsko

a) G eo log ický  vývo j zem ě a daného m ís ta  populá rně  

naučnou fo rm ou p rezen tované  jed inečné p ropo jení ob las tí 
B avorského lesa a Š um avy z poh ledu geo log ického vývo je . 

N ázorný dopad na u tvářen í p řírodn ího p ros třed í v  kon tex tu  

s tředn í E vropy, E vropy a zem ěkou le . P říběh geo log ických  

p rocesů zem ě v  7 obdob ích , b ) H is torie  těžby žu ly  a 

vysvě tlen í, p roč se šum avský m as iv  sk ládá p řevážně z ru ly  a  

žu ly . E xkurs k h is to rii využíván í žu ly  p ro go tické  s tavby 

(soc iá ln í a hospodářská h is to rie ). N a náp ln i a realizac i 

p rog ram ů budou  spo lup racova t odborn íc i z G ran itzen tra , 
G eoparku K rá lovská Š um ava , G F Ú a A rbe rland. P rog ram  v  

G ranitzentru bude pa třit do návštěvn ické osy G eoparku 
K rá lovská Š um ava . Lekto ři budou p roško len i oh ledně  

odborné te rm inolog ie  (v Č J a N J), všeobecných in fo rm ací o  

spo lečném  reg ionu a geo log ických za jím avostech  v  oko lí. V  

rám ci p rog ram u v  s íd le  A rbe rland vzn ikne  tzv . G eo po in t, 

kde se zá jem ci dozví o  návštěvn ickém  prog ram u v  

G ran itzen tru  a š to le K ris tina , os ta tn ích loka litách  v oko lí a  

budou  s i m oc i po říd it veške ré  vydané m ateriá ly  v  tiš těné  a 

v ideo podobě (pub likace, v ideo , m apa).

44 .949 ,96 €  T schech ische  R epublik  /
Č eská repub lika

02 .2022 0 ,00  €

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te  obsah 

ak tiv ity U veďte p ros ím , k te rý  
pa rtne r bude ak tiv itu  

rea lizova t
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der a) Publikation zur Geschichte des Bdhmerwaldes, des Popis aktivity: a) Publikace o historii Šumavy, Bavorského lesa a Českého
Aktivitát: Bayerischen Waldes und des Bohmischen Waldes aus Prosím popište obsah lesa z pohledu geofyziky, geologie a geomorfologie (300
Bitte beschreiben Sie díe geologischer, geomorphologischer und geophysikalischer aktivity. Uveďte prosím, který stran) Jedinečné zmapování celistvé geologické oblasti z
Inhalte der jeweiligen Šicht (300 Seiten): Einzigartige Kartierung des gesamten partner bude aktivitu pohledu geofyziky na základě spolupráce dvou institucí
Aktivitát. Bitte geben Sie an, geologischen Gebiets aus geologischer, realizovat Granitzentra Bayerischer Wald a GFÚ ČR. Detailní popis
welcher Partner die Aktivitát geomorphologischer und geophysikalischer Šicht aufgrund geologického vývoje a fyzikálních polí v šumavské oblasti a
durchfuhren wird der Zusammenarbeit zweier Institutionen, des jejím okolí (na povrchu Země, v dolech, ve vrtech, ve

Granitzentrums Bayerischer Wald und des GFÚ AV ČR. vzduchu), b) Příručka pro veřejnost a lektory vycházející z
Detaillierte Beschreibung der geologischen Entwicklung publikace o historii Šumavy, Bavorského lesa a Českého
und der aktuellen geophysikalischen Eigenschaften dieser lesa (60 stran) Zkrácená verze publikace o historii z pohledu
Region Bóhmerwald und deren llmgebung (auf der geofyziky, geologie a geomorfologie. Rozpočet: Autorské
Erdoberflache, in Minen, in Bohrlóchern, in der Luft), b) honoráře sestavení publikace, grafické práce, 360 stran, 35
Handbuch fur die Čffentlichkeit und Lektoren, basierend EUR / Normostrana + DPH -15 246 EUR Tisk publikací a
auf der Publikation zur Geschichte des Bohmerwaldes, des podkladů pro návštěvnické programy v českém jazyce: 19
Bayerischen Waldes und des Bohmischen Waldes (60 003,96 EUR Tisk publikací a podkladů pro návštěvnické
Seiten): Kurzfassung der Publikation zur Geschichte aus programy v německém jazyce - 7 200 EUR Překlady
geophysikalischer, geologischer und geomorphologischer populárně naučné publikace a příručky pro veřejnost a
Šicht. Budget: Autorenhonorare Erstellung der Publikation, lektory (celkem 505 stran) - 3 500 EUR
graphische Arbeiten, Umfang 360 Seiten, 35 EUR /
Normseite + MwSt -15 246 EUR Druck von Publikationen
und Dokumenten fúr Besucherprogramme in tschechischer
Sprache -19 003,96 EUR Druck von Publikationen und
Dokumenten fur Besucherprogramme in deutscher
Sprache - 7 200 EUR Úbersetzungen der
allgemeinbildenden Publikation und des Handbuchs fúr die
Čffentlichkeit und Lektoren (insgesamt 505 Seiten) - 3 500
EUR

Aktivitát A1 4 / Aktivita A1 4 Ausstellungen - 08.2021 02.2022 2.856,81 € Tschechische Republik /
Gramtzentrum, GFÚ, Česká republika
Arberland / Expozice -
Gramtzentrum, GFÚ,
Arberland

Beschreibung der a) Zur Geschichte und Methode seismologischer Popis aktivity: a) O historii a způsobu seismologických měření v NC štola
Aktivitát: Messungen im Stollen Kristina Eine Ausstellung zur Prosím popište obsah Kristina Výstava o studiu zemětřesení a procesů spojených
Bitte beschreiben Sie die Untersuchung von Erdbeben und Prozessen im aktivity Uvedte prosím, který se šířením seismických vln Zemí. b) O historii geologie místa
Inhalte der jeweiligen Zusammenhang mit der Ausbreitung seismischer Wellen in partner bude aktivitu a okolí štola Kristina Znázornění pochodů, které probíhají
Aktivitát. Bitte geben Sie an, der Erde. b) Zur Geschichte der Geologie des Ortes und der realizovat. uvnitř naší planety a na jejím povrchu v jednotlivých
welcher Partner die Aktivitát Umgebung des Besucherzentrums des Geoparks Stollen geologických etapách vývoje Země c) O historii těžby žuly a
durchfuhren wlrd Kristina Eine Darstellung der Prozesse, die in und auf geologické historii Bavorského lesa v Granitzentrum

unserem Planeten in den einzelnen geologischen Etappen Bayerischen Wald d) O geologických zvláštnostech
der Erdentwicklung stattfinden c) Zur Geschichte des Bavorského lesa v centru Arberland
Granitabbaus und zur geologischen Geschichte des
Bayerischen Waldes im Granitzentrum BayerischerWald d)
Zu geologischen Besonderheiten des Bayerischen Waldes
im Zentrum Arberland
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Beschreibung derVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d íe 

Inhalte der jew eiligen 

Aktiv itá t. B itte  geben S ie an, 
w e lcher Partner d ie  Aktiv itá t 

durchfuhren w ird

Aktiv itá t A1 4 / Aktiv ita A1 4

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  beschre iben S ie d ie 

Inha lte der jew eiligen 

Aktivitá t. B itte  geben S ie an, 
w e lcher Partner d ie  Aktiv itá t 
durchfuhren w lrd

Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
reg ionáln í rozvoj

a) Publika tion zur G eschichte des Bdhm erw aldes, des 

Bayerischen W aldes und des Bohm ischen W aldes aus 
geo log ischer, geom orphologischer und geophysika lischer 

Š icht (300 Seiten): E inzigartige Kartie rung des gesam ten 

geo log ischen G ebie ts aus geolog ischer, 
geom orphologischer und geophysika lischer Š icht aufgrund 
der Zusam m enarbeit zw eier Institu tionen, des 
G ranitzentrum s Bayerischer W ald und des G FÚ AV Č R . 

D eta illie rte Beschre ibung der geo log ischen Entw icklung 
und der aktuellen geophysikalischen E igenschaften d ieser 
R egion Bóhm erw ald und deren llm gebung (auf der 

E rdoberflache, in M inen, in Bohrlóchern, in der Luft), b) 
H andbuch fur d ie Č ffentlichke it und Lektoren, basierend 

auf der Publikation zur G esch ichte des Bohm erw aldes, des 

Bayerischen W aldes und des Bohm ischen W aldes (60 

Se iten): Kurzfassung der Publika tion zur G eschichte aus 

geophysika lischer, geologischer und geom orphologischer 
Š icht. Budget: Autorenhonorare E rstellung der Publika tion, 
graph ische A rbe iten, U m fang 360 Seiten, 35 EU R / 
N orm seite + M w St -15 246 EU R D ruck  von Publika tionen 

und D okum enten  fúr Besucherprogram m e in tschech ischer 
Sprache -19 003,96 EU R D ruck von Publika tionen und 
D okum enten fur Besucherprogram m e in deutscher 
Sprache - 7 200 EU R Ú bersetzungen der 

a llgem einb ildenden Publika tion und des H andbuchs fúr d ie 
Č ffentlichke it und Lektoren (insgesam t 505 Seiten) - 3 500 

EU R

Popis aktivity: a) Publikace o h istorii Šum avy, Bavorského lesa a Č eského

Prosím popište obsah lesa z poh ledu geofyziky, geolog ie a geom orfo log ie (300

aktiv ity. U veďte prosím , který stran) Jed inečné  zm apování ce lis tvé  geo log ické ob lasti z 
partner bude aktivitu  poh ledu geofyziky na základě spo lupráce  dvou institucí
rea lizovat G ranitzentra Bayerischer W ald a G FÚ Č R . D eta iln í popis

geo log ického vývo je a fyz iká ln ích po lí v  šum avské ob lasti a 
je jím  oko lí (na povrchu Zem ě, v  do lech, ve vrtech, ve 
vzduchu), b) P říručka pro veře jnost a lektory  vycházející z 
publikace o h istorii Šum avy, Bavorského lesa a Č eského 

lesa (60 stran) Zkrácená verze pub likace o h istorii z poh ledu 
geofyziky, geo log ie a geom orfo log ie . R ozpočet: Autorské 
honoráře sestavení pub likace, grafické práce, 360 stran, 35 

EU R / N orm ostrana + D PH -15 246 EU R  T isk pub likací a 

podkladů pro návštěvn ické program y v českém  jazyce: 19 
003,96 EU R T isk pub likací a podkladů pro návštěvn ické 

program y v něm eckém  jazyce - 7 200 EU R P řeklady 
popu lárně naučné publikace a příručky pro veře jnost a 
lektory (ce lkem 505 stran) - 3 500 EU R

Ausste llungen - 08.2021 02.2022 2.856,81 € Tschech ische R epublik  /
G ram tzentrum , G FÚ , Č eská republika

A rberland / Expozice - 
G ram tzentrum , G FÚ ,

A rberland

a) Zur G esch ichte und M ethode se ism olog ischer 
M essungen im  S to llen K ristina E ine Ausste llung zur 
U ntersuchung von E rdbeben und P rozessen im  
Zusam m enhang m it der Ausbre itung se ism ischer W ellen in 

der E rde. b) Zur G eschichte der G eolog ie des O rtes und der 
U m gebung des Besucherzentrum s des G eoparks S to llen 

K ristina E ine D arste llung der P rozesse, d ie in und auf 
unserem P laneten in den e inze lnen geo log ischen E tappen 

der E rdentw icklung sta ttfinden c) Zur G esch ichte des 

G ran itabbaus und zur geolog ischen G esch ichte des 
Bayerischen W aldes im  G ran itzentrum  Bayerischer W ald d) 

Zu geo log ischen Besonderheiten  des Bayerischen W aldes 
im  Zentrum  A rberland

Popis aktivity: a) O  h istorii a způsobu se ism olog ických m ěření v N C što la
P rosím  popište obsah K ristina  Výstava o stud iu zem ětřesení a procesů spo jených

aktiv ity U vedte prosím , který se šířením  se ism ických v ln Zem í. b) O  h istorii geolog ie  m ísta 
partner bude aktiv itu  a oko lí š to la K ristina Znázornění pochodů, které probíha jí

rea lizovat. uvn itř naší p lanety a na je jím  povrchu v  jednotlivých

geolog ických etapách vývo je Zem ě c) O  h istorii těžby žu ly a 
geo log ické h istorii Bavorského lesa v G ran itzentrum  

Bayerischen W ald d) O  geo log ických zvláštnostech 
Bavorského lesa v centru A rberland
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Evropská unie
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Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitát A1.5 / Aktivita A1.5 Allgemeinverstándliches 08.2021 02.2022 15.741,70 € Tschechische Republik /
Video - Gramtzentrum, GFÚ, Česká republika
Arberland / Populárně
naučné video -
Gramtzentrum, GFÚ,
Arberland

Beschreibung der AllgemeinverstándlichesVideo uber die geologische Popis aktivity: Populárně naučné video o geologické historii. Populárně
Aktivitát: Geschichte Allgemeinverstándliches Video uber die Prosím popište obsah naučné video o utváření Šumavy a Bavorského lesa, příběh
Bitte beschreiben Sie die Entstehung des Bbhmerwaldes und des Bayerischen aktivity Uveďte prosím, který 7 geologických pro-cesů prezentující jedinečný geologický
Inhalte der jeweiligen Waldes, Geschichte uber 7 geologische Prozesse, die eine partner bude aktivitu vývoj. GFU -14 241,70 EÚR Arberland -1 500 EUR
Aktivitát. Bitte geben Sie an, einzigartige geologische Entwicklung darstellen. GFU -14 realizovat
welcher Partner die Aktivitát 241,70 EUR Arberland -1 500 EUR
durchfúhren wird
Aktivitát A1.6 / Aktivita A1.6 Reparatur und Ausstattung - 08.2021 02.2022 310.866,45 € Tschechische Republik /

GFÚ / Oprava a vybaveni - Česká republika
GFÚ

Beschreibung der Reparatur und Ausstattung des kleinen Ge-báudes der Popis aktivity: Oprava a vybavení malé budovy bývalé seismické stanice
Aktivitát: ehemaligen seismischen Station einschlieíšlich des Prosím popište obsah včetně interiéru (u portálu štoly Kristina) pro účely
Bitte beschreiben Sie die Innenraums (am Portál des Stollens Kristina) fur Zwecke aktivity Uveďte prosím, který návštěvnického centra štoly Kristina. Propočet stavebních
Inhalte der jeweiligen des Besucher-zentrums des Stollens Kristina. Berechnung partner bude aktivitu nákladů - 264 965,11 EUR Nábytek - 11 065,23 EUR
Aktivitát. Bitte geben Sie an, der Baukosten - 264 965,11 EUR Mobel Besucherzentrum - realizovat Osvětlení- 9 576,93 EUR Spotřebiče - 4 319,70 EUR
welcher Partner die Aktivitát 11 065,23 EUR Beleuchtung Besucherzentrum - 9 576,93 Kuchyňský nábytek -11 183,26 EUR Hardware - 9 756,23
durchfiihren wird EUR Geráte Besucherzentrum - 4 319,70 EUR Kuchenmóbel EUR

-11 183,26 EUR Hardware - 9 756,23 EUR

Aktivitát A1.8 / Aktivita A1 8 Organisation von fachlíchen 08 2021 02.2022 5.525,00 € Tschechische Republik /
und allgemeinverstandlichen Česká republika
zweisprachigen Seminaren /
Pořádání odborných a
populárně naučných
dvojjazyčných seminářů

Beschreibung der Organisation von fachlichen und allgemeinverstandlichen Popis aktivity: Pořádání odborných a populárně naučných dvojjazyčných
Aktivitát: zweisprachigen Seminaren fur die Óffentlichkeit zu Prosím popište obsah seminářů pro veřejnost na témata ohledně geologie a
Bitte beschreiben Sie die geologischen und geomorphologischen Themen in aktivity Uveďte prosím, který geomorfologie v Německu a České republice - GFÚ,
Inhalte der jeweiligen Deutschland und in der Tschechischen Republik - GFÚ, partnei bude aktivitu Granitzentrum, NP Šumava, GeOPARK, Arberland Semináře
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Granitzentrum, Nationalpark Bohmerwald, Geopark, realizovat. se budou pořádat jednou ročně na české a bavorské straně
welcher Partner die Aktivitát Arberland Die Semináře werden einmal pro Jahr auf Za účasti odborníků na geologii, geomorfologii a historii z
durchfúhren wird. tschechischer und bayerischer Seite unter Beteiligung von České a Německé republiky. Semináře budou pořádány s

Experten fur Geologie, Geomorphologie und Geschichte cílem podpořit chytrý cestovní ruch zaměřený na poznávání
aus der Tschechischen Republik und aus Deutschland zdejšího přírodního a kulturního dědictví. GFU - 3 025 EUR
stattfinden. Es werden Semináře organisiert, um den Smart Arberland - 2 500 EUR
Tourismus zu unterstutzen, der auf das Kennenlernen des
lokalen Nátur- und Kulturerbes konzentriert ist. GFU - 3 025
EUR Arberland -2 500 EUR
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Aktivitát A1 .5 / Aktivita A1.5

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

Aktivitát A1.6 / Aktivita A1.6

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfiihren wird

Aktivitát A1.8 / Aktivita A1 8

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird.

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Allgemeinverstándliches 08.2021 
Video - Gramtzentrum, GFÚ,

Arberland / Populárně 
naučné video - 
Gramtzentrum, GFÚ,
Arberland

Allgemeinverstándliches Video uber die geologische 
Geschichte Allgemeinverstándliches Video uber die 
Entstehung des Bbhmerwaldes und des Bayerischen 
W aldes, Geschichte uber 7 geologische Prozesse, die eine 
einzigartige geologische Entwicklung darstellen. GFU -14 
241,70 EUR Arberland -1 500 EUR

02.2022 15.741,70 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Populárně naučné video o geologické historii. Populárně 
naučné video o utváření Šumavy a Bavorského lesa, příběh 

7 geologických pro-cesů prezentující jedinečný geologický 
vývoj. GFU -14 241,70 EÚR Arberland -1 500 EUR

Reparatur und Ausstattung - 08.2021
GFÚ / Oprava a vybaveni -
GFÚ

02.2022 310.866,45 € Tschechische Republik /
Česká republika

Reparatur und Ausstattung des kleinen Ge-báudes der 
ehemaligen seismischen Station einschlieíšlich des 
Innenraums (am Portál des Stollens Kristina) fur Zwecke 
des Besucher-zentrums des Stollens Kristina. Berechnung 
der Baukosten - 264 965,11 EUR Mobel Besucherzentrum - 
11 065,23 EUR Beleuchtung Besucherzentrum - 9 576,93 
EUR Geráte Besucherzentrum - 4 319,70 EUR Kuchenmóbel 
-11 183,26 EUR Hardware - 9 756,23 EUR

Organisation von fachlíchen 08 2021 
und allgemeinverstandlichen 
zweisprachigen Seminaren /
Pořádání odborných a 
populárně naučných 
dvojjazyčných seminářů

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Oprava a vybavení malé budovy bývalé seism ické stanice 
včetně interiéru (u portálu štoly Kristina) pro účely 
návštěvnického centra štoly Kristina. Propočet stavebních 
nákladů - 264 965,11 EUR Nábytek - 11 065,23 EUR 
Osvětlení- 9 576,93 EUR Spotřebiče - 4 319,70 EUR 
Kuchyňský nábytek -11 183,26 EUR Hardware - 9 756,23 
EUR

02.2022 5.525,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Organisation von fachlichen und allgemeinverstandlichen 
zweisprachigen Seminaren fur die Óffentlichkeit zu 
geologischen und geomorphologischen Themen in 
Deutschland und in der Tschechischen Republik - GFÚ, 

Granitzentrum, Nationalpark Bohmerwald, Geopark, 
Arberland Die Semináře werden einmal pro Jahr auf 
tschechischer und bayerischer Seite unter Beteiligung von 
Experten fur Geologie, Geomorphologie und Geschichte 
aus der Tschechischen Republik und aus Deutschland 
stattfinden. Es werden Semináře organisiert, um den Smart 
Tourismus zu unterstutzen, der auf das Kennenlernen des 
lokalen Nátur- und Kulturerbes konzentriert ist. GFU - 3 025 
EUR Arberland -2 500 EUR

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partnei bude aktivitu 
realizovat.

Pořádání odborných a populárně naučných dvojjazyčných 
seminářů pro veřejnost na témata ohledně geologie a 
geomorfologie v Německu a České republice - GFÚ, 
Granitzentrum, NP Šumava, GeOPARK, Arberland Semináře 

se budou pořádat jednou ročně na české a bavorské straně 
Za účasti odborníků na geologii, geomorfologii a historii z 
České a Německé republiky. Semináře budou pořádány s 

cílem podpořit chytrý cestovní ruch zaměřený na poznávání 
zdejšího přírodního a kulturního dědictví. GFU - 3 025 EUR 
Arberland - 2 500 EUR
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Aktivitát A1.9/ Aktivita A1 9 Gemeinsame geologische 06.2021 12.2022 3.740,74 € Freistaat Bayern / Svobodný
Kartě des Bóhmerwaldes stát Bavorsko
und des Bayerischen Waldes
/Společná geologická mapa
Šumavy a Bavorského lesa

Beschreibungder Gemeinsame geologische Kartě des Bóhmerwaldes und Popis aktivity: Společná geologická mapa Šumavy a Bavorského lesa, první
Aktivitát: des Bayerischen Waldes, die erste ihrer Art - GFÚ, Prosim popište obsah svého druhu - GFÚ, Granitzentrum, Arberland V digitálním
Bitte beschreiben Sie die Granitzentrum, Arberland Im digitalen und plastischen aktivity Uveďte prosim, který a plastickém provedení Arberland - 1 500 EUR GFU - 2
Inhalte derjeweiligen Design Arberland -1 500 EUR GFU - 2 240,74 EUR partner bude aktivitu 240,74 EUR
Aktivitát Bitte geben Sie an, realizovat
welcher Partner die Aktivitát
durchfuhren wird.
Aktivitát A1 10 / Aktivita Einrichtung von Geopunkten 01.2022 12.2022 17.098,50 € Freistaat Bayern / Svobodný
A1.10 (Geo Points) und Marketing stát Bavorsko

der tschechischen und
deutschen Seite - GFÚ,
Arberland, Geopark,
Granitzentrum / Vznik Geo
pointů a marketing české a
německe strany - GFÚ,
Arberland, Geopark,
Granitzentrum
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A k tiv itá t A 1 .9  /  A k tiv ita  A 1 9

Beschreibungder
Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r je w e ilig e n  

A k tiv itá t B it te  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r P a r tn e r d ie  A k t iv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird .

A k t iv itá t A 1 1 0  /  A k t iv ita  

A 1 .1 0

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r F o n d s  fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

G e m e in s a m e  g e o lo g is c h e 0 6 .2 0 2 1  

K a r tě  d e s  B ó h m e rw a ld e s  

u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  

/S p o le č n á  g e o lo g ic k á  m a p a  
Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a

G e m e in s a m e  g e o lo g is c h e  K a r tě  d e s  B ó h m e rw a ld e s  u n d  

d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s , d ie  e rs te  ih re r  A r t -  G F Ú , 

G ra n itz e n tru m , A rb e r la n d  Im  d ig ita le n  u n d  p la s t is c h e n  

D e s ig n  A rb e r la n d  -1  5 0 0  E U R  G F U  - 2  2 4 0 ,7 4  E U R

1 2 .2 0 2 2 3 .7 4 0 ,7 4  € F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý  

s tá t B a v o rs k o

Popis aktivity:
P ro s im  p o p iš te  o b s a h  

a k tiv ity  U v e ď te  p ro s im , 

p a r tn e r b u d e  a k tiv itu  
re a liz o v a t

S p o le č n á  g e o lo g ic k á  m a p a  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a , p rv n í 

s v é h o  d ru h u  -  G F Ú , G ra n itz e n tru m , A rb e r la n d  V  d ig itá ln ím  

k te rý a  p la s t ic k é m  p ro v e d e n í A rb e rla n d  - 1 5 0 0  E U R  G F U  - 2  
2 4 0 ,7 4  E U R

E in r ic h tu n g  v o n  G e o p u n k te n 0 1 .2 0 2 2  1 2 .2 0 2 2  1 7 .0 9 8 ,5 0  €  F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý
(G e o  P o in ts ) u n d  M a rk e tin g  s tá t B a v o rs k o

d e r  ts c h e c h is c h e n  u n d  

d e u ts c h e n  S e ite  - G F Ú ,

A rb e rla n d , G e o p a rk ,

G ra n itz e n tru m  /  V z n ik  G e o  
p o in tů  a  m a rk e tin g  č e s k é  a  

n ě m e c k e  s tra n y  -  G F Ú ,

A rb e rla n d , G e o p a rk ,

G ra n itz e n tru m

S e ite  /  S tra n a  3 0  v o n  /  z  4 0 ,1 5 .1 1 .2 0 2 1  1 3 :4 5



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Einrichtung von Geopunkten (Geo Points) und Marketing Popis aktivity: Vznik Geo pointů a marketing české a německé strany -
Aktivitát: der tschechischen und deutschen Seite - GFÚ, Arberland, Prosím popište obsah GFÚ, Arberland, Geopark, Granitzentrum V rámci programu
Bitte beschreiben Sie die Geopark, Granitzentrum Im Rahmen des Programms aktivity Uveďte prosím, který vzniknou tzv. Geo points, kde se zájemci dozví o
Inhalte der jeweihgen werden sogenannte Geopunkte (Geo Points) erstellt, an partner bude aktivitu návštěvnickém programu v Granitzentru a štole Kristina a
Aktivitát. Bitte geben Sie an, denen Interessierte das Besucherprogramm im realizovat. ostatních lokalitách s podobným zaměřením (Důlní skanzen
welcher Partner die Aktivitát Granitzentrum und Stollen Kristina sowie an anderen Orten Silberberg, Viechtach), budou si moci pořídit veškeré
durchfúhren wird. mit áhnlichem Schwerpunkt (Bergwerk Silberberg, vydané materiály v tištěné a video podobě (publikace,

Viechtach) kennenlernen, sie werden sich alle video, mapa) a rezervovat návštěvnické programy. Geo
veroffentlichten Materialien in gedruckter und Video-Form pointy budou také prostorem pro tiskové konference,
(Publikation, Video, Kartě) anschaffen und prezentace pro veřejnost a zájmové skupiny, (školy, krajský
Besucherprogramme reservieren kónnen. Geopunkte úřad, spolky, svazy a instituce (činné v oblasti přírodního a
werden auch ein Ort fur Pressekonferenzen, kulturního dědictví,...) Geo pointy vzniknou v : • Arberland ■

Prásentationen fur die Offentlichkeit und Informační centru Bavorsko-Čechy v Plzni ■ Informačním
Interessengruppen (Schulen, regionale Behorde, Vereine, centrum Bavorsko -Čechy v Českých Budějovicích
Verbánde und Institutionen, im Bereich des Nátur- und Propagační a komunikační aktivity: • Webové stránky-
Kulturerbes tatig,...) sein. Geopunkte (Geo Points) werden vzniknou společné webové stránky projektu, zároveň dojde
erstellt in: • Arberland • Informationszentrum k rozšířeníwebových stránek Geoparku Královská Šumava •

Bayern-Bóhmen in Pilsen • Informationszentrum Sociální sítě - snaha na upoutánímladé generace, společné
Baern-Bóhmen in Budweis (České Budějovice)Werbe- und výzvy na sociálních sítích • Účast na veletrzích • Tiskové
Kommunikationsaktivitaten: • Websites - Es werden materiály (leták) • Propagace projektových aktivit v rámci
gemeinsame Projektwebsites erstellt, die Website des komunikačních kanálů ČSOP (Geopark Královská Šumava),
Geoparks Královská Šumava/Kóniglicher Bohmerwald wird sítě informačních center Arberland Arberland -11 600 EUR
gleichzeitig erweitert • Soziale Netzwerke - es wird GFU - 5 498,50 EUR
versucht, die junge Generation anzulocken, gemeinsame
Herausforderungen in sozialen Netzwerken • Teilnahme an
Messen ■ Pressematerial (Flyer) ■ Bekanntgabe der
Projektaktivitáten im Rahmen der Kommunikationskanále
ČSOP (Geopark Královská Šumava/Kóniglicher
Bohmerwald), Netzwerkvon Informationszentren
Arberland Arberland -11 600 EUR GFU - 5 498,50 EUR
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Europáische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
reg ionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regioná lní rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweihgen 
Aktivitát. B itte geben S ie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren w ird.

E inrichtung von G eopunkten (G eo Points) und M arketing 
der tschechischen und deutschen Seite - G FÚ, Arberland, 

G eopark, G ranitzentrum Im Rahm en des Program ms 
werden sogenannte G eopunkte (Geo Points) erstellt, an 
denen Interessierte das Besucherprogram m im  
G ranitzentrum und Stollen Kristina sow ie an anderen O rten 
m it áhnlichem Schwerpunkt (Bergwerk S ilberberg, 
V iechtach) kennenlernen, sie werden sich alle 
veroffentlichten M ateria lien in gedruckter und V ideo-Form 
(Publikation, V ideo, Kartě) anschaffen und 
Besucherprogramm e reservieren kónnen. G eopunkte 
werden auch ein O rt fur Pressekonferenzen,

Prásentationen fur die O ffentlichkeit und 
Interessengruppen (Schulen, regionale Behorde, Vereine, 
Verbánde und Institutionen, im Bereich des Nátur- und 
Kulturerbes tatig,...) sein. G eopunkte (G eo Points) werden 
erstellt in: • Arberland • Inform ationszentrum  
Bayern-Bóhmen in P ilsen • Inform ationszentrum  
Baern-Bóhm en in Budweis (České Budějovice) W erbe- und 

Kom munikationsaktivitaten: • W ebsites - Es werden 
gem einsam e Projektwebsites erstellt, d ie W ebsite des 
G eoparks Královská Šum ava/Kóniglicher Bohm erwald w ird 

gleichzeitig erweitert • Soziale Netzwerke - es w ird 
versucht, die junge G eneration anzulocken, gem einsam e 
Herausforderungen in sozialen Netzwerken • Teilnahme an 
M essen ■ Pressem aterial (F lyer) ■ Bekanntgabe der 
Projektaktivitáten im Rahm en der Kom munikationskanále 
ČSO P (G eopark Královská Šum ava/Kóniglicher 

Bohmerwald), Netzwerkvon Informationszentren 
Arberland Arberland -11 600 EUR G FU - 5 498,50 EUR

Popis aktivity: Vznik G eo pointů a m arketing české a něm ecké strany -
Prosím  popište obsah G FÚ, Arberland, G eopark, G ranitzentrum  V rám ci programu

aktivity Uveďte prosím , který vzniknou tzv. G eo points, kde se zájem ci dozví o 
partner bude aktivitu návštěvnickém  program u v G ranitzentru a štole Kristina a
realizovat. ostatních lokalitách s podobným zam ěřením  (Důlní skanzen

Silberberg, V iechtach), budou si m oci pořídit veškeré 
vydané m ateriá ly v tištěné a video podobě (publikace, 
video, m apa) a rezervovat návštěvnické program y. G eo 
pointy budou také prostorem pro tiskové konference, 
prezentace pro veřejnost a zájm ové skupiny, (školy, krajský 

úřad, spolky, svazy a instituce (činné v oblasti přírodního a 
kulturního dědictví,...) G eo pointy vzniknou v : • Arberland ■ 
Informační centru Bavorsko-Čechy v P lzni ■ Inform ačním 
centrum Bavorsko -Čechy v Českých Budějovicích 

Propagační a kom unikační aktivity: • W ebové stránky- 
vzniknou společné webové stránky projektu, zároveň dojde 
k rozšíření webových stránek G eoparku Královská Šum ava • 

Sociální sítě - snaha na upoutání m ladé generace, společné 
výzvy na sociálních sítích • Účast na veletrzích • T iskové 

m ateriály (leták) • Propagace projektových aktivit v rámci 
kom unikačních kanálů ČSO P (G eopark Královská Šum ava), 

sítě inform ačních center Arberland Arberland -11 600 EUR 
G FU - 5 498,50 EUR
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fcír
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert / Cílová hodnota.
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt dieser popište, |aký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe emen Nutzen stiften soli skupinu mít. Personen / Orgamsationseinheiten fur jede

Zielgruppe. / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu.

Vereine, Verbande und Institutionen (tátig Mitarbeiter von Naturschutzverbánden. Asociace pro ochranu přírody. Počet 100,00
im Bereich Nátur- und Kulturerbe) / Spolky, Besucher: im NC Stollen Kristina: 50 návštěvníků: v Granitzentrum: 50 osob / rok
svazy a instituce (činné v oblasti přírodního Personen / Jahr im Granitzentrum: 50 v štola Kristina: 50 osob / rok
a kulturního dědictví) Personen /Jahr
Gáste und einheimische Bevolkerung / Gemeinsame Besucher und Bewohner des Běžní návštěvníci a obyvatelé Šumavy, 4.500,00
Návštěvníci a místní obyvatelé Bohmischen Waldes, des Bayerischen Bavor-ského lesa a jejich okolí. Rodiny s

Waldes und ihrer Umgebung. Familíen mít dětmi, senioři a žáci středních a základních
Kindern, Senioren und Schuler der Mittel- škol v ČR a Bavorsku Užitek v rozšíření
und Grundschulen in derTschechischen znalostí v oblasti horninového prostředí,
Republik und in Bayern. Nutzen von historie a přírody místa. Užitek v komunikaci
erweíterten Kenntmssen uber die s regionem NP Šumava a NP Bavorsky les.
Gesteinsumgebung, uber die Geschichte Počet návštěvníků Cílová hodnota uvedena
und die Nátur des Ortes Nutzlich fur die v rámci jednoho roku V NC štola Kristina:
Kommunikation mít der Region běžní návštěvníci 1200 osob / rok, místní
Nationalpark Bohmerwald und Nationalpark obyvatelé 300 osob / rok, žáci středních a
Bayerischer Wald. Besucher Zielwert základních škol 500 osob / rok. v
innerhalb einesjahres angegeben. im Granitzentru běžní návštěvníci 1500 osob/
Stollen Kristina: Stammgaste 1200 Personen rok, místní obyvatelé: 400 osob / rok, žáci/Jahr,Einheimische 300 Personen /Jahr, středních a základních škol: 600 osob / rok.
Schuler der Sekundář- und Grundschule 500
Personen /Jahr.im Granitzentrum:
Stammgaste. 1500 Personen / Jahr,
Einheimische: 400 Personen /Jahr,Schuler
der Sekundář- und Grundschule. 600
Personen /Jahr

Gebietskórperschaften / Územní korporace Arbeitnehmer der Nationalparkverwaltung Zaměstnanci správy národních parků a 170,00
und der Gemeindeverwaltung, správy městských úřadů, populárně naučný
fachjournalistischer Beitrag, Nutzen fur die přínos, užitek v komunikaci s regionem NP
Kommunikation mit der Region Šumava. Počet návštěvníků: Cílová hodnota
Nationalpark Bohmerwald. Besucher: uvedena v rámci jednoho roku. v NC štola
Zielwert innerhalb einesjahres angegeben. Kristina: Návštěvníci z orgánů veřejné
in NC Stollen Kristina: Besucher von správy: 70 osob / rok v Granitzentrum:
Behórden: 70 Personen /Jahrim Návštěvníci z orgánů veřejné správy: 100
Granitzentrum: Besucher von Behórden: osob/rok
100 Personen / Jahr
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Vereine, Verbande und Institutionen (tátig 
im Bereich Nátur- und Kulturerbe) / Spolky, 
svazy a instituce (činné v oblasti přírodního 
a kulturního dědictví)

Gáste und einheimische Bevolkerung / 
Návštěvníci a místní obyvatelé

Gebietskórperschaften / Územní korporace

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fcír 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nutzen stiften soli

M itarbeiter von Naturschutzverbánden. 
Besucher: im NC Stollen Kristina: 50 
Personen / Jahr im Granitzentrum: 50 
Personen /Jahr

Gemeinsame Besucher und Bewohner des 
Bohmischen Waldes, des Bayerischen 
Waldes und ihrer Umgebung. Familíen mít 
Kindern, Senioren und Schuler der Mittel- 
und Grundschulen in derTschechischen 
Republik und in Bayern. Nutzen von 
erweíterten Kenntmssen uber die 
Gesteinsumgebung, uber die Geschichte 
und die Nátur des Ortes Nutzlich fur die 
Kommunikation mít der Region 
Nationalpark Bohmerwald und Nationalpark 
Bayerischer Wald. Besucher Zielwert 
innerhalb einesjahres angegeben. im 
Stollen Kristina: Stammgaste 1200 Personen 
/Jahr, Einheimische 300 Personen /Jahr, 
Schuler der Sekundář- und Grundschule 500 
Personen /Jahr. im Granitzentrum: 
Stammgaste. 1500 Personen / Jahr, 
Einheimische: 400 Personen /Jahr, Schuler 
der Sekundář- und Grundschule. 600 
Personen /Jahr

Arbeitnehmer der Nationalparkverwaltung 
und der Gemeindeverwaltung, 
fachjournalistischer Beitrag, Nutzen fur die 
Kommunikation mit der Region 
Nationalpark Bohmerwald. Besucher: 
Zielwert innerhalb einesjahres angegeben. 
in NC Stollen Kristina: Besucher von 
Behórden: 70 Personen /Jahr im 
Granitzentrum: Besucher von Behórden:
100 Personen / Jahr

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, |aký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Asociace pro ochranu přírody. Počet 
návštěvníků: v Granitzentrum: 50 osob / rok 
v štola Kristina: 50 osob / rok

Běžní návštěvníci a obyvatelé Šumavy, 
Bavor-ského lesa a jejich okolí. Rodiny s 
dětmi, senioři a žáci středních a základních 
škol v ČR a Bavorsku Užitek v rozšíření 
znalostí v oblasti horninového prostředí, 
historie a přírody místa. Užitek v komunikaci 
s regionem NP Šumava a NP Bavorsky les. 
Počet návštěvníků Cílová hodnota uvedena 
v rámci jednoho roku V NC štola Kristina: 
běžní návštěvníci 1200 osob / rok, místní 
obyvatelé 300 osob / rok, žáci středních a 
základních škol 500 osob / rok. v 
Granitzentru běžní návštěvníci 1500 osob/ 
rok, místní obyvatelé: 400 osob / rok, žáci 
středních a základních škol: 600 osob / rok.

Zaměstnanci správy národních parků a 
správy městských úřadů, populárně naučný 
přínos, užitek v komunikaci s regionem NP 
Šumava. Počet návštěvníků: Cílová hodnota 
uvedena v rámci jednoho roku. v NC štola 
Kristina: Návštěvníci z orgánů veřejné 
správy: 70 osob / rok v Granitzentrum: 
Návštěvníci z orgánů veřejné správy: 100 
osob/rok

Zielwert / Cílová hodnota.
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten fur jede 
Zielgruppe. / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu.

100,00

4.500,00

170,00
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr Periode /
Č. období Dauer (in Monaten) /

Doba trvání (v měsících) Beginn / Ende /
Začátek

1 Konec19
01.06.2021 31.12.2022
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4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr Periode /
Č. období

1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

19

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beginn / 
Začátek

01.06.2021

Ende / 
Konec

31.12.2022
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Foods fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady; nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fúr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje; 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosfen / Personální náklady 18.531,48 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 2.779,72 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fúr externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 82 223,90 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 47 064,16 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 264.965,11 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt/Celkem 41'$ssm
Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 353.229,71 € 85,00 %
Bsfeří|B^pSffií«r-iing!Národní spoiuftnancovánl 62.334,66 Ci

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 415.564,37 €

Finanzierungsquellen der Partnermitte! / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. óffentlich / veřejné Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 62.334,66 €
iGesamt/Celkem 62.334,66 €
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Europaische UnionVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Foods fiir 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Kostenplan / Rozpočet
A n w en d u ng  d e r P e rso n a lko s te n p a u sch a le / U p la tn ě n í p a u šá lu  n a  p e rso n á ln í n á k la dy ; n e in  / n e
G e w á h lte r P ro ze n tsa tz  fu r d ie  P a u sch a le  fú r B u ro- u n d  V e rw a ltu ng sa u sg a b e n  /  Z vo le n á  p ro cen tn í sa zb a p ro  p a u šá ly  n a  ka n ce lá řské  a  a d m in is tra tivn í výd a je ; 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

P e rson a lko s fen / P erso ná ln í n á k la d y  1 8 .53 1 ,48 €

B u ro- u n d V erw a ltun gsa usg ab en  / K a n ce lá řské a a dm in is tra tivn í  výda je  2 .7 79 ,7 2 €

R e ise - u n d U n te rb rin gu ng sko s te n  / N á k lad y n a ce s to vá n í a  u b y to vá n í 0 ,00  €

K o ste n  fú r e x te rn e  E xp e rtise  u nd  D ie ns tle is tu ng en  / N á k la dy n a e x te rn í o db orn é  p o rad e n s tv í a n a s lu žb y  8 2  2 23 ,90  €

A us ru s tun gsko s ten  / V ýd a je  n a  vyba ven í 4 7 0 64 ,16  €

A nsch a ffu ng  u n d M ie te  vo n Im m o b ilien  so w ie  B au kos te n  / P o říze n í a  p ro n á je m  n e m ov ito s tí a  s ta ve bn í p ráce  2 64 .96 5 ,1 1 €

N e tto e in n ah m en / Č is té  p říjm y  0 ,00  €

Gesamt/Celkem 41 '$ssm

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Z ie l E T Z M itte l (E F R E -M itte l) / P ro s tře d ky C íl E Ú S  (p ro s tře d ky E R D F) 3 53 .22 9 ,7 1 €  8 5 ,0 0  %

B s fe ří|B ^p S ffií« r- iin g ! N á ro d n í sp o iu ftn an co vá n l 6 2 .3 3 4 ,6 6 C i

F ó rde rfáh ige s  G e sam tbu d ge t d e s P a rtn e rs  / C e lkový  zp ůso b ilý  ro zpo čet p a rtne ra  4 15 .5 64 ,3 7  €

F in a nz ie ru n g sq u e lle n d e r P a rtn e rm itte ! / Z d ro je  fin a nco vá n í p ro s tře d ků  p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

G e o fyz iká ln í ú s tav  A V  Č R , v .v .i. ó ffen tlich  / ve ře jn é  S o ns t. o ffe n tl. M itte l / O s ta tn í ve ře jn é  zd ro je  6 2 .3 34 ,66  €

iG esa m t/C e lke m  6 2 .3 3 4 ,6 6  €

S e ite  / S tra n a 3 4  vo n  / z  4 0 ,1 5 .1 1 .2 0 2 1 1 3 :4 5



EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Granitzentrum BayerischerWald Betriebs-GmbH

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja I ano
Falls ja, gewahlter Prozentsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 0,00€
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 0,00€
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00€
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00€
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00€
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00€
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 0,00€

Gesamt /-Celkem 0*00€

Finanzierungsplan / Finanční plán
Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 0,00 € 85,00 %
jpplljpflKaftnanaerung / Národní spoluftnancovánl 0,00 €

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem
financování financování
Granitzentrum Bayerischer Wald přivát/soukromé 0,00 €
Betriebs-GmbH
Gesamt / Celkem 0,00€
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EuropSische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
reglonale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Granitzentrum Bayerischer Wald Betriebs-GmbH

Kostenplan / Rozpočet
Anw endung der Personalkostenpauschale / U platnění paušálu na personální náklady: ja I ano 
Falls ja , gew ahlter P rozentsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 20,00%
G ew áhlter P rozentsatz fur d ie Pauschale fur Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm inistrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální náklady 0,00 €

Buro- und Verw altungsausgaben / Kancelářské a adm inistrativní výdaje 0,00 €

R eise- und U nterbringungskosten / N áklady na cestování a ubytování 0,00 €

Kosten fur externe Expertise und D ienstle istungen / N áklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €

Anschaffung und M iete von Im m obilien sow ie Baukosten  / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce 0,00 €

N ettoem nahm en / Č isté příjm y 0,00 €

G esam t /-Celkem  0*00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Zie l ETZ M itte l (EFR E-M itte l) / P rostředky C íl EÚ S (prostředky ER D F) 0,00 € 85,00 %

jpp lljp fl Kaftnanaerung / N árodní spoluftnancovánl 0,00 €

Forderfáhiges G esam tbudget des Partners / C elkový způsob ilý rozpočet partnera  0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerm itte l / Zdro je financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem
financování financování

G ranitzentrum  Bayerischer W ald 

Betriebs-Gm bH

přivát/soukrom é 0,00 €

G esam t / C elkem 0,00€
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Voikshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 8 820,00 €
Búro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 1.323,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 900,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleístungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 34 220,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 2 350,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt-/Celkem •17 613,00 €'

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 40.471,05 € 85,001
feíipdS&l^^a^^řNárodníspotiifinaBCwánf 7 141,95 €
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 47.613,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
Voikshochschule ARBERLAND / Landkreis přivát/soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 7.141,95 € gesichert / zajištěné
Regen
Gesamt/Celkem 7 141,95 £
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Europáische UnionUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

E u ro p á is c he r F o n d s  fů r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z vo j

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Voikshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen 

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n d u n g  d e r P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  / U p la tn ě n í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y : n e in  /  n e

G e w a h lte r P ro z e n ts a tz  fu r  d ie  P a u s c h a le  fu r  B u ro - u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  / Z v o le n á  p ro c en tn í s a z b a  p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rs o n a lk o s te n  / P e rs o ná ln í  n á k la d y

B ú ro - u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n / K a n c e lá řsk é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je  

R e is e - u n d  U n te rb rin gu n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  c e s to v á n í a  u b y to v á n í

K o s te n  fu r e x te rn e  E x p e rtis e  u n d  D ie n s tle ís tu n g e n  /  N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  p o ra d e n s tv í a  n a  s lu žb y  

A u s ru s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b ilien  s o w ie  B a u k o s te n  / P o říz e n i a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí a  s ta v e b n í p rá ce  

N e tto e in n a h m e n  /  Č is té  p říjm y

Gesamt / Celkem

8  8 2 0 ,0 0  €  

1 .3 2 3 ,0 0  €  

9 0 0 ,0 0  €  

3 4  2 2 0 ,0 0  €  

2  3 5 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €

G e s a m t-/C e lk e m •1 7 6 1 3 ,0 0  € '

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l) / P ro s tře d k y  C íl E Ú S  (p ro s tře d k y  E R D F )

fe íip d S & l^ ^a ^^řN á ro d n ís p o tiif in a B C w á n f

F o rd e rfá h ig e s G e s a m tb u d g e t d e s  P a rtn e rs  /  C e lk o v ý  z p ů s o b ilý  ro z po č e t p a rtn e ra

4 0 .4 7 1 ,0 5  €  

7  1 4 1 ,9 5  €  

4 7 .6 1 3 ,0 0  €

Fórdersatz / Dotační sazba

8 5 ,0 0 1

F in a n z ie ru n g s q u e lle n  d e r P a rtn e rm itte l /  Z d ro je  f in a n c o v á n í p ro s tře d k ů  p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování

V o ik s h o c h s c h u le  A R B E R L A N D  / L a n d k re is  
R e g e n

p ř iv á t/s o u k ro m é P riv a te  M itte l /  S o u k ro m é  z d ro je 7 .1 4 1 ,9 5  €  g e s ic h e rt /  z a jiš tě n é

G e s a m t/ C e lk e m 7  1 4 1 ,9 5  £
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/Místo realizace projektu

Bitte setzen Sle eln Hákchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw In welchem Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém
Bezirk in derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním územíve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Passau, Landkreis • Plzeňský kraj

Bitte erláutem Sie ím Textfeld, ob die ausgewáhlten ráumlichen Einheiten vollstándig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územníjednotky pokryty zcela nebo
nur feilweise abgedeckt werden Falls diese nur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie pouze částečně. Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Stollen Kristina - Červená 42, 341 92, Červena, Kasperske Hory, Region Pilsen Štola Kristina - Červená 42, 341 92, Červená, Kašperské Hory, Plzeňský kraj Granitzentrum
Granitzentrum Bayerischer Wald - Passauer Strasse 11,94051, Hauzenberg Bayerischer Wald - Passauer Strasse 11, 94051, Hauzenberg

Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivitymimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auRerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben
Der federtuhrende Partner befindet sich auRerhalb des Zuschussbereichs, aber alle Vedoucí partner má sídlo mimo dotační území, ale veškeré aktivity projektu budou
Projektaktivitaten werden im Zuschussbereich und zu dessen Gunsten durchgefuhrt. realizovány v dotačním území a v jeho prospěch
1 Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 415.564,37 €
2 Davon Kosten furMarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitáten 415.564,37 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 353.229,71 €
5 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zelle 2 multipliziert 353.229,71 €
mít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fbrdersátze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 89,72 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (mdikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků
Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen S le eln Hákchen, in welchem Landkreis im  Freistaat Bayern bzw In welchem 
Bezirk in derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt w ird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v  jakém zem ském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém  
kraji v  České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Passau, Landkreis

B itte erláutem  Sie ím  Textfe ld, ob die ausgewáhlten ráum lichen E inheiten vollstándig oder 
nur fe ilweise abgedeckt werden Falls d iese nur te ilweise abgedeckt werden, nennen S ie 
b itte die betroffenen G emeinden

Stollen Kristina - Červená 42, 341 92, Červena, Kasperske Hory, Region P ilsen 

G ranitzentrum Bayerischer W ald - Passauer S trasse 11,94051, Hauzenberg

Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen S ie jene Aktivitáten, d ie auRerhalb des Programm gebiets stattfinden, und Prosím  vyjm enujte aktivity, které se konají m imo dotační územ í, a uveďte, kde se tyto 
geben S ie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben S ie, welchen aktivity konají Popište prosím , jaký přínos m ají tyto aktivity pro dotační územ í.
M ehrwert d iese Aktivitáten fur das Program mgebiet haben

Der federtuhrende Partner befindet sich auRerhalb des Zuschussbereichs, aber alle Vedoucí partner m á sídlo m imo dotační územ í, ale veškeré aktivity projektu budou
Projektaktivitaten werden im  Zuschussbereich und zu dessen G unsten durchgefuhrt. realizovány v dotačním území a v  jeho prospěch

1 G esamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Program mgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit m imo dotační území (indikativně) 415.564,37 €

2 Davon Kosten fur M arketingm aRnahm en und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity m im o dotační územ í týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)

3 G esam tbudget der Aktivitáten auRerhalb des Program m gebiets abzuglich der Kosten fur M arketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitáten 415.564,37 €
(indikativ, Zeile 1 m inus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit m imo dotační území bez aktivit m imo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek m inus 2. řádek)

4 EFRE-M itte l auRerhalb des Program mgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF m imo dotační území (indikativně) 353.229,71 €

5 EFRE-M itte l auRerhalb des Program mgebiets ohne M arketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 m inus Zelle 2 m ultip liz iert 353.229,71 €
m ít dem Fordersatz - fa lls unterschiedliche Fbrdersátze der Projektpartner, m ít dem m edrigeren) / P rostředky ERDF m im o dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek m inus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000

6 Anteil der EFRE-M itte l auRerhalb des Program mgebiets ohne M arketingm aRnahm en und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-G esamtm itte ln des 89,72 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 d ividiert durch EFRE-G esam tm itte l des Projekts) / Podíl prostředků ERDF m imo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (m dikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

• Plzeňský kraj

V  textovém poli prosím  uveďte, zda jsou vybrané územ ní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně. Pokud jsou tyto územ ní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte  
prosím  dotyčné obce

Štola Kristina - Červená 42, 341 92, Červená, Kašperské Hory, P lzeňský kraj G ranitzentrum  

Bayerischer W ald - Passauer S trasse 11, 94051, Hauzenberg
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung/ Popis
Č.

4 Doklad_o_vhodnosti_partnera.pdf Nachweis der Eignung des Partners / Doklad o vhodnosti partnera
5 Čestné_prohlášení_českého_Vedoucího_partnera.pdf Eidesstattliche Erklárung / Čestné prohlášení
6 Výpis_z_katastru_nemovitostí_.pdf Auszug aus dem Grundbuch / Výpis z katastru nemovitostí
8 Proj_dokumentace_průvodní_a_souhrnná_techmcká_zprávapdf Projektdokumentation - begleitender und zusammenfassender

techmscher Bericht/ Projektová dokumentace - průvodní a
souhrnná technická zpráva

9 Proj_dokumentace_výkresová_část.pdf Projektdokumentation - Zeichnungsteil / Projektová dokumentace
- výkresová část

10 Proj_dokumentace_vyjádření_a_stanoviska.pdf Projektdokumentation - Aussagen und Meinungen / Projektová
dokumentace - vyjádření a stanoviska

13 Veřejnoprávní_smlouva_pravomocná.pdf Endgultiger offentlicher Auftrag / Pravomocná veřejnoprávní
smlouva

16 Katastrální_mapa pdf Katasterkarte - version 2 / Katastrální mapa - verze 2
18 doklad_o_právní_subjektivitě_NP_Šumava.pdf Nachweis der Rechtspersonlichkeit - NP Šumava / Doklad o právní

subjektivitě - NP Šumava
19 Partnerská_dohoda.pdf Partnerschaftsvereinbarung / Partnerská dohoda
20 Partnerschaftsvereinbarung_BY.pdf /

21 Partnerská_dohoda_verze_2.pdf Partnerschaftsvereinbarung_version 2 / Partnerská dohoda_verze
2

22 Cestne_prohlaseni_ceskeho_Vedouciho_partnera_verze_2.pdf Eidesstattliche Erklárung/Čestné prohlášení
23 Partnerská_dohoda_verze_3.pdf Partnerschaftsvereinbarung_version 3 / Partnerská dohoda_verze

3

24 Finanzplan_(BY)_Arberland_25_03_21.xlsx /

25 rozpočet_stavba_GFU pdf /
26 rozpočet_vybavení_GFU.pdf /
27 Podrobny_rozpočet_(CZ)_GFU_31_03_21 .xlsx /
28 katastrální_mapa_verze_2.pdf /

29 Podrobný_rozpočet_(CZ)_GFU_31_03_21_verze_2xlsx /
1 Potvrzení o uveřejnění RS č. 326-1 .pdf /
2 Datové schránky-RS 326-1 pdf /
3 1 - Doklad o zabezpečení spolufinancování projektu 326.pdf !
4 2 - Finanční identifikace - EFRR pdf /
5 4 - Výpis z katastru nemovitosti.pdf /
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Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

4 Doklad_o_vhodnosti_partnera.pdf

5 Čestné_prohlášení_českého_Vedoucího_partnera.pdf

6 Výpis_z_katastru_nemovitostí_.pdf

8 Proj_dokum entace_průvodní_a_souhrnná_techm cká_zpráva pdf

9 Proj_dokumentace_výkresová_část.pdf

10 Proj_dokumentace_vyjádření_a_stanoviska.pdf

13 Veřejnoprávní_sm louva_pravom ocná.pdf

16 Katastrální_m apa pdf

18 doklad_o_právní_subjektivitě_NP_Šum ava.pdf

19 Partnerská_dohoda.pdf

20 Partnerschaftsvereinbarung_BY.pdf

21 Partnerská_dohoda_verze_2.pdf

22 Cestne_prohlaseni_ceskeho_Vedouciho_partnera_verze_2.pdf

23 Partnerská_dohoda_verze_3.pdf

24 Finanzplan_(BY)_Arberland_25_03_21 .xlsx

25 rozpočet_stavba_GFU pdf

26 rozpočet_vybavení_GFU.pdf

27 Podrobny_rozpočet_(CZ)_GFU_31_03_21 .xlsx

28 katastrální_m apa_verze_2.pdf

29 Podrobný_rozpočet_(CZ)_GFU_31_03_21_verze_2 xlsx

1 Potvrzení o uveřejnění RS č. 326-1 .pdf

2 Datové schránky-RS 326-1 pdf

3 1 - Doklad o zabezpečení spolufinancování projektu 326.pdf

4 2 - F inanční identifikace - EFRR pdf

5 4 - Výpis z katastru nem ovitosti.pdf
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EuropSischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung/ Popis

Nachweis der E ignung des Partners / Doklad o vhodnosti partnera

Eidesstattliche Erklárung / Čestné prohlášení

Auszug aus dem Grundbuch / Výpis z katastru nem ovitostí

Projektdokum entation - begleitender und zusam m enfassender 
techm scher Bericht/ Projektová dokum entace - průvodní a 
souhrnná technická zpráva

Projektdokum entation - Zeichnungsteil / Projektová dokum entace 
- výkresová část

Projektdokum entation - Aussagen und M einungen / Projektová 
dokumentace - vyjádření a stanoviska

Endgultiger offentlicher Auftrag / Pravom ocná veřejnoprávní 
sm louva

Katasterkarte - version 2 / Katastrální m apa - verze 2

Nachweis der Rechtspersonlichkeit - NP Šum ava / Doklad o právní 
subjektivitě - NP Šum ava

Partnerschaftsvereinbarung / Partnerská dohoda

/

Partnerschaftsvereinbarung_version 2 / Partnerská dohoda_verze 
2

Eidesstattliche Erklárung/Čestné prohlášení

Partnerschaftsvereinbarung_version 3 / Partnerská dohoda_verze 
3

/

/

/

/

/

/

/

/

!

/

/
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6 3 - Finanční identifikace - SR.pdf
/

7 326 Příloha A - Přehled realizovaných a předpokládaných ZŘ_podepsané.pdf /
8 326_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf /
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Mít Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragtmit dem vorliegendenAntrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zurgrenzubergreifendenZusammenarbeitFreistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfůhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaBnahmen zuř Vorbereitung des Projektes durchgefuhrt werden, die in begrenzter Hohe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlieBlich zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel istvom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehorde (StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abrufder EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechenderHóhe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartnerwird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichertwerden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europáische Kommission)weitergegeben werden konnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemáB ArtikeT 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veróffentlichendeVerzeichnis der Begunstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklungdes Projektes die Grundsátze derSparsamkeit, derWirtschaftlichkeit und der Wirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstandige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die Strafverfolgungwegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „SubventianserheblichkeitderAngaben des Antrages"vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und demAntrag beigefugt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostížádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniČníspolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorska 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplaceníprostředků EU může proběhnout teprve po jejích převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázánískutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle či. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU, Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam v žádosti uvedených údajů pro udělenídotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda’'

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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EuropSische UnionVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E uropá ische r F onds fu r 

reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

M ít E in re ichen des A n trags bes tá tig t de r Leadpa rtne r d ie K enn tn isnahm e  und  d ie  B each tung de r fo lgenden A us fuh rungen:

1 . D e r Leadpa rtne r beantrag t m it dem  vo rliegenden A n trag  d ie F o rde rung  des beschriebenen  P ro jek tes aus  dem  Z ie l E T Z  P rogram m  zu rg renzube rgre ifenden Z usam m enarbe it F re is taat B aye rn -T schech ische R epub lik  2014-2020 .
2 . D e r Leadpa rtne r bes tátig t, dass m it de r D u rch fuhrung des P ro jek tes e rs t nach A bsch luss des R ahm enve rtrages Z ie l E T Z F re istaat B aye rn -T schech ische R epublik 2014-2020 bzw . nach dem  in de r Z us tim m ung zum  B eg inn de r 

P ro jek tdu rch fůh rung fes tge leg ten D a tum  begonnen w ird . V o r A bsch luss des R ahm enve rtrages  Z ie l E T Z F re is taat B ayern -T schechische  R epub lik 2014 -2020 bzw . vo r dem  in de r Z us tim m ung zum  B eg inn de r P ro jek tdu rch fuh rung 
fes tge leg ten D a tum  du rfen led ig lich M aB nahm en  zu ř V o rbere itung des  P ro jek tes du rchge fuh rt w e rden, d ie  in beg renz ter  H ohe zuschuss fáh ig s ind.

3 . A u f d ie  B ew illigung de r bean trag ten E U -M itte l bes teh t ke in R echtsanspruch .
4 . D ie E U -M itte l w e rden aussch lieB lich  zu r F inanz ierung  de r zuschuss fáh igen K os ten des besch riebenen P ro jek tes ve rw ende t.
5 . D ie B e re its te llung de r E U -M itte l is tvom  E ingang en tsprechende r E U -M itte l be i de r E U -B esche in igungsbeho rde (S tM W i) abhángig . D ie  A uszah lung  de r E U -M itte l kann  e rst nach E ingang de r E U -M itte l e rfo lgen .
6 . D e r A b ru f de r E U -M itte l kann e rs t e rfo lgen , w enn  ta tsách lich  ge tá tig te A usgaben  in  en tsp rechende r H óhe  vo rliegen  (E rs tattungsprinzip ).
7 . D e r Leadpartne r w ird  da rau f h ingew iesen , dass d ie im  Z usam m enhang m it den bean trag ten E U -M itte ln s tehenden D a ten au f D a ten tráge r gespe iche rt w e rden . M it se inem  A n trag  e rk lá rt s ich de r Leadpartne r dam it e inve rs tanden, dass 

d ie D a ten  im  R ahm en der eu ropá ischen und na tionalen  R ech tsvo rsch riften an D ritte  (z .B . E u ropá ische K om m iss ion ) w e itergegeben  w e rden konnen.
8 . W erden  E U -M itte l gew áh rt, so  e rk lá rt s ich  de r Leadpartne r dam it e invers tanden , dass e r in  das  gem áB  A rtikeT 115  A bsa tz  2  de r V e ro rdnung (E U ) N r. 1303/2013  zu  ve ró ffen tlichende V e rze ichn is de r B egunstig ten  au fgenom m en  w ird .
9 . D e r Leadpartne r ha t im  R ahm en de r eu ropáischen und na tionalen  R ech tsvo rsch riften an de r B eg le itung , B ew ertung und K on tro lle  des  Z ie l E T Z F re is taat B aye rn -T schech ische R epub lik  2014-2020 m itzuw irken und d ie e rforderlichen 

A uskunfte  zu  e rte ilen .
10 . D e r Leadpartne r bes tá tig t d ie  R ich tigke it und d ie  V o lls tánd igke it de r im  Z usam m enhang m it den bean tragten E U -M itte ln  gem ach ten A ngaben in deu tsche r und tschech ische r S p rache . D e r Leadpartne r is t ve rp flichte t, Á nde rungen  in  den  

gem ach ten  A ngaben unve rzug lich anzuze igen .
11 . D e r Leadpartne r bes tá tig t, dass be i de r E n tw ick lung des  P ro jek tes d ie  G rundsá tze  de r S pa rsam keit, de r W irtscha ftlichke it und der W irksam ke it beach te t w u rden .
12 . V o rsá tz lich  oder le ich tfertig fa lsche oder unvolls tandige  A ngaben sow ie das  vo rsátz liche  ode r le ich tfe rtige  U nte rlassen e iner M itte ilung  ube r ánde rungen in d iesen  A ngaben konnen d ie S tra fve rfo lgung w egen S ubven tionsbe truges zu r 

F o lge haben . Z usá tz lich  w u rde  d ie  A n lage  „S ubven tianserheb lichke it de r A ngaben des A n trages"vom  baye rischen  P ro jek tpa rtne r zu r K enn tn is  genom m en , un te rze ichne t und dem  A n trag  be ige fugt.
13 . E rgánzend zu r E in re ichung des P ro jek tan trags  ube r das eM S uberm itte lt de r Leadpartner den A n trag in P apie rfo rm  (m it rech tsve rb ind liche r U n tersch rift) in  zw eifacher A us fertigung im  O rig iná l an  d ie  zus tánd ige an tragsbea rbe itende  

S te lle  des Leadpa rtne rs . D ies  g ilt eben fa lls  fu r d ie  gem e insam e A n lage  „P a rtne rscha ftsve re inba rung ".

P řed ložen ím  žádos ti vedouc í pa rtner s tv rzuje , že  bere  na  vědom í nás ledu jíc í us tanovení a bude  jich  dbá t:

1 . V edoucí pa rtne r tou to  žádos tí žádá o  podpo ru  výše  popsaného  p ro jek tu  z  P rog ram u p řesh ran iČ ní spolupráce  Č eská repub lika  - S vobodný s tá t B avorsko  2014-2020  C íl E Ú S .
2 . V edouc í pa rtner po tv rzu je , že  s rea lizac í p ro jek tu  začne tep rve po uzavřen í R ám cové sm louvy C íl E Ú S  Č eská repub lika - S vobodný s tá t B avo rska 2014 -2020, resp . po da tu uvedeném  v  S ouhlasu se zahá jen ím  realizace  p ro jek tu . P řed 

uzavřením  R ám cové sm louvy C íl E Ú S  Č eská repub lika  - S vobodný  s tá t B avo rsko 2014 -2020, resp. p řed da tem  uvedeným  v S ouhlasu se  zahá jen ím  rea lizace p ro jek tu  sm ě jí bý t rea lizovány pouze ak tiv ity  souv isející  s  p řípravou p ro jek tu , 

k te ré  jsou způsob ilé  v  om ezené výš i.
3 . P rávn í nárok na schvá lení žádaných p ros tředků  E U  je  vy loučen.
4 . P ros tředky  E U  lze použ ít  výh radně k  financování způsob ilých výda jů popsaného  p ro jek tu .
5 . P os ky tnu tí p ros tředků E U  záv is í na p řevodu  odpov ída jíc ích p ros tředků  E U  na úče t C e rtifikačn ího o rgánu E U  (S tM W i). P rop lacen í p ros tředků  E U  m ůže  p roběhnout teprve  po  je jích  p řevodu .
6 . P ros tředky  E U  je  m ožno z íska t až po  p rokázán í sku tečně uh razených výdajů  v  p řís lušné výš i (p rinc ip re fundace ).
7 . V edouc í partne r se  upozo rňu je na to , že  data  souv ise jíc í s  požadovaným i p ros tředky  E U  jsou uk ládána  na nos iče dat. S vou žádos tí vedouc í pa rtner p roh lašu je , že  souh las í s  tím , že úda je m ohou bý t v  rám c i ev ropské  a ná rodní leg is la tivy  

dá le p ředávány  tře tí osobě  (nap ř. E vropské  kom is i).
8 . P okud budou posky tnu ty p ros tředky  E U , pak vedouc í partne r souh las í s  tím , že  bude d le  č i. 115  odst. 2 N a řízen í (E U ) č .1303 /2013  zve ře jněn v  seznam u p říjem ců .
9 . V edouc í pa rtne r je  pov inen spo lup racovat v  rám c i evropských  a ná rodn ích p rávn ích p ředp isů na m on ito rován í, hodnocen í a kon tro le p rog ram u C íl E Ú S Č eská repub lika  - S vobodný s tá t B avo rsko 2014 -2020 a posky tova t po třebné  

in form ace.
10 . V edoucí pa rtner po tv rzu je sp rávnos t a  úp lnost úda jů  v  něm eckém  a českém  jazyce posky tnu tých v  souv is los ti s  požadovaným i p ros tředky E U , V edouc í partne r je  pov inen  ihned oznám it zm ěny  v  uvedených údajích .
11 . V edoucí pa rtner potv rzu je , že  p ři p říp ravě  p ro jek tu  pos tupova l pod le zásady hospodá rnos ti, úče lnos ti a  e fek tivnos ti.
12 . Ú m ys lně nebo z nedba los ti poskytnu té nesp rávné  nebo neúp lné  úda je  a  úm ys lně nebo nedba los tí způsobené  opom enu tí oznám ení zm ěn  v  těch to úda jích  m ohou m ít p rávn í důs ledky . N av íc  by la  bavo rským  pa rtne rem  vza ta na  vědom í, 

podepsána a  p řiložena  k  žádos ti p říloha  „Z ásadní význam  v  žádos ti uvedených úda jů  p ro udě len í dotace".
13 . K  žádos ti, podané p řes e lek tron ický M on ito rovac í sys tém , do ruč í vedouc í pa rtner p řís lušném u m ís tu  zp racováva jíc ím u žádos t vedouc ího pa rtnera  také žádos t v  tiš těné fo rm ě ve  dvo jím  vyho toven í v  o rig iná le  (s podp isem  s ta tutá rn ího  

zás tupce ). T o p la tí rovněž p ro  spo lečnou  p řílohu  "P a rtnerská dohoda ’'

O rt / M ís to  D a tum  / D a tum

N am e de r un te rze ichnenden  P e rson  /Jm éno podep isu jíc í osoby U n te rsch rift des Leadpartne rs / P odp is  vedouc ího pa rtne ra
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ZIEL ETZ EuropSIsche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 Europálscher Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326
Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa /
Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im
Bóhmischen Wald

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 2 Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt byl předložen po 2. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Plzeňský kraj
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Niederbayern
Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMUV
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ZIEL ETZ
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326

EuropSIsche Union 
Evropská unie
Europálscher Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326

Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa / 
Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im 
Bóhmischen Wald

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 2 Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 2. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj

Niederbayern

StMUV
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Europáische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 EuropSischer Fonds fur

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádostí
Eckdaten des Projekts I Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
19 Monate/ měsíců 01.06.2021 31.12.2022

Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Forderung der Ressourceneffizienz / Zachování a
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
6c) Erhohung der Attraktivitát des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des

Spezifisches Ziel / Specifický cíl gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního dědictví v
udržitelné formě

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Attraktivitát des Kultur- und Naturerbes / Atraktivita kulturního a přírodního dědictví
Žahl der geforderten Gúter des Nátur- und
Kulturerbes / Počet podpořených objektů 2,00
přírodního a kulturního dědictví
Anzahl von ErschlieGungs-,

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota Bewusstseinsbíldungs- und
Marketingaktivitaten im Bereich Nátur- und
Kulturerbe / Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, °'00
vytváření povědomí a propagace v oblasti
přírodního a kulturního dědictví

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 463.177.37 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auišerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 415.564.37 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de mmimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfúhrung/Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik / Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Passau, Landkreis • Plzeňský kraj

Seite / Strana 2 von /19

ZIEL ETZ
E n tsc h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  3 2 6

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p S is c h e r F o n d s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádostí

Eckdaten des Projekts I Identifikace projektu

P ro je k tla u fz e it /  D o b a  re a liz a c e  p ro je k tu  

1 9  M o n a te / m ě s íc ů

P rio r itá ts a c h s e  / P r io r itn í o s a

S p e z if is c h e s  Z ie l /  S p e c if ic k ý  c íl 

E rg e b n is in d ik a to r / In d ik á to r v ý s le d k u

O u tp u tin d ik a to r / In d ik á to r  v ý s tu p u  | Z ie lw e rt /  C ílo v á  h o d n o ta

G e s a m tes  fó rd e rfá h ig e s  B u d g e t /  C e lk o v ý  z p ů s o b ilý  ro z p o č e t

G e s a m tb u d g e t d e r  A k tiv itá te n  a u iš e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  ( in d ik a tiv ) /  C e lk o vé  z p ů s o b ilé  

v ý d a je  a k tiv it m im o  d o ta č n í ú z e m í ( in d ik a tiv n ě )

B e ih ilfe re le v a n z  d e s  P ro je k ts  / R e le v a n c e  v e ře jn é  p o d p o ry  p ro je k tu

F a lls  ja , U m s e tz u n g  u b e r A G V O  o d e r de mmimis / P o k u d  a n o , re a liz a c e  v  s o u la d u  s  o b e cn ý m  

n a říz e n ím  o  b lo k o v ý c h  v ý jim k á c h  n e b o  v  rá m c i de minimis

P ro je k tb e g in n  /  Z a č á te k  re a liz a c e  p ro je k tu P ro je k te n d e  / K o n e c  re a liz a c e  p ro je k tu  

0 1 .0 6 .2 0 2 1  3 1 .1 2 .2 0 2 2

2  E rh a ltu n g  u n d  S c h u tz  d e r U m w e lt s o w ie  F o rd e ru n g  d e r R e s s o u rc e n e ffiz ie n z  / Z a c h o v á n í a  

o c h ra n a  ž iv o tn íh o  p ro s tře d í a  ú č in n é  v y u ž ívá n í z d ro jů

6 c ) E rh o h u n g  d e r A ttra k tiv itá t d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  d u rc h  E rh a lt u n d  A u fw e rtu n g  d e s  

g e m e in s a m e n K u ltu r- u n d  N a tu re rb e s  in  n a c h h a lt ig e r F o rm  /  Z v ý š e n í a tra k tiv ity  d o ta č n íh o  

ú z e m í p ro s tře d n ic tv ím  z a c h o v á n í a  z h o d n o c e n í s p o le č n é h o  k u ltu rn íh o  a  p říro d n íh o  d ě d ic tv í v  
u d rž ite ln é  fo rm ě

A ttra k tiv itá t d e s  K u ltu r- u n d  N a tu re rb e s  /  A tra k tiv ita  k u ltu rn íh o  a  p říro d n íh o  d ě d ic tv í 

Ž a h l d e r g e fo rd e rte n  G ú te r  d e s  N á tu r- u n d

K u ltu re rb e s  / P o če t p o d p o ře n ýc h  o b je k tů  2 ,0 0

p říro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

A n z a h l v o n  E rs c h lie G u n g s -,

B e w u s s ts e in s b íld u n g s - u n d  

M a rk e tin g a k tiv ita te n  im  B e re ic h  N á tu r- u n d
K u ltu re rb e  / P o č e t a k tiv it  v  o b la s ti z p řís tu p n ě n í, ° '0 0

v y tv á ře n í p o v ě d o m í a  p ro p a g a c e  v  o b la s ti 

p ř íro d n íh o  a  k u ltu rn íh o  d ě d ic tv í

4 6 3 .1 7 7 .3 7  €

4 1 5 .5 6 4 .3 7  €

N e in  /  N e

Ort der Projektdurchfúhrung/ Místo realizace projektu

A u sg e w á h lte  N U T S  R e g io n e n  d e s P ro g ra m m g e b ie ts  im  F re is ta a t B a y e rn  /  V y b ra n é  re g io n y  N U T S A u sg e w á h lte  N U T S  R e g io n e n d e s P ro g ra m m g e b ie ts  in  d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  /  V y b ra n é  
v  d o ta č n ím  ú z e m í v e  S v o b o d n é m  s tá tě  B a v o rs k o  re g io n y  N U T S  v  d o ta č n ím  ú z e m í v  Č e s k é  re p u b lic e

• P a ss a u , L a n d k re is  • P lz e ň s k ý  k ra j
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EuropSische UnionZIEt ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt/ Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 EuropSischer Fonds fůr

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Das Hauptziel des Projekts ist die breite Óffentlichkeit mit der Gesteinsumgebung, der Hlavním cílem projektu je populárně naučnou formou seznámit širokou veřejnost s horninovým
Geschichte und der Nátur des Bdhmerwaldes und des Bayerischen Waldes auf prostředím, historií a přírodou Šumavy a Bavorského lesa a obohatit tak stávající infrastrukturu
populárwissenschaftlicheWeise bekannt zu machen. a služby o nové nabídky společné Česko - Bavorské spolupráce.
Durch die entwickelte Infrastruktur des Geoparks Královská Šumava/Koniglicher Bohmerwald
und die langfristige grenzůberschreitende Zusammenarbeit zweier Fachinstitutionen in den Prostřednictvím rozvíjené infrastruktury Geoparku Královská Šumava a dlouhodobé
Bereichen Geologie, Geomorphologie und Geophysik, des Granitzentrums BayerischerWald přeshraniční spolupráce dvou odborných institucí v oblasti geologie, geomorfologie a geofyziky
und des Geophysikalischen Instituts der Akademie der Wissenschaften derTschechischen Granitzentrum BayerischerWald a Geofyzikálního ústavu AV ČR, v.v.i. (dále jen ''GFÚ"), a
Republik, v.v.i. (GFÚ) und der anderen strategischen Partner wird es ein wachsendes ostatních strategických partnerů dojde k růstu povědomí o postavení Šumavy a Bavorského lesa
Bewusstsein uber die Stellung des Bdhmerwaldes und des Bayerischen Waldes im nachhaltigen v oblasti udržitelného cestovního ruchu založeného na poznávání vývoje jednoho z nejstarších
Tourismus geben, der auf der Erkenntnis der Entwicklung eines der áltesten Gebirges Europas pohoří Evropy.
basiert.

Aktivity:
Aktivitaten: - Pořádání odborných a populárně naučných dvojjazyčných seminářů pro veřejnost na témata
- Die Veranstaltung von fachlichen und allgemeinverstándlichen zweisprachigen Seminaren fůr ohledně geologie, geomorfologie, historie využití horninového prostředí v Německu a České
die Óffentlichkeit zu Themen bezůglich der Geologie, Geomorphologie, Geschichte der Nutzung republice
der Gesteinsumgebung in Deutschland und derTschechischen Republik - Společná populárně naučná publikace Historie Šumavy a Bavorského lesa z pohledu geofyziky,
- Eine gemeinsame allgemeinverstandliche Publikation Die Geschichte des Bdhmerwaldes und geologie a geomorfologie (300 stran).
des BayerischenWaldes aus geophysikalischer, geologischer und geomorphologischerŠicht - Tři vzdělávací návštěvnické programy určené pro Návštěvnické centrum geoparku štola
- 3 Besucherprogramme fur das Besucherzentrum des Geoparks Stollen Kristina („Kristina") und Kristina (dále jen "Kristina") a dva programy pro Granitzentrum
zwei Besucherprogramm fur das Granitzentrum - Dvě nové expozice o historii seismologických měření a historii míst v NC štola Kristina, jedna
- Zwei neue Ausstellungen zur Geschichte der seismologischen Messungen und zur Geschichte nová expozice o těžbě žuly a o geologické historii Bavorského lesa v Granitzentrum Bayerischer
der Orte im Kristina, eine neue Ausstellung zum Granitabbau und zur geologischen Geschichte Wald a jedna o geologických zajímavostech v Arberland
des BayerischenWaldes im Granitzentrum und eine Ausstellung zu geologischen - Populárně naučné video o společné geologické historii Šumavy a Bavorkého lesa
Besonderheiten in Arberland - Společná mapa geologické stavby Šumavy a Bavorského lesa, první svého druhu
- Ein allgemeinverstándliches Video uber die gemeinsame geologische Geschichte des - Marketingové propojení české a německé strany, společně s prezentací na veletrzích a
Bdhmerwaldes und des Bayerischen Waldes propojení se stávajícími aktivitami nabízenými Arberlandem
- Eine gemeinsame Kartě des geologischen Aufbaus des Bdhmerwaldes und des Bayerischen - Oprava malé budovy bývalé seismické stanice včetně interiéru (u portálu štoly Kristina) pro
Waldes, die erste ihrer Art účely návštěvnického centra geoparku české části a prezentace společné práce obou institucí v
- Marketingverbindung der tschechischen und deutschen Seite, zusammen mit der Prásentation oblasti přírody a historie.
aufMessen und Verbindung zu bestehenden Aktivitaten von Arberland
- Eine Reparatur des kleinen Gebáudes der ehemaligen seismischen Station, einschlielSlich des
Innenraums (am Portál des Stollens Kristina) fůr Zwecke des Besucherzentrums des Geoparks Mezi cílové skupiny aktivit patří běžní návštěvníci, obyvatelé Šumavy, Bavorského lesa a okolí,
des tschechischen und die Prásentation der gemeinsamen Arbeit beider Institutionen in den rodiny s dětmi, senioři a žáci středních a základních škol v ČR a Bavorsku.
Bereichen Nátur und Geschichte.

Přidanou hodnotou projektuje vytvoření nového přeshraničního vzdělávacího programu o
Zu den Zielgruppen der Aktivitaten gehóren ubliche Besucher, Einwohner des Bóhmerwaldes, horninovém prostředí, historii a přírodě Šumavy a Bavorského lesa.
des Bayerischen Waldes und der Umgebung, Familien mit Kindern, Senioren und Schůler der
Ober- und Grundschulen in der Tschechischen Republik und in Bayern.

Der Mehrwert des Projekts ist die Schaffung eines neuen grenzůberschreitenden
Bildungsprogramms uber die Gesteinsumgebung, die Geschichte und die Nátur des
Bóhmerwaldes und des BayerischenWaldes.

Seite / Strana 3 von / z 9

Z IE t E T Z

E n tsc h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t/

Projektzusammenfassung

D a s H a u p tz ie l d e s  P ro je k ts  is t d ie  b re ite  Ó ffe n tlic h k e it m it d e r G e s te in s u m g e b u n g , d e r  

G e s c h ic h te  u n d  d e r N á tu r d e s  B d h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  a u f 

p o p u lá rw is s e n s c h a ft lic h e  W e is e  b e k a n n t z u  m a c h e n .

D u rc h  d ie  e n tw ic k e lte  In fra s tru k tu r  d e s  G e o p a rk s  K rá lo v s k á  Š u m a v a /K o n ig lic h e r B o h m e rw a ld  

u n d  d ie  la n g fris t ig e  g re n z ů b e rs c h re ite n d e  Z u sa m m e n a rb e it z w e ie r F a c h in s titu tio n e n  in  d e n  

B e re ic h e n  G e o lo g ie , G e o m o rp h o lo g ie  u n d  G e o p h y s ik , d e s  G ra n itz e n tru m s  B a y e r is c h e r W a ld  

u n d  d e s  G e o p h y s ik a lis c h e n In s titu ts  d e r  A k a d e m ie  d e r W is s e n s c h a fte n  d e rT s c h e c h is c h e n  
R e p u b lik , v .v .i. (G F Ú ) u n d  d e r a n d e re n  s tra te g is c h e n  P a rtn e r w ird  e s  e in  w a ch s e n d e s  

B e w u s s ts e in  u b e r d ie  S te llu n g  d e s  B d h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  im  n a c h h a ltig e n  

T o u r is m u s  g e b e n , d e r  a u f d e r E rk e n n tn is  d e r E n tw ic k lu n g  e in e s  d e r  á lte s te n  G e b irg e s  E u ro p a s  

b a s ie r t.

A k tiv ita te n :

- D ie  V e ra n s ta ltu n g  v o n  fa c h lic h e n  u n d  a llg e m e in v e rs tá n d lic h e n  z w e is p ra c h ig e n  S e m in a re n  fů r 

d ie  Ó ffe n tlic h k e it z u  T h e m e n  b e z ů g lic h  d e r G e o lo g ie , G e o m o rp h o lo g ie , G e s c h ic h te  d e r N u tz u n g  

d e r  G e s te in s u m g e b u n g in  D e u ts c h la n d  u n d  d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik

- E in e  g e m e in s a m e  a llg e m e in v e rs ta n d lic h e  P u b lik a tio n  D ie  G e sc h ich te  d e s  B d h m e rw a ld e s  u n d  

d e s  B a y e ris c h e n  W a ld e s  a u s  g e o p h y s ika lis ch e r, g e o lo g is c h e r u n d  g e o m o rp h o lo g is c h e r Š ic h t

- 3  B e su c h e rp ro g ra m m e fu r d a s  B e s u c h e rze n tru m  d e s  G e o p a rk s  S to lle n  K r is tin a  („K ris t in a ")  u n d  
z w e i B e su c h e rp ro g ra m m  fu r d a s  G ra n itz e n tru m

- Z w e i n e u e  A u s s te llu n g e n  z u r G e sc h ich te  d e r s e is m o lo g is c h e n  M e s s u n g e n  u n d  z u r G e s c h ic h te  

d e r  O rte  im  K r is tin a , e in e  n e u e  A u ss te llu n g  z u m  G ra n ita b b a u  u n d  z u r g e o lo g is c h e n  G e s c h ic h te  

d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  im  G ra n itz e n tru m  u n d  e in e  A u s s te llu n g  z u  g e o lo g is c h e n  

B e so n d e rh e ite n  in  A rb e r la n d

- E in  a llg e m e in v e rs tá n d lic h e s  V id e o  u b e r d ie  g e m e in s a m e  g e o lo g is c h e  G e sc h ich te  d e s  

B d h m e rw a ld e s  u n d  d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s

- E in e  g e m e in s a m e  K a rtě  d e s  g e o lo g isc h e n  A u fb a u s  d e s  B d h m e rw a ld e s  u n d  d e s B a y e r is c h e n  

W a ld e s , d ie  e rs te  ih re r  A rt

- M a rk e tin g v e rb in d u n g  d e r ts c h e c h is c h e n  u n d  d e u ts c h e n  S e ite , z u s a m m e n  m it d e r P rá s e n ta tio n  

a u f M e s s e n  u n d  V e rb in d u n g  z u  b e s te h e n d e n  A k tiv ita te n  v o n  A rb e r la n d

- E in e  R e p a ra tu r d e s  k le in e n  G e b á u d e s  d e r e h e m a lig e n  s e is m is c h e n  S ta tio n , e in s c h lie lS lic h  d e s  

In n e n ra u m s  (a m  P o rtá l d e s  S to lle n s  K r is tin a ) fů r Z w e c k e  d e s  B e s u c h e rz e n tru m s  d e s  G e o p a rk s  

d e s  ts c h e c h is c h e n u n d  d ie  P rá s e n ta tio n  d e r  g e m e in s a m e n  A rb e it b e id e r  In s titu tio n e n  in  d e n  

B e re ic h e n  N á tu r u n d  G e s c h ic h te .

Z u  d e n  Z ie lg ru p p e n  d e r  A k tiv ita te n  g e h ó re n  u b lic h e  B e s u c h e r, E in w o h n e r d e s  B ó h m e rw a ld e s , 

d e s  B a y e r is c h e n  W a ld e s  u n d  d e r U m g e b u n g , F a m ilie n  m it K in d e rn , S e n io re n  u n d  S c h ů le r d e r  

O b e r- u n d  G ru n d s c h u le n  in  d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  u n d  in  B a y e rn .

D e r M e h rw e rt d e s  P ro je k ts  is t d ie  S c h a ffu n g  e in e s  n e u e n  g re n z ů b e rs c h re ite n d e n  

B ild u n g s p ro g ra m m s  u b e r d ie  G e s te in su m g e b u n g , d ie  G e s c h ic h te  u n d  d ie  N á tu r d e s  

B ó h m e rw a ld e s  u n d  d e s B a y e r is c h e n  W a ld e s .

R o z h o d n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  3 2 6

EuropSische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Shrnutí projektu

H la v n ím  c íle m  p ro je k tu  je  p o p u lá rn ě  n a u č n o u  fo rm o u  s e z n á m it š iro k o u  v e ře jn o s t s  h o rn in o v ý m  
p ro s tře d ím , h is to r ií a  p ř íro d o u  Š u m a vy  a  B a v o rs k é h o  le s a  a  o b o h a tit ta k  s tá v a jíc í in fra s tru k tu ru  

a  s lu ž b y  o  n o v é  n a b íd k y  s p o le č n é  Č e s k o  -  B a v o rs ké  s p o lu p rá c e .

P ro s tře d n ic tv ím  ro z v íje n é  in fra s tru k tu ry  G e o p a rk u  K rá lo v s k á  Š u m a v a  a  d lo u h o d o b é  

p ře s h ra n ič n í  s p o lu p rá c e  d v o u  o d b o rn ý c h  in s titu c í v  o b la s ti g e o lo g ie , g e o m o rfo lo g ie  a  g e o fy z ik y  

G ra n itz e n tru m  B a y e r is c h e r  W a ld  a  G e o fy z ik á ln íh o ú s ta v u  A V  Č R , v .v .i. (d á le  je n  ''G F Ú "), a  

o s ta tn íc h  s tra te g ick ý c h  p a rtn e rů  d o jd e  k  rů s tu  p o v ě d o m í o  p o s ta v e n í Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a  

v  o b la s ti u d rž ite ln é h o  c e s to v n íh o  ru c h u  z a lo ž e n é h o n a  p o z n á v á n í v ý v o je  je d n o h o  z  n e js ta rš íc h  

p o h o ří E v ro p y .

A k tiv ity :

- P o řá d á n í o d b o rn ýc h  a  p o p u lá rn ě  n a u č n ý c h  d v o jja z y č n ý c h  s e m in á řů  p ro  v e ře jn o s t n a  té m a ta  

o h le d n ě  g e o lo g ie , g e o m o rfo lo g ie , h is to r ie  v y u ž ití  h o rn in o v é h o  p ro s tře d í v  N ě m e c k u  a  Č e s k é  
re p u b lic e

- S p o le č n á  p o p u lá rn ě  n a u č n á  p u b lik a c e  H is to r ie  Š u m a vy  a  B a v o rs k é h o  le s a  z  p o h le d u  g e o fy z ik y , 

g e o lo g ie  a  g e o m o rfo lo g ie  (3 0 0  s tra n ).

- T ř i v z d ě lá v a c í n á v š tě v n ic k é  p ro g ra m y  u rč e n é  p ro  N á v š tě v n ic k é  c e n tru m  g e o p a rk u  š to la  

K r is t in a  (d á le  je n  "K r is tin a ")  a  d v a  p ro g ra m y  p ro  G ra n itz e n tru m

- D v ě  n o v é  e x p o z ic e  o  h is to r ii s e is m o lo g ic k ý c h  m ě ře n í a  h is to r ii m ís t v  N C  š to la  K r is tin a , je d n a  

n ov á  e x p o z ic e  o  tě ž b ě  ž u ly  a  o  g e o lo g ic k é  h is to r ii B a v o rs k é h o  le s a  v  G ra n itz e n tru m  B a y e r is c h e r 

W a ld  a  je d n a  o  g e o lo g ic k ý c h  z a jím a v o s te ch  v  A rb e r la n d

- P o p u lá rn ě  n a u č n é  v id e o  o  s p o le č n é  g e o lo g ic k é  h is to r ii Š u m a v y  a  B a v o rk é h o  le s a

- S p o le č n á m a p a  g e o lo g ic k é  s ta v b y  Š u m a v y  a  B a v o rs k é h o  le s a , p rv n í s v é h o  d ru h u

- M a rk e tin g o v é  p ro p o je n í č e s k é  a  n ě m e c k é  s tra n y , s p o le č n ě  s  p re z e n ta c í n a  v e le trz íc h  a  

p ro p o je n í s e  s tá v a jíc ím i a k tiv ita m i n a b íze n ý m i A rb e r la n d e m

- O p ra v a  m a lé  b u d o v y  b ý va lé  s e is m ic k é  s ta n ic e  v č e tn ě  in te r ié ru  (u  p o rtá lu  š to ly  K r is t in a ) p ro  

ú č e ly  n á v š tě v n ic k é h o  c e n tra  g e o p a rk u  č e s k é  č á s ti a  p re z e n ta c e  s p o le č n é  p rá c e  o b o u  in s titu c í v  
o b la s ti p ř íro d y  a  h is to r ie .

M e z i c ílo v é  s k u p in y  a k tiv it p a tř í b ě ž n í n á v š tě v n íc i, o b y va te lé  Š u m a v y , B a v o rs k é h o  le s a  a  o k o lí, 

ro d in y  s  d ě tm i, s e n io ř i a  ž á c i s tře d n íc h  a  z á k la d n íc h  š k o l v  Č R  a  B a v o rs k u .

P ř id a n o u  h o d n o to u  p ro je k tu je  v y tv o ře n í n o v é h o  p ře s h ra n ič n íh o  v z d ě lá v a c íh o  p ro g ra m u  o  

h o rn in o v é m  p ro s tře d í, h is to r ii a  p ř íro d ě  Š u m a vy  a  B a v o rs k é h o  le s a .
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ZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 EuropSischer Fonds fiir

reglonale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Das Hauptziel des Projekts ist es, das tschechisch-bayerische Grenzgebiet zu erneuern und zu Hlavním cílem projektu je populárně naučnou formou seznámit širší veřejnost s horninovým
revitalisieren und eine breitere Óffentlichkeit mit der Gesteinsumgebung, der Geschichte und prostředím, historií a přírodou místa Šumavy a Bavorského lesa a obohatit tak stávající
der Nátur des Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes auf allgemeinverstándlicheWeise infrastrukturu a služby o nové nabídky společné Česko - Bavorské spolupráce. Prostřednictvím
bekannt zu machen und somit die bestehende Infrastruktur und Dienstleistungen mit neuen rozvíjené infrastruktury Geoparku Královská Šumava a dlouhodobé přeshraniční spolupráce
Angeboten der gemeinsamen tschechisch-bayerischen Zusammenarbeit zu bereichern. Durch dvou odborných institucí v oblasti geologie, geomorfologie a geofyziky Granitzentrum
die entwickelte Infrastruktur des Geoparks Koniglicher Bohmerwald und die langfristige BayerischerWald a Geofyzikálního ústavu AV ČR, v.v.i. a ostatních strategických partnerů dojde
grenzuberschreitende Zusammenarbeit zweier Fachinstitutionen in den Bereichen Geologie, k růstu povědomí o postavení Šumavy a Bavorského lesa v oblasti udržitelného cestovního
Geomorphologie und Geophysik, des Granitzentrums BayerischerWald und des GFÚ und der ruchu založeného na poznávání vývoje jednoho z nejstarších pohoří Evropy. Dojde k rozšíření
anderen strategischen Partnerwird es ein wachsendes Bewusstsein uber die Stellung des turistické nabídky (zároveň také k prodloužení turistické sezóny), k posílení historických a
Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes im nachhaltigen Tourismus geben, der auf der kulturních vazeb a regionální identity území. K specifickému cíli zvýšení atraktivity území projekt
Erkenntnis der Entwicklung eines der altesten Gebirges Europas basiert. Das touristische přispívá zejména populárně naučnými aktivitami pro širokou veřejnost, tedy realizací 15
Angebot wird erweitert (gleichzeitig wird die touristische Saison verlángert), historische und návštěvnických programů a navazujících seminářů, které veřejnosti aktivní formou přiblíží
kulturelle Bindungen werden gestárkt und eine weitere Plattform fur ihre Entwicklung und fur důležitost zachování společného kulturního a přírodního horninového prostředí, vydáním
die Vertiefung der regionalen Identitát des Gebiets wird geschaffen. Zum spezifischen Ziel der společné publikace a instalací dvou vzájemně se doplňujících expozic. Dále přispívá formou
Steigerung der Attraktivitat des Gebietes trágt das Projekt insbesondere durch opravy malé budovy bývalé seismické stanice pro účely návštěvnického centra české části, v
allgemeinverstándlicheAktivitáten fur die breite Óffentlichkeit bei, also durch die Durchfuhrung kterém budou realizovány návštěvnické programy a expozice o historii seismologických měření
von 5 Besucherprogrammen und Seminaren, die die Óffentlichkeit auf die Wichtigkeit der a historii místa. Stanice dále bude sloužit pro budoucí prezentace společné práce obou institucí.
Erhaltung der gemeinsamen kulturellen und natůrlichen Gesteinsumgebung aktiv hinweisen, Nachází se ve významném středověkém zlatorudním revíru Karla IV. a je významným
durch die Erstellung einer gemeinsamen Publikation und durch zwei sich einander ergánzende seismickým centrem, jelikož patří do celosvětové sítě podobných zařízení.
Ausstellungen. Es trágt auch in Form der Reparatur des kleinen Gebáudes der ehemaligen
seismischen Station furZwecke des Besucherzentrums des tschechischen Teils bei, in dem
Besucherprogramme und Ausstellungen zur Geschichte derseismologischen Messungen und
zur Geschichte des Ortes durchgefuhrt
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Eines der Hauptergebnisse des Projekts wird ein gemeinsames grenzůberschreitendes Jedním z hlavních výsledků projektu bude společný přeshraniční populárně naučný program o
populárwissenschaftliches Programm zur Entwicklung der Gesteinsumgebung des vývoji horninového prostředí Šumavy a Bavorského lesa, dojde k zvýšení atraktivity společného
Bohmerwaldes und des BayerischenWaldes sein, die Attraktivitat der gemeinsamen Region regionu o zcela novou možnost, jak zájemci poznají společný region. Vzniknou unikátní
wird durch eine vóllig neue Gelegenheit fur die Interessenten erhóht, wie die gemeinsame vzdělávací programy, expozice, semináře, video, mapy s geologickým reliéfem, návštěvní
Region kennenzulernen. Es werden einzigartige Bildungsprogramme, Ausstellungen, Semináře, prostor. Program zároveň odlehčí exponovaným přírodním lokalitám. Zvýšení atraktivity
Video, Karten mit geologischem Relief und Besucherraum entstehen. Das Programm wird kulturního a přírodního dědictví sledované oblast bude zjištěno na základě sledování
gleichzeitig den exponierten Naturgebieten entlasten. Die Steigerung der Attraktivitát des návštěvnosti jednotlivých zařízení po realizaci uvedených aktivit. Zvýšení počtu populárně
Kultur- und Naturerbes des uberwachten Gebiets wird auf der Grundlage der Uberwachung der naučených návštěvníků o historii geologie a přírody na bázi vyplněného dotazníku a kvízu
Besucherzahl einzelner Einrichtungen nach Durchfuhrung der Aktivitáten ermittelt. Die zúčastněnými. Budou vybudoványwww stránky a vytvořen onlineprostor, kde bude mimo jiné
Erhbhung der Žahl der populárwissenschaftlich gebildeten Besucher uber die Geschichte der kalendář vzdělávacích a osvětových akcí na toto téma. Zřízení infopointů na různých místech v
Geologie und Nátur auf der Grundlage ausgefůllter Fragebogen und Quizfragen der Čechách a Bavorsku s cílem přilákat lidi na Šumavu a Bavorský Les.
Teilnehmer. Websites und ein Online-Raumwerden erstellt, wo es unter anderem einen
Kalender mit Bildungs- und Sensibilisierungsveranstaltungen zu diesem Thema geben wird.
Einrichtung von Infopunkten an verschiedenen Orten in der Tschechischen Republik und in
Bayern, um die Menschen in den Bohmerwald und in den Bayerischen Wald zu locken.
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ZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 EuropSischer Fonds fiir

reglonale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektgesamtziel

Das Hauptziel des Projekts ist es, das tschechisch-bayerische Grenzgebiet zu erneuern und zu 
revitalisieren und eine breitere Óffentlichkeit m it der Gesteinsumgebung, der Geschichte und 
der Nátur des Bohmerwaldes und des Bayerischen W aldes auf allgemeinverstándliche W eise 
bekannt zu machen und somit die bestehende Infrastruktur und Dienstleistungen m it neuen 
Angeboten der gemeinsamen tschechisch-bayerischen Zusammenarbeit zu bereichern. Durch 
die entwickelte Infrastruktur des Geoparks Koniglicher Bohmerwald und die langfristige 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit zweier Fachinstitutionen in den Bereichen Geologie, 
Geomorphologie und Geophysik, des Granitzentrums Bayerischer W ald und des GFÚ und der 
anderen strategischen Partner w ird es ein wachsendes Bewusstsein uber die Stellung des 
Bohmerwaldes und des Bayerischen W aldes im nachhaltigen Tourismus geben, der auf der 
Erkenntnis der Entwicklung eines der altesten Gebirges Europas basiert. Das touristische 
Angebot wird erweitert (gleichzeitig w ird die touristische Saison verlángert), historische und 
kulturelle Bindungen werden gestárkt und eine weitere Plattform fur ihre Entwicklung und fur 
die Vertiefung der regionalen Identitát des Gebiets wird geschaffen. Zum spezifischen Ziel der 
Steigerung der Attraktivitat des Gebietes trágt das Projekt insbesondere durch 
allgemeinverstándliche Aktivitáten fur die breite Óffentlichkeit bei, also durch die Durchfuhrung 
von 5 Besucherprogrammen und Seminaren, die die Óffentlichkeit auf die W ichtigkeit der 
Erhaltung der gemeinsamen kulturellen und natůrlichen Gesteinsumgebung aktiv hinweisen, 
durch die Erstellung einer gemeinsamen Publikation und durch zwei sich einander ergánzende 
Ausstellungen. Es trágt auch in Form der Reparatur des kleinen Gebáudes der ehemaligen 
seism ischen Station furZwecke des Besucherzentrums des tschechischen Teils bei, in dem 
Besucherprogramme und Ausstellungen zur Geschichte derseismologischen Messungen und 
zur Geschichte des Ortes durchgefuhrt

Ergebnisse des Projekts

Eines der Hauptergebnisse des Projekts wird ein gemeinsames grenzůberschreitendes 
populárwissenschaftliches Programm zur Entwicklung der Gesteinsumgebung des 
Bohmerwaldes und des Bayerischen W aldes sein, die Attraktivitat der gemeinsamen Region 
wird durch eine vóllig neue Gelegenheit fur die Interessenten erhóht, wie die gemeinsame 
Region kennenzulernen. Es werden einzigartige Bildungsprogramme, Ausstellungen, Semináře, 
Video, Karten m it geologischem Relief und Besucherraum entstehen. Das Programm wird 
gleichzeitig den exponierten Naturgebieten entlasten. Die Steigerung der Attraktivitát des 
Kultur- und Naturerbes des uberwachten Gebiets wird auf der Grundlage der Uberwachung der 
Besucherzahl einzelner Einrichtungen nach Durchfuhrung der Aktivitáten erm ittelt. Die 
Erhbhung der Žahl der populárwissenschaftlich gebildeten Besucher uber die Geschichte der 
Geologie und Nátur auf der Grundlage ausgefůllter Fragebogen und Quizfragen der 
Teilnehmer. W ebsites und ein Online-Raum werden erstellt, wo es unter anderem einen 
Kalender m it Bildungs- und Sensibilisierungsveranstaltungen  zu diesem Thema geben wird. 
Einrichtung von Infopunkten an verschiedenen Orten in der Tschechischen Republik und in 
Bayern, um die Menschen in den Bohmerwald und in den Bayerischen W ald zu locken.

Hlavní cíl projektu

Hlavním cílem projektu je populárně naučnou formou seznámit širší veřejnost s horninovým 
prostředím, historií a přírodou místa Šumavy a Bavorského lesa a obohatit tak stávající 
infrastrukturu a služby o nové nabídky společné Česko - Bavorské spolupráce. Prostřednictvím 
rozvíjené infrastruktury Geoparku Královská Šumava a dlouhodobé přeshraniční spolupráce 
dvou odborných institucí v oblasti geologie, geomorfologie a geofyziky Granitzentrum 
Bayerischer W ald a Geofyzikálního ústavu AV ČR, v.v.i. a ostatních strategických partnerů dojde 
k růstu povědomí o postavení Šumavy a Bavorského lesa v oblasti udržitelného cestovního 
ruchu založeného na poznávání vývoje jednoho z nejstarších pohoří Evropy. Dojde k rozšíření 
turistické nabídky (zároveň také k prodloužení turistické sezóny), k posílení historických a 
kulturních vazeb a regionální identity území. K specifickému cíli zvýšení atraktivity území projekt 
přispívá zejména populárně naučnými aktivitam i pro širokou veřejnost, tedy realizací 15 
návštěvnických programů a navazujících seminářů, které veřejnosti aktivní formou přiblíží 
důležitost zachování společného kulturního a přírodního horninového prostředí, vydáním 
společné publikace a instalací dvou vzájemně se doplňujících expozic. Dále přispívá formou 
opravy malé budovy bývalé seism ické stanice pro účely návštěvnického centra české části, v 
kterém budou realizovány návštěvnické programy a expozice o historii seismologických měření 
a historii místa. Stanice dále bude sloužit pro budoucí prezentace společné práce obou institucí. 
Nachází se ve významném středověkém zlatorudním revíru Karla IV. a je významným  
seismickým centrem, jelikož patří do celosvětové sítě podobných zařízení.

Výsledky projektu

Jedním z hlavních výsledků projektu bude společný přeshraniční populárně naučný program o 
vývoji horninového prostředí Šumavy a Bavorského lesa, dojde k zvýšení atraktivity společného 
regionu o zcela novou možnost, jak zájemci poznají společný region. Vzniknou unikátní 
vzdělávací programy, expozice, semináře, video, mapy s geologickým reliéfem, návštěvní 
prostor. Program zároveň odlehčí exponovaným přírodním lokalitám. Zvýšení atraktivity 
kulturního a přírodního dědictví sledované oblast bude zjištěno na základě sledování 
návštěvnosti jednotlivých zařízení po realizaci uvedených aktivit. Zvýšení počtu populárně 
naučených návštěvníků o historii geologie a přírody na bázi vyplněného dotazníku a kvízu 
zúčastněnými. Budou vybudovány www stránky a vytvořen onlineprostor, kde bude m imo jiné 
kalendář vzdělávacích a osvětových akcí na toto téma. Zřízení infopointů na různých místech v 
Čechách a Bavorsku s cílem přilákat lidi na Šumavu a Bavorský Les.
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 Europálscher Fonds fíir
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend
erfůllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál EZf

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
Projektpartner/ Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Orgamsation / Název organizace Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území ja / ano
Kontaktperson / Kontaktní osoba David Sedláček
Rechtsform / Právní forma Veřejná výzkumná instituce
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Granitzentrum BayerischerWald Betriebs-GmbH
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Ludwig Bauer
Rechtsform / Právní forma Verein
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Orgamsation / Název organizace Volkshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Simona Fink
Rechtsform / Právní forma Verein
Rechtsstatus / Typ prostředků přivát / soukromé
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend 
erfůllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.

Gemeinsames Personál / Společný personál 

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování

Projektpartner/ Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

Name der Orgamsation / Název organizace 

Staat / Stát

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální

EZf

0

Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. 

ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3

Name der Orgamsation / Název organizace 

Staat / Stát

ja / ano 

David Sedláček 

Veřejná výzkumná instituce 

óffentlich / veřejné

Granitzentrum Bayerischer Wald Betriebs-GmbH

DEUTSCHLAND

nein / ne

Ludwig Bauer

Verein

přivát / soukromé

Volkshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen 

DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

nein / ne 

Simona Fink 

Verein

přivát / soukromé

Europáische Union 
Evropská unie

Europálscher Fonds fíir 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj
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ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 EuropSischer Fonds fiir
reglonale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění nein / ne ja / ano (20,00%) nein / ne *
paušálu na personální náklady
Personalkosten / Personální náklady 18.531,48 € 0,00 € 8.820,00 € 27.351,48 €
Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje 2.779,72 € 0,00 € 1.323,00 € 4.102,72 €

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 0,00 € 0,00 € 900,00 € 900,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 82.223,90 € 0,00 € 34.220,00 € 116.443,90 €
odborné poradenství a na služby
Ausrústungskosten / Výdaje na
vybavení 47.064,16 € 0,00 € 2.350,00 € 49.414,16 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 264.965,11 € 0,00 € 0,00 € 264.965,11 €
stavební práce
Gesamtbudget/Celkové způsobilé
výdaje 415 564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463.177,37 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes forderfahiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 415 564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463 177,37 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 353.229,71 € 0,00 € 40.471,05 € 393.700,76 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 62.334,66 € 0,00 € 7.141,95 € 69 476,61 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z
toho financování z veřejných 62.334,66 € 0,00 € 0,00 € 62.334,66 €
zdrojů
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ZIEL ETZ
Entscheidung des Begle itausschusses zum  Pro jekt / R ozhodnutí M onitorovacího  výboru k pro jektu  326

Europáische Union 
Evropská unie

EuropS ischer Fonds fiir 
reg lonale Entw lcklung 

Evropský fond pro 
reg ionální rozvoj

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

LP1 (C Z) PP2 (D E) PP3 (D E) G esam t / C elkem

Anwendung der
Personalkostenpauschale  / U platnění nein / ne 
paušálu na personální náklady

ja  / ano (20,00% ) nein / ne *

Personalkosten / Personální náklady 18.531,48 € 0,00 € 8.820,00 € 27.351,48 €

Buro- und Verw altungsausgaben /
Kancelářské a adm inistrativní výdaje

2.779,72 € 0,00 € 1.323,00 € 4.102,72 €

R eise- und U nterbringungskosten /
N áklady na cestování a ubytování

0,00 € 0,00 € 900,00 € 900,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
D ienstle istungen / N áklady na externí 
odborné poradenství a na služby

82.223,90 € 0,00 € 34.220,00 € 116.443,90 €

Ausrústungskosten / Výdaje na 
vybavení

47.064,16 € 0,00 € 2.350,00 € 49.414,16 €

Anschaffung und M iete von
Im m obilien  sow ie Baukosten /
Pořízení a pronájem nem ovitostí a 
stavební práce

264.965,11 € 0,00 € 0,00 € 264.965,11 €

G esam tbudget/ C elkové způsobilé 
výdaje

415 564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463.177,37 €

N ettoe innahm en / Č isté příjm y 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

G esam tes forderfah iges Budget/
C elkový způsobilý rozpočet

415 564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463 177,37 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (C Z) PP2 (D E) PP3 (D E) G esam t / C elkem

Zie l ETZ M ittel (EFR E-M ittel) /
P rostředky C íle EÚ S (prostředky
ER D F)

353.229,71 € 0,00 € 40.471,05 € 393.700,76 €

N ationale Kofinanzierung/ N árodní 
spolu financování

62.334,66 € 0,00 € 7.141,95 € 69 476,61 €

• D avon offentliche
F inanzierungsbeitráge  / Z 
toho financování z veřejných 
zdro jů

62.334,66 € 0,00 € 0,00 € 62.334,66 €
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Europaische Union
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 Evropská unie

Europaischer Fonds fůr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

• Davon private

toho financování ze 0,00 € 0,00 € 7 141.95Csoukromých zdrojů 7 141,95 €

Gesamtes forderfáhiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 415.564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463.177,37 €Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje
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E n t s c h e id u n g  d e s  B e g le i t a u s s c h u s s e s  z u m  P r o je k t  /  R o z h o d n u t í  M o n i t o r o v a c í h o  v ý b o r u  k  p r o je k t u  3 2 6

Europaische Union 

Evropská unie

E u r o p a is c h e r  F o n d s  f ů r  

r e g lo n a le  E n t w ic k lu n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í r o z v o j

•  D a v o n  p r iv a t e

t o h o  f in a n c o v á n í  z e  

s o u k r o m ý c h  z d r o jů

0 , 0 0  € 0 , 0 0  € 7  1 4 1 . 9 5 C

G e s a m t e s  f o r d e r f á h ig e s  B u d g e t  /

C e lk o v ý  z p ů s o b i lý  r o z p o č e t 4 1 5 . 5 6 4 , 3 7  € 0 , 0 0  € 4 7 . 6 1 3 , 0 0  €

F ó r d e r s a t z  /  D o t a č n í  s a z b a
8 5 , 0 0  % 8 5 , 0 0  % 8 5 ,0 0  %

7  1 4 1 ,9 5  €

4 6 3 . 1 7 7 , 3 7  €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

G e o fy z ik á ln í  ú s t a v  A V  Č R , v . v . i .  S o n s t .  o f f e n t l .  M i t t e l  /  O s t a t n í  v e ř e jn é  z d r o je

S e it e  /  S t r a n a  7 v o n / z  9



ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 12. Sitzungdes Begleitausschusses am 04.05.2021 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021: Eingeplant mit Auflage / Naplánován s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PP2(DE) PP3(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 353.229,71 € 0,00 € 40.471,05 € 393.700,76 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 62.334,66 € 0,00 € 7.141,95€ 69,476,61 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování z veřejných 62.334,66 € 0,00 € 0,00 € 62.334,66 €
zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 7.141,95 € 7.141,95 €
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 415.564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463.177,37 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 62.334,66 €
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ZIEL ETZ
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 12. Sitzungdes Begleitausschusses am 04.05.2021 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021:

Eingeplant mit Auflage / Naplánován s podmínkou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LPI (CZ) PP2(DE) PP3(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

353.229,71 € 0,00 € 40.471,05 € 393.700,76 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 62.334,66 € 0,00 € 7.141,95€ 69,476,61 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

62.334,66 € 0,00 € 0,00 € 62.334,66 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 7.141,95 € 7.141,95 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 415.564,37 € 0,00 € 47.613,00 € 463.177,37 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 62.334,66 €
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Europáische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326 EuropSischer Fonds fur

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorbehalt/Výhrada

Auflage:
Die Einbeziehung des bayerischen Landesamts fúr Umwelt bei der Erstellung der geologischen
Karten ist zwingend erforderlich. /

Erláuterungen /Vysvětlivky Podmínka:
Zapojení Bavorského zemského úřadu pro životní prostředí při vyhotovení geologických map je
nezbytně nutné.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování: Euregio Egrensis BY / Euregio Egrensis BY
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 326

Europáische Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Vorbehalt/Výhrada

Auflage:

Die Einbeziehung des bayerischen Landesamts fúr Umwelt bei der Erstellung der geologischen 
Karten ist zwingend erforderlich. /

Erláuterungen / Vysvětlivky Podmínka:
Zapojení Bavorského zemského úřadu pro životní prostředí při vyhotovení geologických map je 
nezbytně nutné.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování: Euregio Egrensis BY / Euregio Egrensis BY
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326 Europaischer Fonds furI regionale Entwicklung
1 Evropský fond proH I regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326
Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa /
Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bohmerwald und im
Bohmischen Wald

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fůr die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellungvon EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fůr das Projekt / Pro projekt

* Projektnummer / Číslo projektu: 326
• Projektname / Název projektu: Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa / Prásentation des Bergbaus und der
modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bohmerwald und im BohmischenWald

werden EU-Míttel gemáS Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / UsneseníMonitorovacího výboru
ln der 12. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 wurde das Projekt wie folgt Na 12. zasedání Monitorovacího výboru dne 04.05.2021 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: Podmínky:

• Die Einbeziehung des bayerischen Landesamts fur Umwelt bei der Erstellung • Zapojení Bavorského zemského úřadu pro životní prostředí při vyhotovení
der geologischen Karten ist zwingend erforderlich. geologických map je nezbytně nutné.
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326 Europaischer Fonds fur

I regionale Entwicklung 

1 Evropský fond pro 
H I regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326

Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa / 
Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bohmerwald und im 
Bohmischen Wald

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fůr die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fůr das Projekt / Pro projekt

* Projektnummer / Číslo projektu: 326
• Projektname / Název projektu: Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa / Prásentation des Bergbaus und der 

modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bohmerwald und im Bohmischen Wald

werden EU-Míttel gemáS Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses

ln der 12. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 wurde das Projekt wie folgt 
eingeplant:

Auflagen:

• Die Einbeziehung des bayerischen Landesamts fur Umwelt bei der Erstellung 
der geologischen Karten ist zwingend erforderlich.
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/ Usnesení Monitorovacího výboru

Na 12. zasedání Monitorovacího výboru dne 04.05.2021 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně:

Podmínky:

• Zapojení Bavorského zemského úřadu pro životní prostředí při vyhotovení 
geologických map je nezbytně nutné.
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326 Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 353.229,71 € 40.471,05 € 393.700,76 €
Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 62.334,66 € 7.141,95 € 69.476,61 €

* Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 62.334,66 € 0,00 € 62.334,66 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho
financování ze soukromých 0,00 € 7.141,95 € 7.141,95 €
zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 415.564,37 € 47.613,00 € 463.177,37 €
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artike! 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 
Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

* Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Fórdersatz / Dotační sazba

LP1 (CZ)

353.229,71 €

62.334,66 €

62.334,66 €

0,00 €

415.564,37 € 

85,00 %

PP3 (DE)

40.471,05 €

7.141,95 €

0,00 €

7.141,95 €

47.613,00 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

393.700,76 € 

69.476,61 €

62.334,66 €

7.141,95 €

463.177,37 €

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artike! 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Europaische Union
Evropská unie

^ ZIEL ETZ Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326 Europaischer Fonds fur££kn regionale Entwicklung
CÍL EÚS Evropský fond pro

regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) £. 1299/2013
GemáB Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereínziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betrage, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágt die Verantwortung fur die Durchfuhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktlvitaten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betragwird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von UnregelmáBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartnerwiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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^ ZIEL ETZ

££kn
CÍL EÚS

Rahm envertrag zum Projekt / Rám cová sm louva k projektu 326

Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) £. 1299/2013
Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr.
G em áB Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusam m en einen federfuhrenden Partner (Leadpartner).
2. Der Leadpartner

a. erstellt, zusam m en m it den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die 
Bestim m ungen enthált, d ie unter anderem die w irtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten M ittel gewáhrleisten, 
sowie Vorkehrungen fur die W iedereínziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b. trágt d ie Verantwortung fur d ie Durchfuhrung des gesam ten 
Vorhabens,

c. ste llt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktlvitaten, die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokum enten der 
rechtlichen M ittelb indung entsprechen,

d. ste llt sicher, dass von anderen Partnern gem eldete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw. m ehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden,

e. ste llt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell w ie 
m oglich und in vollem  Um fang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betragw ird durch keinerlei Abzuge, E inbehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
W irkung verringert.

1. jm enují partneři společně vedoucího partnera.
2. Vedoucí partner

a. s ostatním i partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
m im o jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně m echanism ů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
c. zajišťuje, že výdaje předkládané všem i partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem  dohodnutým m ezi 
všem i partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatním i partnery  jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v p lné výši. Žádná částka se nesm í odečíst ani zadržovat 

a nesm í být vym áhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem , které by snížily tyto částky určené ostatním  
partnerům .

1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr.
G em aB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelm áBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 
Leadpartner w iedereingezogen.

2. D ie Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage.

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím  
partnerem .

2. Partneři splatí vedoucím u partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.

Seite / S trana 3 von / z 4, 3. Version vom  / 3. verze ze dne 09.04.2018



Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 326 EuropSischer Fonds Fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertígen Vereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fur/proLP1

Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

• Fur/proPP3

Volkshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen

□ Der Vertrag ándert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Verwaltungsbehorde / Řídící orgán
Bayerisches Staatsministerium fůrWirtschaft, Landesentwicklung und Energie /
Bavorské státní

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift/Podpis:

Leadpartner /
Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Ort/Místo, Datum:

Unterschrift / Podpis:

Seite / Strana 4von/z4, 3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018



Podrobný rozpočet ogram přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektname/Názevprojektu Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im BbhmischenWald/ Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředív oblasti Šumavy a
Českého lesa

Name des Projektpartners/ Názevpartnera Geophysikalisches Institutder Akademie derWissenschaften derTschechischen Republik, v.v.i./Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Anwendung der Pauschálen / Anwendung der Pauschale? / % Grundlage fůr die Berechnung / Kontrollé/
Paušální úhrada nákladů Požadována9 Základpro výpočet Kontrola

Pereonalkosten / NEIN/NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten OK
Personální náklady und ohne Buro- und

Verwaltungsausgaben /
Celkově výdaje bez personálních a
kancelářských a administrativních

Búro- und Verwartungsausgaben/ JA/ANO 15% Personalkosten / OK
Kancelářské a administrativnívýdaje Personálnínáklady

Kom*iMtrrt»í (B«eh,g|Cuní rte, KmtftipigSte, ítiimirgiiu-tirix^nv
KosWnhňtegotlB/ Kmegcrfc

AihnlUpíMl "VorsaiíltunínáktíM Kntonruxttlofl. QtunMiIrminij der Kdrm-I >T:liík/Ar-rdíií
Untatttgtugwfg/ Podkafagoría náMgdú imdPltminr/ y

KMtgnpogttlongn/ Pracími tělíttk 'PKpnrt» n-wanmmM- der Vpranttalturiggfln ’■-
PaloSry plintrinP Komeníéf(popis peloíky, <mit taiBortoo* p

-poder Kusů. eNd n

1. PERSONALKOSTEN/ 0.00 18 53148 0-00 18 531,48
PERSONÁLNÍNÁKLADY

3 Lektoren der Bildungsprogramme -die Kosten fúrdie Durchfuhrungvon 18 531,48 18 531,48 Form der BescháftigungArbeitsvereinbarung/ forma úvazku DPP
Besucherprogrammen fílr die Dauer des Projekts / 3 lektoři vzdělávacích programů - Stundensatz des Lektoren - 11,11 EUR / hodinová sazba lektora -11,11
náklady na provoz návštěvnických programů po dobu trvání projektu EUR

zeitliche Unterstútzung des Bildungsprogramms - 2 Stunden / časová
dotace vzdělávacího programu - 2 hodiny
durchschnittliche Jahresanzahl der durchgefiihrten Bildungsprogramme /
Lektor - 55,6/ průměrný roční počet uskutečněných vzdělávacích
programů / lektor - 55,6

2 BURO- UND VERWALTUNGSAUSGABEN / 000 2 779 72 0.00 2 779.72 X
KANCELÁŘSKÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE

Pauschale von den Personalkosten / 2 779,72 0,00 2 779,72 automatisch berechnet/ automatický výpočet
Paušálníúhrada z personá/nřch výdajů

3. REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN / 000 0,00 0,00 0.00 X

NÁKLADYNA CESTOVÁNI A UBYTOVÁNÍ
31 Reise- und Unterbnngungsko-sten von Bescháftigten des Begunstigten / 0,00 0,00 0,00

Náklady na cestovánía ubytovánízaměstnanců příjemce

32 bei Jugendprojekten Reise- und Unterbrmgungskosten der teilnehmenden 000 0,00 0,00 0,00
Jugendliohen/
v případě projektů mládeže:nákladyna cestovánía ubytovánízúčastněné mládeže

4. KOSTEN FŮR EXTERNE EXPERTISEUND DIENSTLEISTUNGEN/ 82 223,90 0,00 82 223,90 X -J
NÁKLADYNA EXTERNÍODBORNÉPORADENSTVÍA SLUŽBY 2

c
4.1. Studien oder Erhebungen fz B Bewertungen Strategien. Konzeptpapiere, 0,00 0,00 0,00 0,00 X r

Planungskonzepte, Handbucher)/ P
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Projektname / Název projektu Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im Bbhmischen Wald/ Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a 

Českého lesa

Name des Projektpartners / Názevpartnera Geophysikalisches Institut der Akademie der W issenschaften derTschechischen Republik, v.v.i./ Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.

Anwendung der Pauschálen /

Paušální úhrada nákladů
Anwendung der Pauschale? /

Požadována9

% Grundlage fůr die Berechnung /

Základ pro výpočet

Kontrollé /

Kontrola

Pereonalkosten /

Personální náklady
NEIN/NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten 

und ohne Buro- und 

Verwaltungsausgaben /

Celkově výdaje bez personálníchA a 

kancelářských a administrativních

OK

Búro- und Verwartungsausgaben /

Kancelářské a administrativní výdaje
JA/ANO 15% Personalkosten /

Personální náklady
OK

K o s W n h ň t e g o t lB /  K m e g c r f c  náktíM

U n t a t t t g tu g w f g  /  P o d k a f a g o r ía  n á M g d ú

K M t g n p o g t t lo n g n  /  PaloSry

A ih n lU p íM l  " V o r s a i í l tu n í  

im d P l t m in r /

P r a c ím i  tělíttk 'PKpnrt» 

plintrinP

n-wanmmM-
y

K o m * iM tr r t » í ( B « e h ,g |C u n í  r t e , K m t f t ip i 

K n t o n r u x t t lo f l . Q t u n M iI r m in i j  d e r  K d r m - I 

d e r  V p r a n t t a lt u r ig g f l 

Komeníéf ( p o p is  peloíky, <mit t a iB o r to o *  p  

- p o d e r  K u s ů . e N d  n

gSte, ítiim irgiiu-tirix^nv 
> T : l i ík  /A r - r d í i  í

n ’ ■ -

1. PERSONALKOSTEN/

PERSONÁLNÍ NÁKLADY
0.00 18 53148 0-00 18 531,48

3 Lektoren der Bildungsprogramme -die Kosten fúrdie Durchfuhrungvon 

Besucherprogrammen fílr die Dauer des Projekts /  3 lektoři vzdělávacích programů - 

náklady na provoz návštěvnických programů po dobu trvání projektu

18 531,48 18 531,48 Form der Bescháftigung Arbeitsvereinbarung/ forma úvazku DPP 

Stundensatz des Lektoren - 11,11 EUR /  hodinová sazba lektora -11,11 

EUR

zeitliche Unterstútzung des Bildungsprogramms -  2 Stunden /  časová 

dotace vzdělávacího programu -  2 hodiny

durchschnittliche Jahresanzahl der durchgefiihrten Bildungsprogramme /  

Lektor -  55,6/ průměrný roční počet uskutečněných vzdělávacích 

programů /  lektor - 55,6

2 BURO- UND VERWALTUNGSAUSGABEN /

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE
000 2 779 72 0.00 2 779.72 X

Pauschale von den Personalkosten /

Paušální úhrada z personá/nřch výdajů
2 779,72 0,00 2 779,72 automatisch berechnet/ automatický výpočet

3. REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN /

NÁKLADY NA CESTOVÁNI A UBYTOVÁNÍ
000 0,00 0,00 0.00 X

31 Reise- und Unterbnngungsko-sten von Bescháftigten des Begunstigten /

Náklady na cestování a ubytování zaměstnanců příjemce
0,00 0,00 0,00

32 bei Jugendprojekten Reise- und Unterbrmgungskosten der teilnehmenden

Jugendliohen/

v případě projektů mládeže: náklady na cestování a ubytování zúčastněné mládeže

000 0,00 0,00 0,00

4 . KOSTEN FŮR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY
8 2  2 2 3 ,9 0 0 ,0 0 8 2  2 2 3 ,9 0 X

4.1. Studien oder Erhebungen f z  B Bewertungen Strategien. Konzeptpapiere, 

Planungskonzepte, Handbucher) /

0,00 0,00 0,00 0,00 X

-J
2
c

r

P
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

42 BeruflicheWeiterbildung/ 0,00 18672 0.00 186,72
Odborná příprava

Ausbildungvon 3 tschechischen Dozenten fiir Bildungsprogramme durch deutsche 186,72 186,72 Umfang 2x6 Stunden, Stundensatz 15,56 EUR / Std. / rozsah 2x6 hodin,
Dozenten / školení 3 českých lektorů vzdělávacích programů německými lektory sazba 15,56 EUR/ hod.

43 Ubersetzungen / 000 0,00 0,00 0,00 X

Překlady

4 4 Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Systemen und Websítes / 0,00 2 340.14 0,00 2 340,14 X

Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologiía internetových
stránek

Webseiten /Webové stránky 2 340,14 2 340,14
0,00

4 5. Werbung. Kommumkation, Óffentlichkeitsarbeit oder Information im 0.00 5 498,50 0:00 5 498,50 X

Zusammenhang mít einem Projekt oder dem Kooperahonsprogramm /
Informační propagačnía komunikačníaktivitysouvisejícís projektem nebo
programem spoluprácejako takovým
Erstellung eines InformationsblattesfůrdieĎffentlichkeit zu den neuen 665,50 665,50 Autorenhonorare, graphische Arbeiten /autorské honoráře, grafické
Besucherprogrammen/ Příprava informačního letáku pro veřejnost k novým práce,
návštěvnickým programům Formát Seite A4/ formátstrana A4.
Druck des Informationsblattes lSeite/Tisk informačního letáku 1 strana 2 783,00 2 783,00 Informatíonsblatt, 10000Stiick, 1 Seite, 0,23 EUR / Seite / informační

leták, 10000 kusů, 1 strana, 0,23 EUR /stránka
Sociální sítě 1030,00 1030,00

Marketing-webová a tištěná reklama 1020,00 1 020,00

4.6 Finanzbuchhalti mg / 0,00 0,00 000 0,00 Jí

Finančnířízem

47 Dienstleistungen im Zusammenhangmitdei Organisation und Durchfůhrungvon 0,00 000 0,00 0,00 X

Veranstaltungen oder Sitzungen (einschliefílich Miete, Catenng und
Dolmetscherdienste) / Služby související s pořádáním a realizací akcí nebo zasedání

48. Teilnahme an Veranstaltungen (z B Teilnahmegebůhren) / 0,00 000 0,00 0,00 X

Účast na akcích (např registračnípoplatky)

49 Rechtsberatung und Notariatsleistungen,technischeund finanzielle Expertise, 0,00 2 353.45 0,00 2 353,45 X

sonstige Beratungs- und Prufungsdienstleistungen /
Právní poradenstvía notářské služby, technické a finanční odborné poradenství
Auswahlverfahren fůr den Umbau des Gebáudes des Besucherzentrums Kristina, 2 353,45 2 353,45
des Innenraums, fůr Expositionen und Publikationstátigkeiten/ Výběrová řízení pro
rekonstrukci budovy NC Kristina, interiéru, expozice

410 Reehte am geistigen Eigentum / 0,00 1089 00 0:00 1 089:00 X

Práva duševního vlastnictví
Aufnehmen von Autorenfotografien / Pořízení autorských fotografií 1089,00 1089,00 30 Autorenfotografien, 1 Fotografie 30 EUR/ 30 autorských fotografií, 1

fotografie 30 EUR
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42 Berufliche Weiterbildung/

Odborná příprava
0,00 18672 0.00 186,72

Ausbildungvon 3 tschechischen Dozenten fiir Bildungsprogramme durch deutsche

Dozenten / školení 3 českých lektorů vzdělávacích programů německými lektory

186,72 186,72 Umfang 2x6 Stunden, Stundensatz 15,56 EUR / Std. / rozsah 2x6 hodin, 

sazba 15,56 EUR / hod.

43 Ubersetzungen /

Překlady
000 0,00 0,00 0,00 X

4 4 Entwicklung, Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Systemen und Websítes /

Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologií a internetových 

stránek

0,00 2 340.14 0,00 2 340,14 X

Webseiten / Webové stránky 2 340,14 2 340,14

0,00

4 5. Werbung. Kommumkation, Óffentlichkeitsarbeit oder Information im

Zusammenhang mít einem Projekt oder dem Kooperahonsprogramm /

Informační propagační a komunikační aktivity souvisejícís projektem nebo 

programem  spolupráce jako takovým

0.00 5 498,50 0:00 5 498,50 X

Erstellung eines Informationsblattesfůrdie Ďffentlichkeit zu den neuen

Besucherprogrammen / Příprava informačního letáku pro veřejnost k novým 

návštěvnickým programům

665,50 665,50 Autorenhonorare, graphische Arbeiten /autorské honoráře, grafické 

práce,

Formát Seite A4 / formát strana A4.

Druck des Informationsblattes lSeite/Tisk informačního letáku 1 strana 2 783,00 2 783,00 Informatíonsblatt, 10000 Stiick, 1 Seite, 0,23 EUR / Seite / informační 

leták, 10000 kusů, 1 strana, 0,23 EUR /stránka

Sociální sítě 1030,00 1030,00

Marketing-webová a tištěná reklama 1020,00 1 020,00

4.6 Finanzbuchhalti mg /

Finanční řízem
0,00 0,00 000 0,00 Jí

47 Dienstleistungen im Zusammenhangmitdei Organisation und Durchfůhrungvon

Veranstaltungen oder Sitzungen (einschliefílich Miete, Catenng und 

Dolmetscherdienste) / Služby související s pořádáním a realizací akcí nebo zasedání

0,00 000 0,00 0,00 X

48. Teilnahme an Veranstaltungen (z B Teilnahmegebůhren) /

Účast na akcích (např registrační poplatky)
0,00 000 0,00 0,00 X

49 Rechtsberatung und Notariatsleistungen,technische  und finanzielle Expertise, 

sonstige Beratungs- und Prufungsdienstleistungen /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční odborné poradenství

0,00 2 353.45 0,00 2 353,45 X

Auswahlverfahren fůr den Umbau des Gebáudes des Besucherzentrums Kristina, 

des Innenraums, fůr Expositionen und Publikationstátigkeiten / Výběrová řízení pro 

rekonstrukci budovy NC Kristina, interiéru, expozice

2 353,45 2 353,45

410 Reehte am geistigen Eigentum /

Práva duševního vlastnictví
0,00 1089 00 0:00 1 089:00 X

Aufnehmen von Autorenfotografien / Pořízení autorských fotografií 1089,00 1089,00 30 Autorenfotografien, 1 Fotografie 30 EUR / 30 autorských fotografií, 1 

fotografie 30 EUR
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411 Obernahme emer Burgschaft durch eme Bank oder ein anderes Finanzinstitut, 0,00 0;00 0,00 0,00 X

sofern dies aufgrund von Umons- oder nationalen Vorschrtften oder in emem vom
Begleitausschuss angenommenen Programmpldnungsdokument vorgeschrieben ist.
/
Poskytnutízáruk bankou nebo jmou finanční institucí, pokud to vyžadujíunijnínebo

412 Erforderlíche Reise- und Unterbnngungskosten von externen Sachverstándigen 0,00 0,00 0 00 0,00 X

Referentem Vorsitzenden von Sitzungen und Dienstleistern /
Nutné cestovánía ubytováníexterních odborníků, přednášejících, osob
předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

413 Sonstige ím Rahmen des Projekts erforderlíche Expertise und Dienstleistungen / 0;00 70 756.09 0,00 70 756.09 X

Jiné specifické odborné poradenstvía službypotřebně pro projekt
Ausgaben fů r Projektteamleistungen / Výdaje na služby projektového týmu CZ 8 473,63 8 473.63 Vorbereitung der Projektdokumentation, Durchfiihrung und Fůhrung des

Projekts / Příprava projektové dokumentace, Chod a řízení projektu
Eine gemeinsame allgemeinverstándliche Publikation Die Geschichte des 12 705,00 12 705,00 Autorenhonorare Erstellung der Publikation, graphische Arbeiten/
Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes aus geophysikalischer, geologischer autorské honoráře sestavení publikace, grafické práce
und geomorphologischerŠicht /Společná populárně naučná publikace Historie Umfang 300 Seiten, 35 EUR / Normseite / rozsah 300 stran, 35 EUR /
Šumavy a Bavorského lesa z pohledu geofyziky, geologie a geomorfologie normostrana

Handbuch fiir die Óffentlichkeit und Lektoren herausgehend aus der Publikation 2 541,00 2 541,00 Autorenhonorare Erstellung der Publikation, graphische Arbeiten/
iiber die Geschichte des Bohmerwaldes, des Bayerischen Waldes und des autorské honoráře sestavení publikace, grafické práce
Bohmischen Waldes / Příručka pro veřejnost a lektory vycházející z publikace o Umfang 60 Seiten, 35 EUR / Normseite / rozsah 60 stran, 35 EUR/
historii Šumavy, Bavorského lesa a Českého lesa normostrana

3 innovative Besucherprogramme ím Besucherzentrum Stollen Kristina {Geschichte, 6 831,06 6 831,06 Verarbeitung des Themas der Besucherprogramme 21,5 EUR / Std. x 55
Nátur und deren Schutz, geologische Entwicklung der Erde und des gegebenen / Zpracování námětu návštěvnických programů 21,5 EUR/hod. x 55
Ortes) / 3 inovativní návštěvnické programy v NC štola Kristina (historie, příroda a Materialsammlung, Gelándeuntersuchung 21,5 EUR /Std. x 25 / Sběr
jejíochrana, geologický vývoj země a daného místa) podkladů,prozkoumáníterénu 21,5 EUR / hod. x 25

Erstellung von Wanderrouten (libreta) 66 Seiten, 20,5 EUR/ Normseite /
Sestavení vycházkových tras (libreta) 66 stran, 20,5 EUR / normostrana
Erstellung von Fremdenfůhrer-Texten (Szenarien) 105 Seiten, 24,5 EUR/ Normseite / Sepsání průvodcovských textů (scénáře) 105 stran, 24,5
EUR / normostrana

Druck von Publikationen und Dokumenten fiir Besucherprogramme in 19 003,96 19 003,96 Fachjournalistische Publikation - 300 Seiten, 0,043 EUR/Seite, 1000
tschechischerSprache: / Tisk publikacía podkladů pro návštěvnické programy v Stíick/ populárně naučná publikace - 300 stran, 0,043 EUR/ strana,
českém jazyce: 1000 kusů
- Publikation iiber die Geschichte aus geophysikalischer Šicht, 300 Seiten, 1000 Handbuch fiir díe Óffentlichkeit - 60Seiten,0,043 EUR/Seite, 1000
Stíick/ Publikace o historii z pohledu geofyziky, 300 stran, 1000 kusů Stíick / příručka pro veřejnost - 60 stran, 0,043 EUR / strana, 1000 kusů
- Handbuch fůr die Óffentlichkeit und Lektoren herausgehend aus der Publikation, Fremdenfůhrer-Texte - 105Seiten,0,043 EUR/Seite, 50Štuek/
60 Seiten, 1000 Stíick/ Příručka pro veřejnost a lektory vycházející z publikace, 60 průvodcovské texty -105 stran, 0,043 EUR / strana, 50 kusů
stran, 1000 kusů
- Fremdenfůhrer-Texte (Szenarien) der Besucherprogramme und Wanderrouten,
105 Seiten, 50 Stuck/ Průvodcovské texty (scénáře) návštěvnických programů a
vycházkových tras, 105 stan, 50 kusů
Textteil zweier Expositionen im Besucherzentrum Stollen Kristina/Textová část 1 694,00 1694,00
dvou expozic v NC Štola Kristina.
Video ůber die geologische Geschichte /Video o geologické historii 14 241,70 14 241,70 Autorenhonorare / Autorské honora ře
Die Veranstaltung von fachlichen und allgemeinverstándlichen zweisprachigen 3 025,00 3 025,00
Seminaren fiir die Óffentlichkeit zu Themen bezůglich der Geologie,
Geomorphologie, Geschichte der Nutzungder Gesteinsumgebung in Deutschland
und der Tschechischen Republik/ Pořádání odborných a populárně naučných
dvojjazyčných seminářů pro veřejnost na témata ohledně geologie a geomorfologie v
Německu a České republice
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411 Obernahme emer Burgschaft durch eme Bank oder ein anderes Fin a nz institut,

sofern dies aufgrund von Umons- oder nationalen Vorschrtften oder in emem vom 

Begleitausschuss angenommenen Programmpldnungsdokument vorgeschrieben ist. 

/
Poskytnutí záruk bankou nebo jmou finanční institucí, pokud to vyžadují unijní nebo

0,00 0;00 0,00 0,00 X

412 Erforderlíche Reise- und Unterbnngungskosten von externen Sachverstándigen

Referentem Vorsitzenden von Sitzungen und Dienstleistern /

Nutné cestování a ubytování externích odborníků, přednášejících, osob 

předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0,00 0,00 0 00 0,00 X

413 Sonstige ím Rahmen des Projekts erforderlíche Expertise und Dienstleistungen /

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebně pro projekt

0;00 70 756.09 0,00 70 756.09 X

Ausgaben fů r Projektteamleistungen / Výdaje na služby projektového týmu CZ 8 473,63 8 473.63 Vorbereitung der Projektdokumentation, Durchfiihrung und Fůhrung des 

Projekts / Příprava projektové dokumentace, Chod a řízení projektu

Eine gemeinsame allgemeinverstándliche Publikation Die Geschichte des 

Bohmerwaldes und des Bayerischen Waldes aus geophysikalischer, geologischer 

und geomorphologischer Šicht /Společná populárně naučná publikace Historie 
Šumavy a Bavorského lesa z pohledu geofyziky, geologie a geomorfologie

12 705,00 12 705,00 Autorenhonorare Erstellung der Publikation, graphische Arbeiten/ 

autorské honoráře sestavení publikace, grafické práce

Umfang 300 Seiten, 35 EUR / Normseite / rozsah 300 stran, 35 EUR / 

normostrana

Handbuch fiir die Óffentlichkeit und Lektoren herausgehend aus der Publikation

iiber die Geschichte des Bohmerwaldes, des Bayerischen Waldes und des 

Bohmischen Waldes / Příručka pro veřejnost a lektory vycházející z publikace o 

historii Šumavy, Bavorského lesa a Českého lesa

2 541,00 2 541,00 Autorenhonorare Erstellung der Publikation, graphische Arbeiten/ 

autorské honoráře sestavení publikace, grafické práce

Umfang 60 Seiten, 35 EUR / Normseite / rozsah 60 stran, 35 EUR/ 

normostrana

3 innovative Besucherprogramme ím Besucherzentrum Stollen Kristina {Geschichte, 

Nátur und deren Schutz, geologische Entwicklung der Erde und des gegebenen 

Ortes) / 3 inovativní návštěvnické programy v NC štola Kristina (historie, příroda a 

její ochrana, geologický vývoj země a daného místa)

6 831,06 6 831,06 Verarbeitung des Themas der Besucherprogramme 21,5 EUR / Std. x 55 

/ Zpracování námětu návštěvnických programů 21,5 EUR/hod. x 55 

Materialsammlung, Gelándeuntersuchung 21,5 EUR / Std. x 25 / Sběr 

podkladů,prozkoumání terénu 21,5 EUR / hod. x 25

Erstellung von Wanderrouten (libreta) 66 Seiten, 20,5 EUR / Normseite / 

Sestavení vycházkových tras (libreta) 66 stran, 20,5 EUR / normostrana 

Erstellung von Fremdenfůhrer-Texten (Szenarien) 105 Seiten, 24,5 EUR 

/ Normseite / Sepsání průvodcovských textů (scénáře) 105 stran, 24,5 

EUR / normostrana

Druck von Publikationen und Dokumenten fiir Besucherprogramme in 

tschechischer Sprache: / Tisk publikací a podkladů pro návštěvnické programy v 

českém jazyce:

- Publikation iiber die Geschichte aus geophysikalischer Šicht, 300 Seiten, 1000 

Stíick/ Publikace o historii z pohledu geofyziky, 300 stran, 1000 kusů

- Handbuch fůr die Óffentlichkeit und Lektoren herausgehend aus der Publikation,

60 Seiten, 1000 Stíick / Příručka pro veřejnost a lektory vycházející z publikace, 60 

stran, 1000 kusů

- Fremdenfůhrer-Texte (Szenarien) der Besucherprogramme und Wanderrouten,

105 Seiten, 50 Stuck/ Průvodcovské texty (scénáře) návštěvnických programů a 

vycházkových tras, 105 stan, 50 kusů

19 003,96 19 003,96 Fachjournalistische Publikation - 300 Seiten, 0,043 EUR/Seite, 1000 

Stíick/ populárně naučná publikace - 300 stran, 0,043 EUR / strana, 

1000 kusů

Handbuch fiir díe Óffentlichkeit - 60Seiten, 0,043 EUR/Seite, 1000 

Stíick / příručka pro veřejnost - 60 stran, 0,043 EUR / strana, 1000 kusů 

Fremdenfůhrer-Texte - 105Seiten, 0,043 EUR/Seite, 50Štuek/ 

průvodcovské texty -105 stran, 0,043 EUR / strana, 50 kusů

Textteil zweier Expositionen im Besucherzentrum Stollen Kristina/Textová část 

dvou expozic v NC Štola Kristina.

1 694,00 1694,00

Video ů ber die geologische Geschichte / Video o geologické historii 14 241,70 14 241,70 Autorenhonorare / Autorské honora ře

Die Veranstaltung von fachlichen und allgemeinverstándlichen zweisprachigen

Seminaren fiir die Óffentlichkeit zu Themen bezůglich der Geologie,

Geomorphologie, Geschichte der Nutzungder Gesteinsumgebung in Deutschland 

und der Tschechischen Republik/ Pořádání odborných a populárně naučných 

dvojjazyčných seminářů pro veřejnost na témata ohledně geologie a geomorfologie v 

Německu a České republice

3 025,00 3 025,00
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Gemeinsame geologische Kartě - Kosten fiir Erstellung und Verteilung/Společná 2 240,74 2 240,74
geologická mapa

5- AUSRÚSTUNGSKOSTEN/ 0,00 47 064.16 0,00 47 064,16 X
VÝDAJENA VYBAVENÍ

51 Bú roausrustung/ 0,00 000 0,00 000 X
Kancelářské vybavení

52 IT-Hard- und Software / 0 00 9 756 23 000 9 756,23 X

Hardware a soňware informačních technologií
Projektionsflache / Projekční plátno 1 235,41 1 235,41

LG 65" Industriemonitor/ Průmyslovýmonitor LG 65" 3 719,54 3 719,54

Modul zur Projektorumschaltung/ Modul pro spínání projektorem 314,60 314,60

Coni DUO 12 Verbindungspunkt/ Přípojné místo Coni DUO 12 889,35 889,35

Epson-Projektor / Projektor Epson 2 208,25 2 208,25

Projektorhalter/ Držák projektoru 211,75 211,75

Transport und Installation von Geráten / Doprava a instalace techniky 706,64 706,64

VerkabelungAV-Technik, Montagematerial/ kabeláže AV techniky, montážní 470,69 470,69
materiál

53 Mobiliár und Ausstattung/ 000 36 14512 0,00 36 145,12
Nábytek a vybavení
Mobel Besucherzentrum Stollen Kristina / Nábytek NC štola Kristina 11065,23 11065,23 Vybavení nábytkem do rekonstruované budovy pro účely návštěvnického

centra štoly Kristina. Rozsah: stoly, židle, pohovka, prodrobněji popsáno v
příloze "Rozpočet- vybavení1'.Vazba na aktivitu A.A1.6 Oprava a vybavení.

Beleuchtung Besucherzentrum Stollen Kristina / Osvětlení NC štola Kristina 9 576,93 9 576,93 Vybavení osvětlením do rekonstruované budovy pro účely návštěvnického
centra štoly Kristina. Rozsah: stropní, závěsná a venkovní světla,
prodrobněji popsáno v příloze "Rozpočet- vybavení". Vazba na aktivitu
A.A1.6 Oprava a vybavení.

Geráte Besucherzentrum Stollen Kristina / Spotřebiče NC štola Kristina 4 319,70 4 319,70 Vybavení spotřebiči do rekonstruované budovy pro účely návštěvnického
centra štoly Kristina. Rozsah: varná deska, chladnička, myčka,
prodrobněji popsáno v příloze "Rozpočet - vybavení”. Vazba na aktivitu
A.A1.6 Oprava a vybavení.

Kůchenmóbel/ Kuchyňský nábytek 11183,26 11183,26 Vybavení kuchyňským nábytkem do rekonstruované budovy pro účely
návštěvnického centra Štoly Kristina. Rozsah: kuchyňská linka,
prodrobněji popsáno v příloze "Rozpočet - vybavení'. Vazba na aktivitu
A.A1.6 Oprava a vybavení.

5 4 Laborausrustung/ 0,00 0,00 0.00 0,00 X
Laboratorní vybavení

55 Maschinen und Instrumente/ 0,00 000 0,00 0,00 X
Stroje a pňstro/e

56 Werkzeuge / 0,00 000 0 00 0,00 X
Nástroje nebo zařízení
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G em e insam e geo log ische  K a rtě  - K osten fiir E rs te llung und  V e rte ilung / S po lečná 

geo log ická m apa

2  240 ,74 2  240 ,74

5- A U S R Ú S T U N G SK O S T E N /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0 ,00 47 064.16 0 ,00 47  064 ,16 X

51 B ú  roausrus tung /

Kancelářské vybavení
0 ,00 000 0 ,00 000 X

52 IT -H ard - und S o ftw a re  /

H ardw are  a  soňware in fo rm ačn ích  technologií
0  00 9 756  23 000 9 756 ,23 X

P ro jek tions flache  /  P ro jekčn í p lá tno 1  235 ,41 1  235 ,41

LG  65 " Industriem on ito r /  P rům ys lový  m on ito r LG  65 " 3  719 ,54 3  719 ,54

M odu l zu r P ro jek to rum scha ltung / M odu l p ro  sp ínán í p ro jek to rem 314 ,60 314 ,60

C on i D U O  12  V e rb indungspunkt/ P řípo jné m ís to C on i D U O  12 889 ,35 889 ,35

E pson-P ro jek to r /  P ro jek to r E pson 2  208 ,25 2  208 ,25

P ro jek to rha lte r/ D ržák p ro jek to ru 211 ,75 211 ,75

T ranspo rt und Ins ta lla tion von  G eráten  /  D oprava a  ins ta lace techn iky 706 ,64 706 ,64

V erkabe lung  A V -T echn ik , M on tagem ate ria l/  kabe láže  A V  techn iky , m ontážn í 

m a te riá l

470 ,69 470 ,69

53 M ob iliá r und A uss ta ttung/

N ábytek a  vybaven í

000 36  14512 0 ,00 36 145 ,12

M obe l B esuche rzen trum  S to llen K ris tina  /  N ábytek  N C  š to la K ris tina 11065 ,23 11065 ,23 V ybaven í náby tkem  do rekonstruované budovy p ro úče ly  návš těvn ick ého 

cen tra š to ly K ris tina. R ozsah : s to ly , ž id le , pohovka , p rod robně ji popsáno  v 

p říloze "R ozpoče t- vybaven í1'. V azba na  ak tiv itu  A .A1 .6  O prava a  vybaven í.

B e leuch tung  B esuche rzen trum  S to llen K ris tina  /  O svě tlen í N C  š to la K ris tina 9  576 ,93 9  576 ,93 V ybaven í osvě tlen ím  do  rekonstruované  budovy p ro úče ly návš těvn ického 

cen tra š to ly K ris tina . R ozsah : s tropn í, záv ěsn á a  venkovní svě tla , 

p rod robně ji popsáno v  p říloze  "R ozpoče t- vybaven í". V azba na ak tiv itu  

A .A1 .6  O prava a vybaven í.

G erá te B esuche rzen trum  S to llen K ris tina  /  S po třeb iče N C  š to la K ris tina 4  319 ,70 4  319 ,70 V ybaven í spo třeb ič i do rekonstruované budovy  p ro  úče ly  návš těvn ick ého 

cen tra š to ly K ris tina. R ozsah : va rná deska , ch ladn ička , m yčka , 

p rod ro bně ji popsáno v p říloze "R ozpoče t - vybaven í”. V azba na  ak tiv itu  

A .A1 .6  O prava a vybaven í.

K ůchenm óbe l/ K uchyňský nábytek 11183 ,26 11183 ,26 V ybaven í kuchyňským  nábytkem  do rekonstruované  budovy  p ro  úče ly  

návš těvn ick ého cen tra Š to ly K ris tina. R ozsah : kuchyňská linka , 

p rod robně ji popsáno  v  p říloze "R ozpoče t - vybaven í'. V azba na ak tiv itu  

A .A 1 .6 O prava a vybaven í.

5  4 Laborausrus tung /

Laboratorní vybavení
0 ,00 0 ,00 0 .00 0 ,00 X

55 M asch inen  und Ins trum en te  /

Stroje a pňs tro /e

0 ,00 000 0 ,00 0 ,00 X

56 W erkzeuge /

N ástro je  nebo zařízení
0 ,00 000 0 00 0 ,00 X
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57 Fahrzeuge (nurin Bayern)/ 0 00 000 0-00 0,00 X

Vozidla (pouze vBavorsku)

5.8 Sanstige tů r Jas Projekt erforderliche besondereAusrustungen/ 0,00 1162,81 0,00 1162,81 X

Jiné specifické vybavenípotřebné pro projekt
Installation von Exponaten von GFÚ - einschliefílich der Erstellung des Textteils/ 1162,81 1162,81 náklady na instalaci a výrobu textací pro výstavníexponáty/ Kosten fůr
Instalace exponátů ve vlastnictvíGFÚ - včetně výroby textové části die Installation und Herstellungvon Textilien fůr

Ausste11ungsausste11ungen

6 ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOW1E BAUKOSTEN / 0,00 264 965,11 0,00 264 905,11 X

POŘÍZENÍa pronájemnemovitostía stavebnípráce

61 Ausgaben fůr die Anschaffungvon Immobilien und Grundstucken / 000 0,00 000 0,00
Pořízenístaveb a pozemků

6.2. Baukosten und weitere damitzusammeiihangende Kosten/ 0,00 264 965 11 0,00 264 965,11
Výdaje na stavebnípráce a souvisejícínáklady
Berechnung der Baukosten / Propočet stavebních nákladů 264 965,11 264 965,11

0,00
6 3 Kosten fur die Mi^te von Immobilien und Grundstucken / 000 0.00 0,00 0,00

Náklady na pronájem staveb a pozemků

Zwischensumme / Mez/soucet 0,00 415 564,37 0,00 415 564,37 X

Einnahmen / Příjmy 0,00 x
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 415 564,37 0,00 415 564,37 X

Arbeitspaket "Vorbereitung Arbeitspaket 2 „Realisierung" Arbeitspaket 2 " Name "
und Planung"/ / /

Pracovní balíček "Příprava a Pracovní balíček 2 Pracovní
GE5AMT/ CELKEMbalíček

2 Kontrolle/ Kontrola (%)

plánování" "Realizace" "..název "

1 Personalkosten / Personální náklady 0,00 18 531,48 0,00 18 531 48 4,70
2 Buro- und Verwaltungsausgaben / 0,00 2 779 72 000 2 779,72 15 00
Kancelářské a administrativní výdaje

3 Reise- und Unterbnngungskosten / 0,00 0 00 000 0,00
Náklady na cestování a ubytování

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen/ 000 82 223,90 0.00 82 223 90
Náklady na externí odborné poradenství a služby

5 Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 47 06416 0.00 47 064.16
6 Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ 000 264 965 11 0,00 264 96511
Pořízení a pronájem nemovitostí a stavebnípráce
Zwischensumme /Mezisoučet 0,00 415 564,37 0 00 415 564,37
Einnahmen / Pojmy 0,00 0,00 0 00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE s DPH 0,00 415 564,37 0,00 415 564,37

Str. 5 z celkových 5 stran

Podrobný rozpočet ">gram přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

57 Fahrzeuge (nurin Bayern)/
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0 00 000 0-00 0,00 X

5.8 Sanstige tů r Jas Projekt erforderliche besondere Ausrustungen /
Jiné specifické vybavení potřebné pro projekt

0,00 1162,81 0,00 1162,81 X

Installation von Exponaten von GFÚ - einschliefílich der Erstellung des Textteils/
Instalace exponátů ve vlastnictví GFÚ - včetně výroby textové části

1162,81 1162,81 náklady na instalaci a výrobu textací pro výstavní exponáty / Kosten fůr 
die Installation und Herstellung von Textilien fůr
Ausste 11 u ngsa usste 11 u nge n

6 ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOW1E BAUKOSTEN /
POŘÍZENÍ a pr o n áj em n emo v it o s t í a  s t av ebn í pr ác e

0,00 264 965,11 0,00 264 905,11 X

61 Ausgaben fůr die Anschaffung von Immobilien und Grundstucken /
Pořízení staveb a pozemků

000 0,00 000 0,00

6.2. Baukosten und weitere damitzusammeiihangende Kosten/
Výdaje na stavební práce a související náklady

0,00 264 965 11 0,00 264 965,11

Berechnung der Baukosten / Propočet stavebních nákladů 264 965,11 264 965,11
0,00

6 3 Kosten fur die Mi^te von Immobilien und Grundstucken /
Náklady na pronájem staveb a pozemků

000 0.00 0,00 0,00

Zwischensumme / Mez/soucet 0,00 415 564,37 0,00 415 564,37 X
Einnahmen / Příjmy 0,00 x
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 415 564,37 0,00 415 564,37 X

Arbeitspaket "Vorbereitung 
und Planung"/ 

Pracovní balíček "Příprava a 

plánování"

Arbeitspaket 2 „Realisierung"

/

Pracovní balíček 2

"Realizace"

Arbeitspaket 2 " Name "

/
Pracovní balíček 2

"..název "

GE5AMT/ CELKEM Kontrolle / Kontrola (%)

1 Personalkosten / Personální náklady 0,00 18 531,48 0,00 18 531 48 4,70
2 Buro- und Verwaltungsausgaben /

Kancelářské a administrativní výdaje
0,00 2 779 72 000 2 779,72 15 00

3 Reise- und Unterbnngungskosten /
Náklady na cestování a ubytování

0,00 0 00 000 0,00

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné poradenství a služby

000 82 223,90 0.00 82 223 90

5 Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 47 06416 0.00 47 064.16
6 Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
000 264 965 11 0,00 264 96511

Zwischensumme / Mezisoučet 0,00 415 564,37 0 00 415 564,37
Einnahmen / Pojmy 0,00 0,00 0 00 0,00
GESAMTBUDGET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE s DPH 0,00 415 564,37 0,00 415 564,37
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr. / Harmonogram číslo 1

Prezentace hornictví a moderního výzkumu horninového prostředí v oblasti Šumavy a Bavorského lesa /
Projektname / Název projektu: Prásentation des Bergbaus und der modernen Forschung der Gesteinsumgebung im Bóhmerwald und im

Bdhmischen Wald
Projektnummer / Číslo projektu- 326
LP1 Geofyzikální ústav AV ČR, v.v.i. CZ
PP3: Volkshochschule ARBERLAND / Landkreis Regen BY
Zustimmung zum Beglnn der Projektdurchfůhrung ab: / Souhlas se zahájením realizace projektu od 31.03.2021
Projektbeginn / Začátek realizace projektu 01.06.2021
Projektende / Konec realizace projektu 31.12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung fůr
Berichtstyp / Typ zprávy CZ / Termín předložení zprávy Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec pro ČR

1. 31.03.2021 31.03.2022 laufend / průběžná 30.04.2022
2. 01.04.2022 31.12,2022 abschlie&end / závěrečná 01.03.2023

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname / Jméno a Unterschiift 1 Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval.
(AusgabenprUfende Centrum pro regionální

České republiky 15.06.2021
Stelle LP / Kontrolor
VP)

Fůr den Leadpartner
bestátigt von / Za Geofyzikální ústav AV
vedoucího partnera ČR, v.v.i. 18.10.2021

potvrdil





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
cv. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy
1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100%

o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění
Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud

Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

1

Příloha

č.
6

Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOM ISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 % nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním 
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
v

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení 
o zahájení zadávacího řízení

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Článek 31 směrnice 2014/23/EU

Články 26, 32 a 49 směrnice
2014/24/EU

Články 44, 67 až 69 směrnice 
2014/25/EU

Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud 
to směrnice vyžadují).

To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

25 %

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.

2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným 
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).
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V

C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Úř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5 %
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které sc vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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V

C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Úř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5 %

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které sc vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25 %
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5 %
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůtpro podáni nabídek a žádosti o účast veřejní zadavatelé zohlednísložitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
3 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

1 0 %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůtpro podáni nabídek a žádosti o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".

3  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaciJe příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5 %

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25 %
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 

si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci Je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25 %

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředkv (viz podmínkv v bodě 1 výše).
nabídek

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 10%
prostředkv nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25%
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodněni použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
1(1 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6. Ne uveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředkv (viz podmínkv v bodě 1 výše).

5 %

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředkv nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25%

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodněni použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast: tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
1(1 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25 %
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25 %
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

Vlil a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25 %

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
Vlil a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25 %

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu

1 1
nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují

kritérií hodnocení nebo k článku 8 odst. , příloze Vil neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní
směrnice 2014/24/EU preference.

- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj.určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmi být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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10 . Použití

- důvodů pro vyloučení, 

požadavků  na kvalifikaci, 

k ritérií hodnocení nebo

- podm ínek pro p lnění zakázek 

nebo

- technických specifikací

k teré i sou d iskrim inační na 
základě neodůvodněných 

vnitrostátn ích , regionáln ích  nebo 

m ístn ích preferencí

Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu k

článku  3 sm ěrnice 2014/23/E U

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu 

k  článku 18 odst. 1 , p říloze V il 

sm ěrnice 2014/24/E U

Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu 

k  článku 36 odst. 1 , příloze V III 

sm ěrnice 2014/25/EU

Případy, v  n ichž by  hospodářské subjekty m ohly být 

odrazeny od  podání nabídky z důvodu pro tiprávních  důvodů 

pro vyloučení, požadavků  na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo podm ínek  pro p lnění zakázky, k teré obsahují 

neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

preference.

Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 

v  době podání nabídky  m ěl účastn ík :

(i) p rovozovnu nebo zástupce v  zem i nebo regionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou  způsobilost v  zem i nebo 
reg ionu 18;

(iii) vybavení v  zem i nebo reg ionu.

25 %

Stejně  jako výše, s výjim kou  případů, kdy byla stále zajištěna 

m inim áln í m íra hospodářské soutěže, tj. u rčitý  počet 

hospodářských subjektů  předložil nabídky, k teré byly přijaty  

a  sp ln ily  požadavky na kvalifikaci.

10%

18 D efin ice požadavků na kvalifikaci nesm i být d iskrim inační an i om ezující a  m usí být vázána  na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud  není m ožné dostatečně přesně popsat 

požadov aný specifický požadavek  na kvalifikaci, m usí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích  doplněn  slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo  o tevření hospodářské soutěži. Pokud  jsou ty to podm ínky 
sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezují známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
přístup hospodářských subjektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25 %
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný'

c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  n e j s o u  d i s k r i m i n a č n í  v e  

s m y s l u  p ř e d c h o z í h o  d r u h u  

n e s r o v n a l o s t i ,  a l e  s t á l e  o m e z u j í  

p ř í s t u p  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1  p ř í l o z e  V I I  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

T o  s e  t ý k á  k r i t é r i í  n e b o  p o d m í n e k ,  k t e r é  s i c e  n e j s o u  

d i s k r i m i n a č n í  n a  z á k l a d ě  v n i t r o s t á t n í c h /  r e g i o n á l n í c h /  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í ,  a l e  s t á l e  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s t u p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  k e  k o n k r é t n í m u  z a d á v a c í m u  ř í z e n í .  

P ř í k l a d e m  t o h o  j s o u  n á s l e d u j í c í  p ř í p a d y .

1 )  p ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u ,  a l e  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř í p a d y ,  k d y  b y l y  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s t n í k ů  p o u ž i t y  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i  j a k o ž t o  k r i t é r i a  h o d n o c e n í

3 )  p ř í p a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f i c k é  o c h r a n n é  

z n á m k y /  z n a č k y /  n o r m y 1 9 ,  s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  s e  t y t o  

p o ž a d a v k y  t ý k a j í  d o p l ň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o t e n c i á l n í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  j e  p o u z e  f o r m á l n í  ( s r o v .  o d d í l  1 . 4 ) .

1 0 %

P ř í p a d y ,  k d y  b y l a  p o u ž i t a  o m e z u j í c í  k r i t é r i a /  p o d m í n k y /  

s p e c i f i k a c e ,  a l e  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  m i n i m á l n í  m í r a  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  

p ř e d l o ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  a  s p l n i l y  k v a l i f i k a č n í  

p o ž a d a v k y .

5 %

P ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  z j e v n ě  n e v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u .

n e b o

P ř í p a d y ,  k d y  k r i t é r i a  p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i a  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m í n k y  p r o  p l n ě n í  

z a k á z e k  v e d l y  k  s i t u a c i ,  k d y  n a b í d k u  m o h l  p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  a  t e n t o  v ý s l e d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

t e c h n i c k o u  s p e c i f i č n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9  B e z  u m o ž n ě n í  e k v i v a l e n t n í  o c h r a n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t í m  p o v i n n é h o  t e x t u  " n e b o  r o v n o c e n n ý '



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájeni zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.
Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5%
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw - Miasto naprawachpowiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. vest.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 ačl. 53 odst 2 směrnice 2014/24/EU.
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č . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o sta te č n á  n eb o  n e p ře sn á  

d e fin ic e p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  sm ěrn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is v  o z n á m e n í o  z a h á je n i z a d á v ac íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v ac ích  p o d m ín k á ch  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře sn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o žň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a stn ík ů m  p ln ě  

u rč it p ře d m ě t z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d raz u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d ářsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é o m e z e n í 

p o dd o dá v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř. te c h n ic k é sp ec if ik a ce ) u k lá d a jí 

o m e z e n í n a  p o u žití p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s trak tn ě  ja k o  u rč ité  p ro ce n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h led u  n a  m o ž n o s t o v ě řen í k a p a c it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d sta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře šen y .

5 %

2 0  S  v ý jim ko u  p říp a d ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e u m o ž ň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z ak á zk y  b y l o b jasn ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í o  z a k áz c e  a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř. v e s t.

2 1 N a p ř. b y lo  z jiš tě n o  z e s tíž n o stí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a stn íc i n e m oh o u  z e z a d á v a c íc h p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y  u rč it. P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č as tn íků  v ša k  

n e p o u k a z u je  n a  e x is te n c i n e sro v n a lo s ti  z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d av a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la d u  s  č l. 4 7  o d s t. 3  a č l. 5 3  o d s t 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst, 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách

Věci C-532/06, LianaJús, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25 %
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNSDimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst, 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, LianaJús,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25 %
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, Partner Apelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

24 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h  

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

2 5  %

O d m í t n u t í  p ř í s tu p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í , n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  o d s t . 1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m  

h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s t n ík o v i .

n e b o

2 5  %

Č l á n k y  3 6  o d s t . 1 a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom,  E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7

V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e jn ý  z a d a v a t e l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i  

p o d m ín k a m i s t a n o v e n ý m i v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s tn í k o v i .

2 4  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

1 1



V
C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25 %
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25 %
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25 %
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Maníovani EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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V

C. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25 %

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Maníovani EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25 %

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100%
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31—47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ 1 a: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnosť‘) byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ Ib: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25%
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100%
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S t ř e t  z á j m ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s l e d e k  z a d á v a c í h o  ř í z e n í

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

B y l  z j i š t ě n  n e o d h a l e n ý  n e b o  n e d o s t a t e č n ě  n a p r a v e n ý  s t ř e t  

z á j m ů ,  a  t o  p o d l e  č l á n k u  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U  ( n e b o  

č l á n k u  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U  n e b o  č l á n k u  4 2  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 5 / E U ) ,  a  d o t č e n é m u  ú č a s t n í k u  b y l a  z a d á n a  p ř e d m ě t n á  

v e ř e j n á  z a k á z k a  ( z a k á z k y ) 2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C - 5 3 8 / 1 3 ,  eVigilo E U : C : 2 0 1 5 : 1 6 6 ,  

b o d y  3 1 — 4 7

2 2 . B i d  r i g g i n g 2 8

( z j i š t ě n ý  ú ř a d e m  p r o  o c h r a n u  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  s o u d e m  

n e b o  j i n ý m  p ř í s l u š n ý m  

o r g á n e m )

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í p a d  1  a :  Ú č a s t n í c i ,  k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,

p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  

s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  s p o l e č n o s t  p o d í l e j í c í  s e  n a  b i d  

r i g g i n g u  ( d á l e  t a k é  „ t a j n ě  s m l u v e n á  s p o l e č n o s ť ‘ )  b y l a  

ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 0 %

P ř í p a d  I b :  P o k u d  s e  z a d á v a c í h o  ř í z e n í  ú č a s t n i l y  p o u z e  t a j n ě  

s m l u v e n é  s p o l e č n o s t i ,  p a k  j e  h o s p o d á ř s k á  s o u t ě ž  v á ž n ě  

n a r u š e n a .

2 5 %

P ř í p a d  2 :  O s o b a  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  

z a d a v a t e l  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u  t í m ,  ž e  p o m á h a l i  t a j n ě  

s m l u v e n ý m  ú č a s t n í k ů m ,  a  n ě k t e r á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  

s e  n a  b i d  r i g g i n g u  b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  

( z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  t o m t o  p ř í p a d ě  d o c h á z í  k  p o d v o d u /  s t ř e t u  z á j m ů  z e  s t r a n y  

o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u ,  k t e r á  

p o m á h a l a  t a j n ě  s m l u v e n ý m  s p o l e č n o s t e m ,  n e b o  z a d a v a t e l e .

2 7  S t ř e t  z á j m ů  m ů ž e  n a s t a t  j i ž  v e  f á z i  p ř í p r a v y  p r o j e k t u ,  p o k u d  m ě l a  p ř í p r a v a  p r o j e k t u  v l i v  n a  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i /  z a d á v a c í  ř í z e n í .

2 8  B i d  r i g g i n g  n a s t á v á ,  k d y ž  s e  s k u p i n y  f i r e m  t a j n ě  d o h o d n o u  n a  z v ý š e n í  c e n  n e b o  n a  s n í ž e n í  k v a l i t y  z b o ž í ,  p r a c í  n e b o  s l u ž e b  n a b í z e n ý c h  v  z a d á v a c í c h  ř í z e n í c h .  O p r a v a  n e n í  o d ů v o d n ě n á  v  p ř í p a d ě ,  k d y  ú č a s t n í c i ,  

k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,  p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  ž á d n á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  s e  n a  b i d  r i g g i n g u  n e b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  

z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1) Bvlv provedeny změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv ( iako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody11není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brier-38-200117.ndfl:
„Změnaje povolena, pokud lak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolitpouzeproto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182

1) Bvlv provedeny změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv ( iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem ..celková povaha zakázky nebo rámcové dohody11 není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brier-38-200117.ndfl: 
„Změna je povolena, pokud lak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréjepříliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínky, za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky upravena tak, žeje požadováno dodáníjiných
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než kteréjsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojinéprodukty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. “
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplně chybíSplnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 

regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 

pořízení výstupu
je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 

regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity

je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 

pořízení propagačního 

předmětu

je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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Příloha č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

Základní informace o projektu:

V pfípadč standardního projektu může být účet veden pouze v EUR.
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